
        
            
                
            
        

    MILOSLAV ŠVANDRLÍK
DĚS ČIŠÍ Z MINULOSTI ANEB REINKARNACE



1 / Nečekaná příležitost
„Můj muž je bambula a ťulpas,“ stěžovala si Dáša Uhlířová, „který pustoší mé nervy jako hurikán americké pobřeží. Ačkoliv je to vlastně s podivem. Ruda je klidný, vyrovnaný člověk, který nikdy neudělá nic nepatřičného. Snaží se mě nepopouzet a usiluje o dokonalou pohodu. Udržuje pořádek, luxuje a je odporně přívětivý. Každou chvíli se mu dívám na záda, jestli mu náhodou neraší andělská křídla.“
„Myslím, že se rouháš,“ ocenila její slova Magda Koubová, „a každou větou si dláždíš cestu do pekel. Já mít tvého Rudu, tak se zalykám štěstím. Neříkám, že to není mamlas, ale jeho očividné klady převyšují všechno ostatní. Vzpomeň si na mého Adolfa! Kdyby mi neutekl, určitě bych teď byla v Bohnicích!“
„Adolf byl pozoruhodný, nepřehlédnutelný člověk,“ řekla uznale Dáša. „Byl urostlý, na mužského docela inteligentní a věděl, jak ženským imponovat.“
„Pokud měl ten zájem,“ konstatovala Magda, „a nešlo o jeho manželku… Co bys dělala, kdyby se ti Ruda motal po bytě opilý, soustavně tě urážel a neměl zábrany tě zmydlit?“
Dáša chvíli přemýšlela.
„U Rudy si to nedovedu představit,“ připustila poté, „ale k Adolfově nezkrotnému temperamentu se to docela hodilo. Měl to patrně v genech, a s tím se nedá mnoho dělat.“
Magda se mračila a její nesouhlas byl zcela zřejmý. Ostatně, manžel ji opustil před několika týdny a ona stále ještě cítila potupu a zlost nad tou bezprecedentní opovážlivostí. Utéci od tak pohledné ženy je čin naprosto ohavný. Už proto, že ten ničema určitě nenajde rovnocennou náhradu a povede život zpustlého darebáka!
Uvažovala o nějaké výstižné peprné větě, ale místo ní si usrkla sladkého kapucína, které dělali v kavárně Jitřenka vskutku znamenité.
„A Zuzana má jako obvykle zpoždění,“ změnila téma rozhovoru Dáša. „Je to nespolehlivá ženská, a nepamatuji se, že by někdy někam přišla včas!“
Magda jen pokrčila rameny. Usoudila, že čekání v útulné kavárně je příjemnější než u zubaře nebo na nádraží. Navíc se ještě neodhodlala poručit si prvotřídního harlekýna, kterému odolávala pouze kvůli štíhlé linii. Teď, když nemá doma Adolfa, by si mohla od svých přísných zásad odpočinout.
Dáša se rozmýšlet nemusela. Ruda by ji zbožňoval, i kdyby se propracovala k ladné postavě Heleny Růžičkové.
Jenže pak přicupitala Zuzana Klubíčková. Čiperná kadeřnice, ze které sršel optimismus, produkující četné znamenité nápady. Ani tentokrát tomu nebylo jinak.
„Holky,“ vyrazila ze sebe okamžitě, „na obzoru je obrovská senzace. Způsobila jsem něco, z čeho už se nevyvlíknete!“
Samozřejmě se dočkala výbuchů zvědavosti, kterou s chutí ukojila.
„Dneska jsem vylepšovala dámu z vyšších kruhů,“ oznámila, „o kterou je obrovský zájem. Promovaná psycholožka a badatelka Šivrná. Neříkejte, že jste o ní ještě neslyšely. Je honěná v zenbuddhismu a propaguje u nás víru v reinkarnaci. Tedy ve stěhování duší. Tvrdí, že každý z nás už absolvoval nějaké minulé životy a může si na ně znovu vzpomenout. Není to fantastické?“
Dámy neprojevovaly žádné mimořádné nadšení. O minulých životech už slyšely ledacos, a nijak je to neoslnilo.
„Tohle nejsou jen tak nějaké plky,“ ujišťovala je Zuzana překotně, „nýbrž bádání na vědeckém podkladě. O tom se ostatně každá z nás může přesvědčit. Psycholožka Šivrná je ochotná učinit s námi závažný vědecký pokus. Uvede nás jednu po druhé do tranzu, a my si budeme vzpomínat, co jsme prožívaly v minulých životech. Naše výpovědi bude nahrávat na magnetofonový pásek, a my si je ve bdělém stavu poslechneme. Není to skvělé?“
„Přijde na to,“ řekla rozpačitě Dáša. „Také bych mohla být nemile překvapena. Pokud je to plácání o reinkarnaci pravdivé, může nás skutečnost pěkně zaskočit. Což když jsem kdysi bývala kurvou, zlodějkou nebo pokoutnou andělíčkářkou? Na takové maléry je lépe nevzpomínat!“
„To je pravda,“ souhlasila Magda, „a to se říká, že lidé v různých životech mění i pohlaví. Proč mám na sebe prozrazovat, že jsem byla chlapem, který se s flaškou rumu válel někde na smetišti? Nebo že ze mne dokonce udělali eunucha?“
„Ale holky!“ mávala rukama Zuzana. „Nepřivolávejte neštěstí, dokud se neohlásí samo! A já vám říkám, že žádné nebezpečí nehrozí. Jak vás znám, vaše dávná zapomenutá minulost bude přijatelná, a možná i vítaná. Rozpomenete se na zajímavé věci, které znovu ovlivní vaše chování. Třeba jste byly vévodkyněmi nebo dokonce královnami. Jestli ne, tak alespoň dvorními dámami. A kdo ví, kde všude jste cestovaly. Vybavíte si vzdálené kraje, znovu se projdete pod palmami nebo mezi pyramidami, a vzpomenete si na nádherné milostné scény.“
„To bych docela potřebovala,“ přikývla Dáša.
„Nějaké koření do nudné současnosti by bodlo. Třeba by to pozvedlo i mé sebevědomí. Kdyby Rudu alespoň na chvíli vytlačil nějaký skutečný kavalír, tak bych se s radostí nechala uspat.“
Magda tomu stále nebyla nakloněna.
„Lépe je najít si kavalíra skutečného,“ mínila, „i když ani ten obvykle za moc nestojí. Ale reinkarnace není žádná seznamka. Můžeš se dozvědět velice ošklivé věci, a co potom? Budeš na to myslet a přestaneš mít chuť do života.“
„K čemu ten pesimismus?“ divila se Zuzana.
„Promovaná psycholožka Šivrná mě ujišťovala, že její klienti bývají velice spokojeni, ba nadšeni. Pokud se ve vzpomínkách objeví nějaké tragédie, jsou přiměřené a romantické. Někdy je to jako v nějakém filmu. Tak proč to nezkusit? Taková příležitost se nemusí vícekrát naskytnout. Nemyslete si, že madam Šivrná nemá do čeho píchnout. To je velice vytížená žena. Píše vědeckou knihu a připravuje pásmo přednášek, s nimiž pojede i do zahraničí. Jestli budeme váhat, tak si necháme o minulých životech jenom snít! Nebo se dostaneme do drápů nějakých pavědeckých vydřiduchů, kteří se snaží své klienty pořádně oškubat! Madam Šivrná je solidní vědkyně, která se mi chce odvděčit za mé nekonvenční účesy, a proto na mé prosby přikývla. Nebude ovšem čekat věčně!“
Tato naléhavá slova zlomila i Dášu. Koneckonců ani ona nebyla prosta zvědavosti. Není přece vyloučeno, že její minulé životy měly něco do sebe. Mohla být vyhlášenou a obletovanou krasavicí, které se dvořili věhlasní muži. Proč ne? V televizi nedávno vystupovala paní z nějaké zapomenuté díry, která se rozpomenula, že bývala samotným Tutanchamón. Moc na to nevypadala, ale možné je všecko.
„Dobrá, holky,“ řekla, „já to zkusím. Podvolím se experimentu, pokud se to nedozví Ruda. To je skeptik, který nevěří ani v mimozemšťany. Pokud mu létající talíř nepřistane přímo na nose, tak se nad tím ani nezamýšlí.“
„Jako ten můj!“ vykřikla Zuzana a pohladila ji pohledem plným pochopení. „Jardu zajímá akorát pivo. Prý je to lék a mělo by se vydávat na lékařský předpis. Pochopitelně bez doplatků.“
„Ruda pivo nepije,“ děla téměř zklamaně Dáša, „protože je precizní a alkohol prý narušuje stabilitu. Je schopen o tom přednášet dlouhé minuty. Nakonec ještě vstoupí do nějakého spolku abstinentů. Je den ze dne otravnější.“
„Můj Adolf otravný nebyl,“ vzdychla Magda, „ale zato mi ničil život. To jsem měla za to, že jsem při seznamování nehleděla na charakter.“
„Život je jen náhoda,“ pokrčila rameny Zuzana, „a proto ho musíme zkoumat, abychom se v něm alespoň trochu vyznali. Promovaná psycholožka Šivrná má na to báječný bezbolestný recept, a mne těší, že ho spolu se mnou chcete vyzkoušet. Je to přísně vědecká metoda, za kterou se nemusíme stydět. Žádné horoskopy nebo věštění z křišťálové koule. Věda jako řemen! Však se o tom přesvědčíte samy. Jen se musíme shodnout na termínu, abych mohla paní Šivrné co nejdříve zavolat. Nejlépe by bylo neváhat a využít příležitosti co možná nejdříve.“
Dámy přikývly a vytáhly z kabelek zápisníčky s důležitými daty. Začaly v nich soustředěně listovat, neboť šlo o věc mimořádně důležitou.
Šlo totiž o mnoho. Člověk je tolikrát člověkem, na kolik životů se pamatuje. Není pak uvězněn v jednom jediném těle a ví, že nic ve vesmíru není definitivní. I to, co prožívá v této chvíli, je pouhou epizodou, a nová šance na sebe nedá dlouho čekat.
Promovaná psycholožka Šivrná má moc pootevřít bránu k novým zážitkům a lepšímu chápání světa. Mnohým lidem se již ulevilo, neboť se rozpomněli na důležité okolnosti. Pan Hubáček například nesnášel pohled na krev. Stačilo, aby spatřil občana pokousaného psem, a okamžitě omdlel. Nesnášel ani drastické scény v televizi. Všichni ho považovali za měkotu a nestatečného člověka. Jenže pak se ponořil do pátrání v minulých životech. Pod vedením psycholožky Šivrné odhalil, že býval katovým holomkem a pomáhal katu Mydlářovi při popravě sedmadvaceti českých pánů na Staroměstském náměstí. Po tomto zjištění se jeho mentalita nápadně změnila. Ke krvi, jakýmkoli způsobem prolité, získal kladný vztah. Dokonce začal litovat, že již nemůže být katovým holomkem. Nelze popřít, že pohled do minulých životů je veliká věc.



2 / Vzorný manžel
Rudolf Uhlíř soustředěně luxoval. Byla to jeho milovaná práce, na kterou si nedal od nikoho sáhnout. Vlastně mu na ni taky nikdo nesahal. Ale i kdyby sahal, neměl by šanci. Ruda si potrpěl na čistotu v domácnosti a nikde nestrpěl ani smítko. Byt musel být jako klícka, pochopitelně bez kanára. Je jen škoda, že to Dáša nedovedla náležitě ocenit. Málokdy Rudu pochválila za pečlivý úklid nebo vzorně umyté nádobí. Přitom Ruda věnoval domácnosti veškerý volný čas. Luxoval, umýval, smýčil, běhal s odpadky do kontejneru, kutil a stále vylepšoval. Zasloužil by si pochvalu, ale měl v tomto směru životní smůlu. Ani v dětství, když přinášel na vysvědčení samé jedničky, nehýřili jeho rodiče nadšením. Nepovažovali to za podstatné. Spíše litovali sami sebe, že budou muset nadaného chlapce udržovat na studiích. Této povinnosti sice dostáli, ale se skřípěním zubů. Pak se stal Rudolf pilným spolehlivým, leč celkem bezvýznamným úředníkem. Nikomu se nezdál dost atraktivním, průbojným a samostatným. Ani v zaměstnání ho nikdo nechválil. Neoslňoval a postupoval jen velice pomalu.
Nebyl hezký ani ošklivý, chytrý ani hloupý. Nikomu nevadil, nikam se netlačil. Snažil se o bezkonfliktnost a pohodu. Dáša mohla být nadšena, jakého manžela si vyvolila. Bohužel nebyla. I když oceňovala mnohé z jeho předností, pociťovala křivdu z nedostatku jeho mužnosti.
Ruda se nikdy nepral, ba ani nehádal. Šlo to tak daleko, že se ani nezaslal své milované ženy, když ji podnapilý výtržník při tanečním večírku pleskl přes zadek. I v tomto případě se vyhnul konfliktu, a Dáša mu to nedovedla opustit. „Klidně by ses díval na to,“ vmetla mu do tváře, „jak mě nějaký surovec znásilňuje nebo dokonce vraždí!“ Ani to příliš nepopíral. Vyvracel její podezření tak nepřesvědčivě, že se Dáša rozječela, až si přivodila migrénu. Na štěstí alespoň věděl kde jsou prášky proti bolestem hlavy, a ovládal pravidla první pomoci.
To byla jedna z jeho silných stránek. Klidně by mohl řídit odborné kursy Červeného kříže. Možná i Červeného půlměsíce, pokud by se vyrovnal s náročnou ideologií islámu. Ruda měl mnoho kladných stránek, které Dáša nedovedla patřičně ocenit. Nehodnotila ho příliš kladně ani jako muže. Stále se cítila být ošizena a nedostatečně saturována. Ne snad, že by u manžela pozorovala náznaky impotence. To se mu nedalo vytnout. Ale byly tu jiné potíže. Temperamentní a erotickou fantazií nadaná Dáša toužila po nekonvenčnějším partnerovi. Viděla s kamarádkami několik peprných pornokazet, při nichž si uvědomila chudobu všedních nocí. Něco takového Rudu ani nenapadlo. Ten by se ani na podobnou kazetu nepodíval. Přitom si ani v nejmenším nepřipouštěl, že by v něčem zaostával. Plnil své manželské povinnosti se stejnou láskou, s jakou vynášel koš do kontejneru nebo spravoval pojistky. Nic nezanedbával, a ani nepostřehl, že Dáša nebývá nadšena.
„Holky,“ stěžovala si, „já ani nevím, co to je orgasmus! Začínám být přesvědčena, že mám v posteli místo chlapa nehybnou krejčovskou pannu. Nebo studený ojíněný patník!“
„To snad ne,“ nevěřily kamarádky, „Ruda je přece takový šaramantní člověk. A navíc tě miluje. Vidí se v tobě a snesl by ti modré z nebe.“
„To nepopírám,“ mračila se Dáša, „jako domácí sluha je perfektní. Ale žena ve svém věku potřebuje vášnivého milence. Hodnotný erotický život je pro ni nezbytností. Na tom se přece shodnou všichni významní sexuologové v čele s doktorem Uzlem. Léta utíkají a já strádám! Ani na Peříčko v televizi se nemohu dívat, protože Ruda je v tomto směru silně prudérní. Nebýt těch kazet zhlédnutých tajně u vás, nebyla bych o možnostech partnerského soužití ani minimálně informována.“
„Třeba Ruda po něčem neobvyklém touží,“ mínila Zuzana, „a ostýchá se ti to navrhnout. Muži bývají divní. Paní Kapiláková mi při vysoušení hlavy vyprávěla, že její manžel, učitel zeměpisu, snil o sexuálních praktikách celá desetiletí, a svou touhu projevil až na sklonku života, když mu chyběla pravá noha a levé ucho. Měl pokročilý diabetes, byl neschopný erekce, a tak jenom plačtivě vzdychal.“
„To ale není Rudu v případ,“ tvrdila Magda, „a bylo by třeba nějak ho inspirovat. Ačkoli všeho moc škodí. Adolf byl vynalézavý až příliš, a někdy jsem toho měla plné zuby. Zvláště když se mu zalíbilo sado-maso!“
„Tak daleko bych taky nešla,“ zamyslela se Dáša, „protože vejprasků jsem si v dětství užila až až. Ale ráda bych objevila nějakou zlatou střední cestu. Takhle to dlouho nevydržím, a neukojená ženská je schopna všeho!“
„Možná že nám všem pomůže nahlédnutí do minulých životů,“ zamyslela se Zuzana, „protože se nám docela určitě vynoří zapomenuté sexuální zážitky. Kdoví co všechno jsme prováděly. Možná, že jsme měly celou řadu atraktivních milenců.“
„Nebo jsme bývaly znásilňovány!“ vyhrkla Magda, „protože dříve byla spousta válek a nájezdů. Cizí vojska rabovala a prznila ženy. Četla jsem o zhýralosti Prajzů, Turků a jiných nájezdníků. Takové zkušenosti nás klidně mohly potkat!“
„Něco se určitě najde,“ vzdychala Zuzana, „protože není možné, abychom prožívaly samé nudné všední životy. To, že člověk nežije pouze jednou, musí mít nějaký hluboký smysl. Stává se dokonalou bytostí, teprve když projde rozmanitými zkušenostmi. Během nich se stále zdokonaluje a vyzrává. Takhle nějak to říkala promovaná psycholožka Šivrná. A ta si to určitě nevycucala z prstu!“
O tom nikdo nepochyboval. Dámy pevně věřily, že jim bude pomoženo nejen v sexuální oblasti. Zato Rudu ani nenapadlo, že je zdrojem nespokojenosti své horkokrevné manželky. Považoval se za zdatného milence, třebaže o takových věcech nikdy nemluvil. Vyrostl v protestantské rodině, která považovala sex za zdroj ďábelského pokušení. Ruda rostl v bázni Boží, a nikdy nezpíval přisprostlé písničky ani nemaloval kosočtverce po plotech a zdech. V pozdějším věku nesnášel košilaté vtipy a sex považoval za téměř tajnou záležitost. Při styku se svou ženou vždycky zhasínal a postupoval s umírněností sobě vlastní. Možná že by mu prospělo nějaké poučení nebo rada od odborníka, ale o takové možnosti nikdy ani neuvažoval.
Ostatně, žádnou potřebu v tomto směru neměl. Své manželství považoval za šťastné, ne-li přímo za ideální. Dělal pro to, co mohl. Když se srovnával s některými muži z okolí, nutně nad nimi vítězil. Nepokukoval po jiných ženách, nevyhledával zábavy mimo domov a nedopustil, aby Dáša trpěla přepracovaností. Choval ji jako v bavlnce a těšil se, že po jeho boku dlouho vydrží mladá a krásná. Mračil se, když potkával předčasně zestárlé ženy, které přestaly být ozdobou domácnosti. V dosud mladém věku upoutávaly nanejvýš značným počtem vrásek nebo nadměrnou tloušťkou. Manželé se za ně styděli a prchali z domova na fotbal nebo do hospod.
To neměl Ruda zapotřebí. Za Dášou se každý rád ohlédl a její půvaby byly nesporné. Ruda věděl, že je to i jeho zásluhou. Nejen že Dášu všemožně šetřil a hýčkal, ale dovoloval jí, aby se pečlivě starala o svůj zevnějšek. Mohla se vybraně strojit, plácat si na obličej rozličné masky a u kadeřnice Zuzany byla téměř častěji než doma. Ale to bylo v naprostém pořádku. Ruda měl dost času i prostoru pro pečlivý úklid, kterým, jak pevně věřil, soustavně upevňoval své příkladné manželství. Nic lepšího a hodnotnějšího si nedovedl, ba ani nechtěl představit.



3 / Taková je věda
Promovaná psycholožka Stella Šivrná patřila mezi přední představitele alternativní vědy ve středoevropském prostoru. Měla rozepsanou knihu o minulých životech a věřila v její fenomenální úspěch. Všechno tomu také nasvědčovalo. Mnohé časopisy se doslova rvaly o zajímavé ukázky a nakladatel se nejméně dvakrát týdně dožadoval kompletního rukopisu.
„Bude to bomba, milostivá paní!“ tvrdil okouzleně, „protože vy jste opravdická vědkyně! Nepíšete o pumprdlících z vesmíru, ale o skutečných jevech, které prožili na vlastní kůži naši současníci. Když to čtu, opravdu nevycházím z údivu!“
Pan nakladatel nebyl rozhodně sám. Stella Šivrná skutečnými a ověřenými poznatky přímo hýřila. Vyšla sice z buddhismu a citovala některé indické prameny, ale dobře věděla, že pouze s tím by u českých čtenářů neuspěla. Několik životů děvčátka od řeky Gangu je příliš vzdálených a leckdo nad nimi pouze pokrčí rameny. Když si ale na svůj minulý život vzpomene paní Kropáčková z Velvar nebo magistra Rejholcová z Hustopečí, působí to doslova jako bomba. A také je jednodušší takové případy vyhledávat. Na cestu do Indie je třeba spoustu peněz, zatímco Velvary jsou téměř za rohem. Navíc tam není ani třeba jezdit, protože paní Kropáčková ráda navštíví věhlasnou vědkyni sama. O občany toužící podrobit se zajímavému experimentu vskutku není nouze.
Samozřejmě, ne všechny osoby jsou stejně věrohodné. Průměrný čtenář nebývá příliš nakloněn tvrzení, že tlachavá babka z Nasavrk bývala vznešenou kněžnou nebo úctyhodnou badatelkou. Tyto informace je rozumné utajit.
Stella Šivrná rozhodně dávala přednost osobám, které i v tomto životě vzbuzovaly zasloužený respekt a úctu. Zejména honosily-li se akademickým titulem. Takové si Stella přímo hýčkala. Úspěšný podnikatel inženýr Válenec se zde rozpomínal na vzdálenou minulosti nejméně devětkrát, a stále ze sebe chrlil nové poznatky. Byl kupříkladu v nejbližším okruhu hejtmana Jana Zižky z Trocnova a na jeho příkaz lil zlodějům do hrdla roztavené stříbro. Jednooký vůdce tomu prý s potěšením přihlížel a komentoval to slovy: „Jen ať se nachlemtá, pacholek!“ Je také zajímavé, že v předchozím životě na přelomu devatenáctého a dvacátého století inženýr Válenec postříbřoval umělecké předměty.
Přesto si tohoto muže Stella poslední dobou poněkud držela od těla. Pokusů s ním se pochopitelně nezříkala, ale neušlo jí, že se objekt do ní poněkud zamiloval. To nemohla potřebovat. Jednak by to mohlo narušit objektivitu vědeckých pokusů a za druhé, inženýr Válenec nebyl její typ. Stella udržovala milostný poměr s parapsychologem Sůvou, který býval v minulém životě Ladislavem Pohrobkem. Nyní ve volných chvílích lovil v minulých životech zapadlé vzpomínky a stále pociťoval křivdu za to, že nikdy neprožil dlouhý, plnohodnotný život. Jednou se narodil v řecké Spartě jako mrzáček a byl takřka okamžitě svržen do propasti. Dvakrát zemřel přímo po porodu a jednou byl ubit jako malé pachole při přepadení hradu. Ve dvou letech skonal na dýmějový mor, a též jako batole byl v Toledu rozsápán zdivočelým psem. Parapsycholog Sůva se netajil tím, že je se svou minulostí krajně nespokojen.
„Není přece možné,“ zlobil se, „abych byl takový smolař a nikdy se netrefil do správného těla! Proč se nemohu rozpomenout na plnohodnotný život plný vzrušení a pestrých zážitků? Minulý měsíc jsi zde měla tapetáře Pacínka a ten býval nejen Janem Lucemburským, ale i zápasníkem Frištenským. Vyhrával turnaj za turnajem a potom zase exceloval v zápasnických arénách. Přitom je jako za groš kudla!“
„No vidíš!“ přikývla Stella. „To lepší už si odbyl, a to horší ho teprve čeká. U tebe je to právě naopak. Samozřejmě se pokusíme objevit nějaké zasuté příběhy u Sumerů nebo Babyloňanů, ale i kdyby to nevyšlo, co na tom? Tento život se ti podařil a po něm budou následovat životy další, možná ještě podivuhodnější!“
S tímto životem jsem celkem spokojen,“ připouštěl parapsycholog, „protože mám slušnou, urostlou postavu a pronikavého ducha. Něco ve společnosti znamenám. Řekne-li se Sůva, každý si mě hned zařadí na patřičné místo. Jsem i v leckterém slovníku. Navíc si nemohu stěžovat ani na soukromý život. Tím, že jsem poznal tebe, nemám si na co stěžovat. Vzrušuješ mě natolik, že jsem přestal navštěvovat masážní salóny a vyhledávat erotické služby.“
„To tě také nebylo hodno,“ mínila Stella, „protože nejsi pouhý živočich závislý na svých pudech. Navíc jsem skálopevně přesvědčena, že jednoho dne objevíme, který z minulých životů má pro tebe zásadní význam. Je jen třeba, aby ses častěji podroboval mým experimentům.“
Tomu se Sůva nebránil. Uznával Stellininu disciplínu jako mimořádně důležitý vědní obor a rád při něm asistoval. Byl přítomen celé řadě zkoušek, pomáhal nahrávat výpovědi spících cestovatelů do minulosti a částečně spolupracoval i při tvorbě připravované knihy. Jelikož patřil ke znamenitým stylitům, formuloval celé pasáže tak, aby zněly přijatelně pro vědecké uši. Věděl totiž velice dobře, koho se musí nejvíce obávat. V této zemi je totiž spousta skeptiků, logiků a jiných nedůvěřivců, kteří popírají existenci všeho, co si důkladně neohmatali. Tito protivní lidé brání pokroku, jak jen mohou. Žádají ověření veškerých úkazů nekonečnou řadou pokusů.
„Jsou to šílenci!“ zlobil se Sůva, „protože vyžadují nemožné. Když se někomu zjeví zesnulá babička, rarach nebo archanděl Gabriel, jak mohu tyto bytosti přimět k tomu, aby se zjevily stokrát za sebou? Skeptik nad jakýmkoli hodnověrným svědectvím mávne rukou, ušklíbne se a prohlásí jev za halucinaci. O parapsychologii nechce slyšet. Říší tajemných bytostí pohrdá. Jestliže někdo pouhým zrakem ohne železnou tyč, je to podvod, pokud to nepředvede tisíckrát po sobě před vědeckou porotou. Každý, kdo myslí jinak než oni, je šarlatán! Ale já jim to ukážu! Položím je na lopatky a zatančím nad nimi vítězný tanec!“
Téhož mínění byla i Stella Šivrná. I ona soustavně narážela na nepochopení vědeckých elit. Odhalené minulé životy, ať byly sebedramatičtější, skeptiky nezajímaly. Považovali je za bláboly a pomatené žvásty. Snažili se psycholožku zesměšnit a vyřadit ji z vědecké soutěže. Doufali, že zemdlí a znechuceně opustí arénu.
To se ale nestalo. Stella byla od přírody silnou osobností a její předností byla tvrdohlavost. Dokázala jít za svým cílem přes veškeré překážky. Nejen že se s velikou intenzitou věnovala experimentům s lidmi, kteří se hlásili ve stále větším počtu, ale zajímala se především o průniky do životů vlastních. Využívala k tomu každé volné chvíle a magnetofonové pásky byly plné jejích výpovědí. Samozřejmě jí pomáhal parapsycholog Sůva. Byli tak zabráni do vědecké práce, že často zapomínali rozmnožovat své erotické zážitky. Výsledky však stály za to.
Minulé životy Stelly Šivrné nebyly tak chudé jako ty, o nichž mluvil a které kdysi prožíval Sůva. Dáma mohla být spokojena. Do této chvíle odhalila sedm minulých životů, a všechny stály za to. Bývala kdysi tanečnicí ve starém Egyptě a vědmou na staré Krétě. Podrobnosti byly zcela uchvacující. Zajímavý život prožila i ve staré Byzanci. Znala osobně věrozvěsty Cyrila a Metoděje, odolávala milostným nabídkám prince Michala, a učila se hrát na zobcovou flétnu. Později mohla vychutnat milostné umění českého knížete Oldřicha, který ji ovšem zavrhl, když se seznámil s Boženou Křesinovou. Předtím ji ovšem nechal zmrskat, a to ovlivnilo její vztah k Přemyslovcům i v budoucnosti. Také jako dvorní dáma na dvoře Václava IV. to neměla jednoduché. Smečka loveckých psů, která roztrhala jednu z Václavových manželek, napadla i ji. Tím pozbyla své krásy i přitažlivosti. Trpěla velkými bolestmi a posléze byla zabita bleskem. V té době ještě netušila, že se při bouřce nemáme ukrývat pod vysokými stromy. Tragédii zažila také při požáru v polském Lesně. Pomáhala zde Janu Amosi Komenskému při uspořádání jeho spisů. Již tehdy ho považovala za učitele národů, a proto nechtěla dopustit, aby knihy lehly popelem. Vynášela je na ulici, avšak na schodech zakopla a pozbyla vědomí. Uhořela, stejně jako všechny Komenského knihy.
Teprve v posledním minulém životě se Stella dožila požehnaného věku. Až do devadesáti let vykládala karty členům vznešené společnosti. Prožila celou řadu milostných románků a stýkala se s předními českými vlastenci. Zúčastnila se pohřbu Karla Havlíčka Borovského a chtěla do jeho rakve položit trnový věnec. Ten jí však v poslední chvíli uzmula Božena Němcová a vstoupila tak do dějin. Stella jí to ale odpustila.
Nyní si často přehrávala vše, co v hypnotickém spánku namluvila, a vědecky to hodnotila.
„Myslím si,“ dumala, „že těch minulých životů musí být víc. Nejméně devět nebo jedenáct. Prozatím cítím, že jsou tam veliké mezery, a nemohu učinit rozhodující závěr.“
„Co bych měl říkat já?“ bručel parapsycholog Sůva. „Přece není možné, abych neprožil nic pozoruhodného. Mé nynější zájmy musí mít někde kořeny. Něco mi říká, že bychom se měli zaměřit na staré indiánské kultury!“
To byl jistě dobrý námět a Stella ho plně akceptovala. I ona by ráda viděla, kdyby se Sůva projevil jako aztécký čaroděj.
Prozatím ovšem musela třídit poznatky, které získala od svých návštěvnic. Nebyly vždy zcela věrohodné. Hysterickou ženu z Rokycan se nepodařilo úplně uspat a ona blábolila tak, že Stellu uváděla v naprostý zmatek. Pletla několik minulých životů dohromady, a navíc do toho motala ten současný. Přecházela z hodovní síně Pražského hradu rovnou do kravína, a krátce poté prožila milostný poměr s podkoním Přemysla Otakara II., jehož označila jako romského aktivistu.
Takové bláboly by ve vědecké knize určitě neobstály a skeptikové by na ně právem poukázali. Proto byla Stella svrchovaně ostražitá, a také Sůva cítil v tomto směru mimořádnou odpovědnost.
„Knihu můžeme ještě rozšířit,“ říkala psycholožka. „Ale jen o zcela průkazné a nezpochybnitelné příběhy. Naše minulé životy nejsou žádné pohádky. Na zítřejší odpoledne jsem si pozvala tři dámy, od kterých si hodně slibuji. Jedna z nich je mojí kadeřnicí. Je velice citlivá a usíná i při práci. Nebude se vzpěčovat nahlédnout do své minulosti, třeba i přes několik století.“
„To je jistě dobré,“ přikývl Sůva, „ale půjde také o to, aby její životy za něco stály. To jest, aby byly dlouhé a dostatečně dramatické. Proč by tvá kadeřnice nemohla být kdysi lazebnicí Zuzanou, která okouzlila samotného krále?“
„Také by se mi to zamlouvalo,“ děla Šivrná, „ale počítat s tím nemůžeme. Neočekávám, že to bude tak jednoduché. Ačkoliv i naše kadeřnice se jmenuje Zuzana a nemusí jít jenom o náhodu.“
„A co ty ostatní dámy?“ zeptal se Sůva. „Myslíš, že tě plně uspokojí?“
„To nelze nikdy říci předem,“ pokrčila rameny, „a sám víš, jak je to těžké. Od tebe jsem si slibovala velice mnoho, a také ses snažil spolupracovat. Škoda že jsi v minulých životech umíral jako dítě. Jinak bys mi vyjevil mnoho pozoruhodného.“
Sůva se zatvářil provinile. „Je mi to líto,“ pravil, „ale vědecká bádání odjakživa narážela na překážky. Třeba mě nahradí ty tři nové subjekty.“
Šivrná přikývla. Toužila svou závažnou knihu dopsat co nejrychleji. Doslechla se, že nakladatel vstoupil do jednání s publicistou Vrtilem, který se rovněž věnuje této tématice, ale jeho vědecké postupy jsou povrchní, ne-li přímo plytké. Publikuje v bulvárních časopisech a nevěrohodnost z jeho článků přímo čiší.
„Nesmíme zaostat,“ rozhodla se Stella, „a musíme pracovat zodpovědně. Tři dámy, které nás navštíví, se zcela jistě stanou vědeckým přínosem. Jsem přesvědčena, že se blížíme k velkolepému triumfu.“
Parapsycholog Sůva nedočkavě polkl a způsobil si tím obrovský záchvat kašle.



4 / Nečekaný horor
Dámy se měly dostavit během třiceti minut.
Stella byla netrpělivá, ale Sůva se tvářil jako seladon. V minulých životech si příliš neužil, a tak u něho docházelo k náhlým okamžikům erotického vzrušení. Otíral se o Šivrnou, pokoušel se ji obejmout a vrněl jako kocour.
„Měj rozum,“ krotila ho, „a raději se soustřeď na naše úkoly. Na nás přece záleží, jestli se to povede. Musíme vytvořit optimální atmosféru, a proto je nutné potlačit veškeré chtíče.“
To se Sůvovi příliš nezamlouvalo, ale posléze se podřídil. Jako vědec musel uznat, že Stella má pravdu. Vědě je nutno přinášet oběti. Proto potlačil sex a napil se Mattoniho kyselky. Ani to nebylo koneckonců špatné.
Šivrná již prožívala opravdové vědecké rozpoložení. Přecházela po pokoji jako námořní důstojník po palubě a každou chvíli se dívala na hodinky. Doufala, že všechno vyjde. Paní Krutílková z Kralup měla minulou středu téměř hodinové zpoždění a její výpověď nepatřila k nejhodnotnějším. Tvrdila, že utonula při potopení Titaniku, ale měla za to, že ji v ledovém moři částečně rozsápali žraloci. S tím nebylo možno souhlasit a výpověď musela putovat do odpadků.
Stella doufala, že se něco podobného dnes nebude opakovat, a skutečně k tomu nedošlo. Dámy přicupitaly takřka na minutu přesně a zdálo se, že jsou náležitě nažhaveny. Z jejich očí čišela touha po nových poznatcích. Prim držela rozhodně Zuzana, kterou také Stella vybrala jako první.
„Milé dámy,“ pravila promovaná psycholožka, „vítám vás ve své laboratoři, ve které spolu s význačným vědcem, doktorem Sůvou, chceme provést několik vzrušujících experimentů – pokud jste si to nerozmyslely…“
„Samozřejmě že ne!“ vykřikla Zuzana. „Všechny hoříme zvědavostí. K takovým věcem se hned tak nedostaneme. Já jsem nemohla dospat a celé dopoledne do mne nic nebylo.“
„To je správný přístup,“ pochválila ji Šivrná. „protože lhostejnost a apatie jsou největší nepřátelé skutečného poznání. A co může být větší dobrodružství než možnost nahlédnout do svých minulých životů? Už Sokrates, když radil Poznej sám sebe, nabádal k poznání naprostému. Zajisté požadoval, aby jeho žáci pátrali v minulosti a objevovali tam nové dimenze.“
„Ano,“ přidal se Sůva, „a proto byl také odsouzen k smrti. Byl nucen vypít číši bolehlavu, což nám, doufejme, nehrozí. My smíme bádat zcela svobodně.“
„Do jisté míry,“ opravila ho Stella. „Nezapomínej na smečku vědeckých dogmatiků, kteří nám ustavičně ztrpčují život. Proč se raději sami nepřesvědčí o pravdivosti našich poznatků? Co jim v tom brání? Ráda bych je zde uvítala a umožnila jim exkurzi do minulých životů. Možná že by byli příjemně překvapeni a zaradovali by se.“
„To není tak jisté,“ bručel Sůva. „Taky by mohli dopadnout jako já a zjistit, že zemřeli dřív než, se na světě pořádně rozkoukali.“
„Jsi smolař,“ připustila Šivrná, „a seznámil ses s krutou pravdou. Přesto věřím, že ještě najdeš takový minulý život, který tě svou kvalitou uspokojí. Máš nějaké konkrétní představy?“
„Rád bych byl Dartaňanem,“ zatoužil Sůva, „nebo alespoň Kájou Maříkem. Ale moc v takové štěstí nevěřím. Určitě zase dopadnu jako sedláci u Chlumce.“
Stella se zamračila. Usoudila, že pesimismus je zhoubná filozofie, a do této progresivní laboratoře rozhodně nepatří. Tam, kde se tvoří nová vědecká disciplína, musí vládnout i náležitá atmosféra. Vytkla Sůvovi, že kouká jako z nudlí a ubírá dámám chuť objevovat hru tajemných sil.
V tom se ale mýlila. Dámy byly dychtivé po nových zážitcích a jejich optimismus z nich přímo vyzařoval. Zejména ze Zuzany, která poskakovala jako septimánka a ustavičně se zvonivě hihňala.
„Nuže,“ pravila Šivrná. „Začneme s obřadem. Paní Zuzanko, přestaňte se pochechtávat, jelikož pubertu už máte dávno za sebou. To, co nyní provedeme, je závažná věc, která potřebuje vaši soustředěnou spolupráci. Musíte se usebrat!“
„Já se useberu,“ slíbila Zuzana, „ale nejprve se musím pořádně vysmát. Já jsem byla smíšek už ve škole. Jednou mi Mrkvička strčil za krk chrousta…“
„To sem teď nepatří,“ přerušila ji Stella, „a zapomeňte na skotačení ve škole, aby se nám nepletlo do minulých životů. Mohly bychom z nich mít galymatyáš!“
„Dobrá,“ souhlasila kadeřnice, „já už se smát nebudu. Taky není čemu, protože jde o vážnou věc. Klidně můžeme začít, ať už se něco kloudného dozvíme. Něco mi říká, že jsem bývala přinejmenším komtesou.“
„To záhy zjistíme,“ slíbila ji Šivrná. „Položte se tady na ten divan, uvolněte se a pravidelně oddychujte! Čím pravidelněji, tím lépe.“
„Smím se ještě vysmrkat?“ zeptala se Zuzana, „abych v tom spánku nechrápala. To by mi pak možná nebylo rozumět.“
„Klidně se vysmrkejte,“ řekla psycholožka, „a třeba si i odkašlete. To nemůže být na závadu. Doktor Sůva si mezitím připraví magnetofon. Ostatní dámy pak prosím o naprosté a soustředěné ticho!“
„Ani necekneme!“ slíbila Dáša. „Jen se bojím, abychom samým vzrušením neomdlely!“
Ale zřejmě to nemyslela vážně.
Zuzana zaujala své místo na divanu a tvářila se velice důležitě. Jako by se právě stala středobodem celého vesmíru. Šivrná se k ní přiblížila a upřela na ni své magické oči. Netřeba zdůrazňovat, že měly zelenou kočičí barvu.
„Nyní usnete, paní Zuzano,“ informovala kadeřnici, „ale současně budete připravena sledovat svůj život až do prvotního stadia. Potom odhalíme i to, na co jste až dosud nepomyslela. Ponoříme se do hlubin nezměrných tajemství a vzhlédneme do některého z vašich předešlých životů. Události dosud zcela zasuté se vynoří před vašima očima. Spěte, Zuzanko, čekají na vás velká překvapení! Sůvo, jsi připraven?“
Sůva připraven byl a Zuzana začala klimbat, přičemž pomlaskávala, jako by mlsala polárkový dort. Pak začala blábolit o erotických zážitcích ze školních let. Měla značně zpustlého bratrance, který ji stále tahal na odlehlá místa a upoutával její myšlenky k nepatřičným věcem. Proto se také dívka zhoršila v učení a nemohla později studovat. Ačkoli chtěla být lékařkou, dotáhla to pouze na kadeřnici. I další věci na sebe Zuzana prozradila, ale popravdě řečeno, za mnoho nestály. Dokonce by se dalo říci, že hraničily s nudou, a Sůva nad magnetofonem začínal usínat. Když vypravěčka dospěla k tomu, jak jí dudlík spadl do nočníčku, rozhodla se Šivrná vyprávění zkrátit.
„A nyní,“ pravila, „uděláme veliký skok do minulosti. Už nejste Zuzanka, ale kdo? Jak se teď jmenujete? Rozpomeňte se!“
Kadeřnice zmlkla a začala znovu pomlaskávat. Polárkové dorty v ní zely jeden za druhým.
„Namáhejte se trochu!“ naléhala psycholožka. „Je to velice důležité! S vervou se ponořte do minulosti a objevte svou dřívější podobu. Uchopte ji a pevné ji držte! Do toho, Zuzanko! Jak se nyní jmenujete?“
„Oty lká,“ pípla Zuzana. „Jmenuji se Oty lká!“
„Výborně!“ zajásala Stella. „To je krásné jméno. Otýlie! A teď nám o sobě něco hezkého povězte! Soustřeďte se a řekněte, kde se v této chvíli nacházíte!“
„V kufru,“ oznámila Zuzana, „a jsem rozsekaná na kousky. Kufr je ve vlaku a ten právě projíždí městem Kolínem.“
„Co to povídáte?“ vyrazila ze sebe Šivrná. „Nemýlíte se?“
„Nemýlím,“ odmítla její pochyby Zuzana, „a do kufru mě uložil medik Julek. Nechtěl si mě vzít, ačkoli jsem ho vydržovala na studiích. Sotva udělal doktorát, řekl, že mu nějaká kurva může být ukradená. Začala jsem mu vyhrožovat, a to jsem neměla dělat. Zasyčel, že má v úmyslu stát se věhlasným chirurgem a já bych pro něho byla přítěží. Chce se oženit s dívkou z vážené a majetné rodiny. A kdo jsem já? Prostitutka, nočňátko a poběhlice! Žádná partie pro mladého doktora! Pokud mu okamžitě a navždy nezmizím z očí, zařídí to sám! Strašlivě koulel očima a dával mi najevo, že to myslí vážně.
Jenomže já jsem byla tvrdohlavá po svém tatínkovi Aloisi Vranském. Ten se chtěl stát za každou cenu kapesním zlodějem, ale vždycky ho chytli hned napoprvé. Nikdy nezapomenu, jak mi říkával: Jsem starej kriminálník, ale mám krásnou holku, která to jednou daleko dotáhne! Tatínek se ve mně viděl, a tak je dobře, že se nedožil mého ubití a následného rozřezaní. Je třeba přiznat, že Julek si počínal velice zručně a odborně. Poradil si se mnou, jako by to dělal odjakživa. Než jsem se nadálá, byla jsem rozpižlaná a nacpaná do velikého kufru.
Takový konec jsem opravdu nečekala. Snila jsem o tom, že si mě Julek vezme, věřila jsem každému jeho slovu, a v noci se mi zdálo o jeho očích, o nichž jsem si myslela, že nedovedou lhát. Zbožňovala jsem ho, i když jsem šlapala chodník nebo postávala pod lucernou. Já, ubohá Otýlie Vranská, jsem čekala na svého prince z pohádky a dočkala jsem se bezcitného muže, který mě podřezal jako kuře. Odešla jsem z tohoto světa hluboce zklamaná a znechucená jeho nespravedlností. Nedočkala jsem se svatebních šatů, ale nedobrovolného putování v uzamčeném kufru až do východní části našeho státu. Nikdy jsem tak daleko nebyla, a navíc jsem nikdy necestovala sama, a ještě k tomu v rozřezaném stavu. Tento nepěkný zážitek mě bude provázet dlouhou cestou nekonečnem a sotva kdy nabydu správnou duševní rovnováhu. Ani nevím, co se stane s mým chladnokrevným vrahem Julkem. Určitě se z toho, šupák jeden, dostane! Možná že ho ani nebudou podezírat. Dával si bedlivý pozor, aby se se mnou neukazoval na veřejnosti, a na ty strašlivé chvíle, kdy mě pižlal na kousky, si opatří alibi. Ale jednu výhodu má tragédie přece jenom má. Bude se o mně psát ve všech novinách, a já, chudá holka, budu slavná! Rozřezaná, ale slavná! Jediná z naší rodiny!“
Zuzanin monolog učinil na všechny přítomné nesmírně hluboký dojem. Zejména na parapsychologa Sůvu, který doslova lapal po dechu.
„Právě vybuchla vědecká bomba!“ vyrazil ze sebe s obtížemi. „Něco takového jsem nečekal! Případ Otýlie Vranské mě vždy velice zajímal. Dokonce jsem se zúčastnil několika spiritistických seancí, kde byl činěn pokus vyvolat jejího ducha. Marně. Objevila se jen bílá péra, která vzlykala, že je Anežka Hrůzová z Polné a hodlá vnést jasno do rituální vraždy. Ale potom cosi zašplouchalo a pára se rozplynula. Byl jsem docela rád, protože Anežka Hrůzová nestála v popředí mých zájmů.“
„Také by ti sotva mohla říci něco nového,“ mínila Šivrná, „a pokud ano, mohlo by tě to jedině poškodit, protože bys musel vyvracet Masaryka.“
„Hrůzová mě opravdu nezajímá,“ opakoval Sůva, „a do té seance se jen tak namotala. Přišel jsem k ní jako slepý k houslím. Ale dnes je to něco jiného! Dozvěděli jsme se fantastickou věc! Život Otýlie Vranské pokračuje v těle kadeřnice Zuzany Klubíčkové. Ta se možná rozpomene i na další podstatné detaily, a kdoví jestli přesně neoznačí jméno svého vraha. V době, kdy ta ohavná vražda byla přetřásaná tiskem celé Evropy, vyvstala pochopitelně četná podezření. Za pachatele byli považováni zejména lékaři-chirurgové, neboť rozčtvrcení mrtvoly provedl vrah na vysoké profesionální úrovni. Žádná oběť vraždy se nemůže pochlubit, že byla tak znamenitě rozporcovaná. Však také policie podezírala i předního českého chirurga, profesora Jiráska. Nyní ale může dojít k odhalení skutečného pachatele. Všechno bude záležet na paní Zuzance!“
„Nad tím je třeba se důkladně zamyslet,“ zarazila se Stella, „protože má kniha o minulých životech má být vědecký spis, a ne bulvární čtivo. Senzační zprávy, které osloví lidové vrstvy, mohou znehodnotit mimořádné vědecké dílo!“
Ale Sůva tomu nevěřil. „Pravda ve vědě je důležitější než taktika,“ tvrdil zcela jednoznačně, „a to, co jsme dnes zažili, je jasné světlo, zažehnuté v temné jeskyni. Paní Zuzana se proměnila ve skutečného světlonoše!“
Tak jednoduché to ale nebylo. Kromě Šivrné a Sůvy zde byly ještě tři dámy, které nebylo možno pominout. Dáša a Magda propadly upřímnému zděšení, a Zuzana po vyslechnutí záznamu své výpovědi začala zděšeně ječet. Její minulý život se jí ani trochu nezamlouval. O Otýlii Vranské toho až dosud příliš nevěděla, a to, s čím se nyní seznámila, ji zcela vyvedlo z míry.
„To nemůže být pravda!“ skučela žalostně. „Kvůli tomu jsem sem nepřišla! Nemyslela jsem si bůhvíco, ale co je moc, to je moc. Doufala jsem, že jsem kdysi bývala vznešená dáma nebo alespoň zámožná panička, která si mohla vyhazovat z kopýtka! Koneckonců, smířila bych se i s tou prostitutkou, kdyby vedla veselý a zábavný život. Ale s tímhle nemohu souhlasit. Být zamordovaná, rozřezaná a nacpaná do kufru – to je minulost, se kterou nechci mít nic společného. Představte si, že by se o tom začalo psát a reportéři by si mě jezdili fotografovat až do kadeřnictví. Zařadila bych se tím mezi vyhlášené doroty tohoto státu. Zvali by mě do Peříčka, a kdoví jestli bych neinspirovala začínající sadisty!“
Na tom něco bylo. Dáša prohlásila, že se teď bojí podobnou zkoušku sama podstoupila Magda se marně pokoušela o souvislejší větu. Napjatá situace nepolevovala.
„Dámy,“ skřehotal Sůva, „nepodléhejte panice a zkuste se na všechno dívat s nadhledem. První setkání s částí minulého života zdrtí téměř každého. I mne úplně vykolejilo, když jsem se začal seznamovat s krutými pravdami o zmařených dětských životech. Co je to, putovat rozřezaná v kufru, proti tomu, být jako vychrtlé nemluvě shozen z příkré skály, a ještě za letu slyšet příšerné krákání supů? Byl jsem z toho rovněž celý špatný, ale jak vidíte, dal jsem se opět dohromady, a ve jménu vědy podstoupím další zkoušky!“
„Tyhle případy nelze srovnávat!“ vykřikla Zuzana, „Protože jste byl anonymní řecký mrzáček a tragédie, kterou jste prožil v antice, vám nepřivodí žádné další problémy. Ale vražda prostitutky Otýlie Vranské je všeobecně známá. Mohou být znovu vytaženy na světlo staré fotografie, aby se zvědavci mohli kochat pohledy na mé rozřezané tělo. Navíc si začnou představovat, jak bych při setkání s vrahem nyní obstála já. Něco takového nikdy nepřipustím!“
„Uklidněte se, Zuzanko,“ kvílel Sůva, „a myslete na vědu. Považte, kolika tápajícím lidem pomůžete odhalit pravdu!“
Ale Zuzana o tom nechtěla ani slyšet. Ačkoli ještě před hodinou toužila nahlédnout do minulých životů, nyní byla rozhodně proti a chovala se přímo zběsile. Dokonce to vypadalo, že parapsychologa fyzicky napadne. Psycholožka Šivrná to vyřešila tím, že začala vařit kávu.
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Ruda vyluxoval, vyžehlil a pověsil záclony. Uvažoval, jestli má ještě vyleštit příbory, ale pak se rozhodl jinak. Dáša si protáhla pobyt s kamarádkami, a tak je možno prožít vzrušující okamžiky nad křížovkou. Ruda strašně rád luštil, již od dětství. Tehdy ovšem ještě nevycházely křížovky s velkými čtverečky a přehledným textem. Luštitelé si kazili oči už tím, že se s obrovským úsilím pokoušeli vyčíst, co se od nich vyžaduje. Dnes je to jiné. Křížovek v časopisech přibylo a jsou srozumitelné. Bohužel i pro naprostého idiota. Ruda nebyl génius, ale jistou úroveň požadoval. Když ho autor vybídl, aby vyplnil tři čtverečky zvukem, který vydává vrána, cítil se uražen. Když měl ještě uhodnout jak se projevuje žába, začínal zuřit. „Ještě se mě zeptejte, jak štěká pes, a pokuste se vymámit ze mne hlas kozy či krávy,“ soptil, „a vydám se do redakce, kde vás fyzicky napadnu!“
Samozřejmě to nikdy neučinil. Nakonec se vždycky sklonil nad křížovkou a vpisoval do čtverečků žvásty, kterým ani trochu nevěřil. Například že otci se může říkat ot a že čepice se básnicky nazývá čepa.
„Křížovky u nás sestavují idioti,“ zlobil se při luštění, „kteří jsou pro demokratickou společnost větším zlem než všichni korupčníci dohromady. Místo aby nás potěšili a poučili, připravují nás o nervy!“
Přes tyto závazné výhrady se nedal od luštění odradit. Také dnes se vrhl na slabomyslnou křížovku v bulvárním týdeníku a potisící vepsal do prvních tří čtverečků, že sluka dělá „kní“.
Byl ale hotov dříve, než se nadál. Z tajenky se dozvěděl, že orel mouchy nelapá a další křížovku neměl po ruce. Proto vzdychl a začal myslet na manželku. Na tu ostatně myslel velice často. Nikdy ho nenapadlo přemítat, co asi právě dělá prezident nebo předseda Poslanecké sněmovny, případně jiní hodnostáři. Veškerou jeho mysl zaujímala Dáša, kterou si stále ještě idealizoval. Hýčkal ji a chtěl si ji uchovat krásnou po všechny časy. I když tak krásná zase nebyla. Na královnu krásy by to rozhodně nestačilo, pokud by v porotě neseděl Ruda a neměl v ní rozhodující slovo. Ale pohledná ženská Dáša byla, to tedy rozhodně ano.
„Kde se nyní ta má holčička lajdá?“ tázal se starostlivě manžel, aniž měl naději na odpověď. „Ty její kamarádky se pro ni stávají učiněnou drogou. Tráví s nimi spoustu času, a o ten šidí právě mne. Mohla by být tady a zkontrolovat čistotu v bytě. Nebo by mi mohla nadiktovat, co mám na zítřek koupit. Jenomže kde je jí konec? Její nepřítomnost v bytě je stále častější a ustavičně se protahuje. Jako by si nevzala mne, ale Zuzanu a Magdu! Navíc nejde o žádné výjimečné osobnosti. Jsou to treperendy zcela běžného typu a nevýrazné inteligence. Při jejich výběru neprojevila Dáša žádnou náročnost. Nechápu, že jimi může být tak nadšena!“
Ruda si to nedovedl vysvětlit. Takovou nenáročnost by u své jedinečné ženy nečekal. Tím spíše, že doba, kterou s kamarádkami trávila, byla nepřiměřeně dlouhá. Čím ji mohly tak zaujmout? Jejich nesmyslné tlachání musí být přece k užívání.
Vlastně je to také tak trochu k smíchu. Zrovna nedávno se Dáša zmínila, jakými nesmysly se při svých sedánkách dámy zabývají. Dohadují se, jestli člověk žije jeden nebo několik životů. Hltají bulvární zprávy z Indie, diskutují u kávy o buddhismu a tváří se jako opravdové filozofky.
Rudu to dost popouzelo. Byl to zemitý člověk, který nesnášel pověry a vše, co se jen trochu vymykalo selskému rozumu. Považoval to za stejný nesmysl jako pohádku o Třech zlatých vlasech děda Vševěda. Nicméně si s novou zálibou své ženy nevěděl dost dobře rady. Chápal, že má právo na svůj vlastní názor. Vlastně by se ani neodvážil nějak příkřeji jí ho vytýkat. Ale přece jen…
Dáša by měla mít přítelkyně na úrovni. A zajímat se o podstatnější věc či, než jsou telenovely, hádání z ruky nebo pátrání po minulých životech. Takové dětinské záliby ji degradují, zejména když: jim věnuje příliš mnoho času! Doma na ni čeká sečtělý a snad i vzdělaný manžel, který je připraven vést s ní rozumné a prospěšné debaty. Takových je ovšem stále méně. Jako by Dáša Rudovy vědomosti podceňovala. Nic s ním nekonzultuje, na nic se ho neptá. Jen tak tak, že mu neodebere zodpovědnost za řádný chod domácnosti.
Ruda si opět vzdychl. Dáša se opět někde toulala a vůbec o sobě nedala vědět. Poslední dobou také pije příliš mnoho kávy, a to není právě zdravé. Její matka měla anginu pectoris a kdyby ji nepřejel autobus, určitě by na tuto chorobu zesnula. Na srdeční o choroby je třeba dávat si bedlivý pozor.
Z přemítání vyrušilo Rudu zazvonění telefonu. Okamžitě se vyděsil, neboť se obával katastrof. I když věděl, že dopravní neštěstí nejsou dědičná, nebyl schopen zachovat klid. Vzal sluchátko chvějící se rukou a oddechl si, když na druhém konci uslyšel Dášu. Její hlas nezněl nijak vyděšeně. Nicméně ho žena nijak nepotěšila. Oznámila mu, že se ještě chvíli zdrží a o důvodech mu bude vypravovat. Bude se divit, tak ať to ještě chvíli vydrží.
Zavěsila s tím, aby si o ni nedělal starosti a že se jí docela určitě dočká.
„To by mě zajímalo,“ zlobil se Ruda, „jakými zbytečnostmi se teď zabývá! A já tu nemám ani jedinou křížovku!“
Což se ale dalo napravit. Ruda nehodlal vysedávat jen tak a koukat na holuby, kteří mu klovali do okenních tabulek. Bůhví, co je na tom tak vzrušovalo. Možná že s ním chtěli navázat kontakt nebo se mu jen tak vysmívali. Ruda nad tím nepřemítal a vydal se ven z bytu. O několik domů dále byl krámek s novinami, kam si občas chodil pro časopisy s větším množstvím křížovek. Přesto vždycky pociťoval jisté rozpaky. V krámku totiž prodavač Podolek nabízel erotickou, ba přímo pornografickou literaturu. Dusal po dobrém vkusu občanů, nedbal na výchovu dětí a vystavoval ty nejodpornější časopisy. Sám Podolek byl muž nechutného zevnějšku. Vypadal chlípně a dělal čest svému jménu. Tento žok sádla, kterému uteklo několik žen, se soustavně vzrušoval tím, co prodával. Nenasytně si prohlížel necudné akty nebo rozličné pozice kopulujících dvojic, neřestně se pohihňával a ukazoval je i těm, kteří o to vůbec nestáli. Mimo jiné i Rudovi.
Ten nyní vstoupil do krámku s úmyslem setrvat zde jen několik vteřin. Také ukázal na časopis Veselá křížovka a hodlal vrátit se co nejrychleji domů. Ale pan Podolek na to nemínil přistoupit.
„Máme nové Astro, pane Uhlíř,“ upozornil Rudu. „Právě dnes jsme ho dostali. Paničce jím uděláte radost. Tyhle věci ji moc zajímají, dokonce si prý chce nechat udělat horoskop od renomovaného odborníka.“
To Rudu nejen překvapilo, ale také pobouřilo. Silně mu vadilo, že se jeho žena vybavuje s nějakým Podolkem o astrologii. Vlastně by nelibě nesl, kdyby se s ním bavila o čemkoli.
Podolek byl tvor méněcenný, nehodnotný a veskrze odporný. Dalo by se říci, že i slizký. Bude třeba Dášu před ním varovat. Vlastně by se tomuto krámku měla vyhýbat sama. Staré české přísloví říká: Kolem močidla chodě, nádše neujdeš! Jak přiléhavé! Člověk jen letmo zrakem zavadí o nestydaté obrázky a podobné hanebnosti, aby se cítil pošpiněn. Alespoň u Rudy to tak funguje.
„Víte, pane Uhlíř,“ pomlaskával Podolek, „že mě ten zájem o věci záhrobní dost překvapuje? Časopisy se záhadami, horoskopy a rozličnými strašidly jdou přímo na dračku. Ještě více než erotika, a to je co říci! Nakonec se lidé smyslnosti zcela nabaží a místo orgií budou vyvolávat nebožtíky. Podle mne by to byla přece jen škoda. Vynalézavý sex obohacuje život – to mi nikdo nevymluví. Ale proti gustu žádný dišputát, jak napsala naše významná sexbomba Božena Němcová. Já jsem jen prodejce a musím se podřídit přání zákazníků. Jestliže dnes frčí Astro, budu prodávat Astro. Vezmete jeden kousek paničce?“
Ruda odmítavě zavrtěl hlavou, ale vzápětí se opravil. Napadlo ho, že by po tomto pavědeckém časopisu mohla Dáša zatoužit a zajít si sama do krámku neřestného Podolka. To pochopitelně nemohl připustit.
„A ještě něco vám nabídnu, pane Uhlíř,“ usmíval se Podolek. „Časopis, který jste zřejmě přehlédl. Jmenuje se Křížem krážem a jsou v něm znamenité křížovky. A nejen to! Každá tajenka je zároveň peprným košilatým vtipem! Někdy dokonce pěknou prasárnou! To není jako křížovky, z nichž se dozvíte, co utrousil Sokrates nebo Neruda. Tady skutečně nepřijdete zkrátka!“
Leč tentokrát Podolek u Rudy nepochodil. Luštitel neměl o peprné vtipy zájem. Popadl Veselou křížovku s Astrem a vyšel na ulici, aby se trochu nadýchal svěžího vzduchu. „Takovéhle svinstvo by demokratický stát neměl trpět,“ mumlal nespokojeně, „neboť lid s pokleslou morálkou nestojí za nic! Ten ničemný Podolek je opravdový škůdce! Musím o tom promluvit se senátorem Holubářem. Ačkoli s tím ne, o tom jsem slyšel, že navštěvuje erotické podniky. Tak na koho se vlastně mohu obrátit?“
Přemýšlel a dlouho nemohl na nikoho solidního přijít. Nezbylo než se s tím nějak srovnat sám, jako ostatně vždycky.
Kráčel domů, potkávaje sousedy, které jen neochotně zdravil.
Všichni mu pojednou připadali jako úchylové, libující si v nepravostech. Chodili k Podolkovi pro noviny, časopisy a jistě i pro pornografické kazety. Připravovali orální úpadek národa, i když to na první pohled nebylo vidět. Zdá se, že celý svět spěje k zániku, i kdy křížovky zjevně upadají. Ještě že si Ruda nekoupil Křížem krážem. Ne že by nesnesl erotickou anekdotu nebo smyslný obrázek, ale zaúřadoval by zákon schválnosti.
Časopis by nepochybně objevila Dáša a kvitovala by to zahihňáním, které u ní nemá rád. I když vdaná žena má jisté právo na podobný druh informací, Rudovi se to nezamlouvá. Jeho ideálem byla a zůstala Helenka z myslivny, kterou si dodnes živě pamatoval z filmu Pohádka máje. Ta okouzlující čistota a něžná nevinnost. Kdo by si vůči ní něco nepatřičného dovolil? V době Brutálních Nikit a Peříček to vše zní naprosto neskutečně.
Přesto se Ruda snažil v soužití s Dášou alespoň o chabý odlesk. Vyhýbal se hrubé erotice a snažil se ve své ženě vidět modlu, i když to bylo dost těžké. Dáše to částečně vyhovovalo, ale to jen proto, že byla od přírody značně líná. To, že Ruda bral na svá bedra chod domácnosti, celkem vítala. Zato jeho erotickou ostýchavost, nedostatek chlapáctví a puritánské manýry ji vyloženě zlobily. Připadala si nedostatečně obsloužena a eroticky šizena. Když se tajně dívala na pornokazety od pana Podolka, zoufale záviděla ženám vzrušeně řičícím při mohutných orgasmech. Něco podobného jí Ruda připravit nedovedl. Nejhorší bylo, že o tom ani nevěděl. Neuvědomoval si to. Počínal si jako cudný princ a věřil, že jeho Helenka z myslivny nic nepostrádá. A on zase nepostrádal zvířecí nekultivované řičení při vášnivých objetích a důmyslném proplétání údů.



6 / Další překvapení
Situace v laboratoři psycholožky Šivrné dlouho nebyla normální. Dámy byly značně rozrušeny a vypadalo to, že všem značně stoupl tlak. Zuzaně bušilo srdce tak, že by neinformovaný pozorovatel soudil, že jde o hladového datla.
Nebylo také divu. Dámy sem sice přišly za nevšedními poznatky, ale s něčím tak drastickým rozhodně nepočítaly. I když je Sůva ustavičně vybízel ke klidu, jejich vzrušení stále stoupalo.
„Já to snad nepřežiju,“ kvílela Zuzana, „a už nikdy se neodvážím nahlédnout do minulosti. Chtěla jsem si jen tak zalaškovat a místo toho jsem pohlédla do tváře skutečnosti tak strašlivé, že z toho budu mít bezesné noci. Neusnu ani s rohypnolem a za každým rohem uvidím chlapa, který mě bude chtít roz-čtvrtit. Začnu se bát doktorů a nenechám si od nich ani píchnout injekci do zadku. Jsem na pokraji zhroucení a určitě se to bude ještě zhoršovat. A jak z toho vybruslím, když se budu bát i doktora Čimického, o Uzlovi ani nemluvě!“
Parapsycholog Sůva ji vzal něžně za ruku.
„To je jen první šok, paní Zuzanko,“ pravil, „který záhy pomine. Potom začnete být pyšná, že jste obohatila naši vědu. To, co jste prožila, je přece úžasné a inspirativní! Dá se to srovnat s chvílemi, kdy se ve městech začaly rozsvěcovat první elektrické žárovky nebo když vynálezce Josef Božek proháněl svůj parostroj po Stromovce. Stala jste se důležitou osobností!“
Leč Zuzana o tom nechtěla ani slyšet.
„O takovou slávu nestojím,“ tvrdila, „protože by se znovu začalo pátrat po vrahovi Otýlie Vranské, který ve své době nebyl odhalen. Dnes to je sice historie, ale vražda nemůže být promlčena. Co když ten doktor ještě žije jako stoletý kmet v některém domově důchodců? Nakonec bych musela ještě svědčit u soudu.“
„To je zcela absurdní, paní Zuzanko,“ mínil Sůva. „Bude-li váš pohnutý případ znovu ventilován, pak jen z vědeckých důvodů a z vašeho svobodného rozhodnutí. Sama si určíte nakonec, zda chcete být slavná, proslulá a obdivovaná.“
„To je pravda.“ přidala se Magda. „Když všechno popřeš, nebude se dít vůbec nic.“
„Ale proč by to popírala?“ vykřikla Dáša. „Takový zážitek se přece musí zveřejnit! Minulost mohou retušovat historici, ale ne ti, kteří ji prožili na vlastní kůži. Není proč si stěžovat. V téhle zemi žily milióny žen, ale jenom Zuzanka byla rozřezaná a v kufrech vozená ve vlaku.“
„Rozřezaná byla Otýlie Vranská,“ mračila se kadeřnice, „a jde o to, abych z toho neměla nějaké nepříjemnosti. Nebo aby se na mne nezaměřili současní úchylové. Řeknou si: byla rozčtvrcena jednou, proč to s ní nezkusit znovu?“
„Vaše názory jsou zcela scestné,“ rozhodla Šivrná, „vezměte si tady doktora Sůvu. Co ten by měl, chudák, říkat? V jeho minulých životech jsme vyzkoumali samé otřesné tragédie. Osud mu nikdy nedovolil, aby se plně rozvinul. Ať se narodil ve kterékoli době, vždycky zemřel jako kojenec, v nejlepším případě jako batole.“
„Přesto se snažím vysledovat něco pozitivního,“ řekl Sůva. „Když jsem se zamyslel nad tím, že jsem zemřel již při porodu jako čtrnácté dítě Johanna Sebastiana Bacha, propadl jsem těžké depresi. Záhy jsem se z ní ale vzpamatoval, neboť jsem si uvědomil, jak velice miluji vážnou hudbu a zejména pak fugy. Nezdá se vám, že to o něčem podstatném svědčí?“
„To je možné,“ připustila Zuzana, „ale já nejsem vědkyně, nýbrž kadeřnice veselé povahy a všestranných zájmů. Nevím, v čem by mi mohlo být prospěšné rozčtvrcení v minulém životě. Jsem z toho hluboce nešťastná!“
„Protože jste se seznámila pouze s nepatrným úsekem své minulosti. Až nahlédnete do svých dalších životů…“
„Nenahlédnu!“ vykřikla Zuzana. „Jedna zkušenost mi úplně stačí! Reinkarnace mě v této chvíli přestala zajímat!“
„To je zcela nesmyslná reakce,“ zabědoval parapsycholog, „protože reinkarnace existuje nezávisle na vašem chtění. Věřím, že se po prvním šoku vzpamatujete a opět podáte vědě pomocnou ruku. Není vyloučeno, že budete příjemně překvapená.“
Zuzana zírala stále zarputile a ani její kamarádky neprojevovaly příliš ochoty podívat se před práh současnosti.
„Kdybych věděla, že jsem byla Greta Garbo,“ snila Magda, „nebo madame Curie, tak bych to zkusila. Prozkoumat takové životy určitě stojí za to. Ale to, co se stalo Zuzance…“
„Ano, to je velice smutné,“ přikývla Šivrná, „ale rozšiřuje to naše obzory. Historie lidstva nejsou jen milostné románky, vítězné bitvy nebo umělecké úspěchy. My všichni jsme již několikrát žili, a ne vždy jsme hráli role, které nás nadchnou. V každém případě se ale budeme cítit obohaceni a připraveni čelit nástrahám osudu v životech budoucích! Pochopme, že lidstvo nemůže stále přešlapovat na místě.“
„A ono přešlapuje.“ dodal Sůva. „Je okouzleno technickým pokrokem a rozptyluje se sportem. K čemu je to dobré? Může nás to snad posunout dopředu? Pochopitelně nemůže! Sokrates nás nabádal, abychom poznali sami sebe. Ale my nežijeme pouze v současnosti, a chceme-li se opravdu poznat, nelze zavírat oči před minulými životy! Musíme se po hlavě vrhnout do nevídaných dobrodružství a objevit nové hodnoty.“
„Já jsem se vrhla,“ připomněla mu Zuzana, „a jsem z toho celá špatná! Určitě se mi o tom bude zdát, a já nemám sny jen tak ledajaké. Většinou bývají barevné a širokoúhlé.“
„Vaše sny rozebereme,“ slíbila jí Šivrná, „a zhodnotíme je na vědecké bázi. Možná že vám ledacos osvětlí. Sny jsou totiž velice důležité, a kdo jim nevěnuje patřičnou pozornost, přichází o velice zásadní poznatky. Někdo v životě zcela zbytečně tápe, ačkoli poučen svými sny mohl by se lépe ukotvit. Sny – to jsou takové ukazatele cesty. Informují nás často velice podrobně a my ignorujeme jejich výzvy. Pochopitelně ke své veliké škodě. Mám zde mnoho odborné literatury, bohužel nikoli v češtině.“
„Ale dostáváme se tak trochu na vedlejší kolej,“ upozornil ji Sůva. „Problematika snů je sice velice zajímavá, ale tady jsme se sešli ze zcela jiných důvodů. Splnili jsme prozatím pouhou třetinu toho, co jsme si předsevzali. Musíme přece nahlédnout ještě do minulých životů paní Magdy a paní Dáši.“
„Máš pravdu,“ podívala se na hodinky Šivrná, „čas nás opravdu tlačí. Jste připravená Magdičko?“
Magda polekaně vyjekla. Ačkoli sem přišla za jasným cílem a plna optimismu, pojednou ztratila odvahu. Co když se dozví věci, které ji nepotěší? Dopadne-li jako Zuzana, může to odnést těžkým duševním otřesem. Podobným jako tenkrát, když jí utekl prostopášný Adolf! Magda je citlivá žena, na které nelze štípat dříví. Přirozená zvědavost končí tam, kde hrozí karambol.
Ale Šivrná se rozhodla svést s její nejistotou a nerozhodností vítězný boj. Byla k tomu dobře profesionálně vybavena. Měla klidný, vemlouvavý sametový hlas, a když chtěla, působila přímo mateřsky. Nebo dokonce babičkovsky. Když babička Boženy Němcové poučovala děti na Starém Bělidle, nemohla to dělat lépe.
Na Magdu to očividně působilo. Uklidňovala se, přestala sebou nervózně vrtět a v jejím obličeji se objevil tichý souhlas. Bylo vyhráno. Vědecký experiment mohl pokračovat.
Magda se bez odporu položila na připravené lůžko a tvářila se zcela odevzdaně. Výlet do minulého života byl odstartován.
„Nyní, Magdičko,“ předla Šivrná, „opustíte skořápku svého současného těla a pokusíte se najít tu, ve které jste se nacházela kdysi. Nespěchejte a soustřeďte se. Nenechte se zmást a nedopusťte se omylu. Najděte to správné tělo. Už jste v něm, srdíčko?“
„Ano!“ vykřikla po chvíli jásavě Magda. „Jsem sličná hraběnka a žiji na krásném zámku. Kolem mne je nádherný nábytek a sluhové se mi klaní až k zemi. Výraz jejich tváří je uctivý, ale také ustrašený. Jako by se mne všichni báli, zejména pak služebné. To jsou velice pohledné dívky, ale zachvějí se, kdykoli na ně pohlédnu. Už vím také proč. Jsem velmi obávaná a krutá velitelka. Trestám své poddané tak, že se o tom šeptá široko daleko. Nesnesu odpor ani sebemenší ledabylost. Jmenuji se Alžběta, která je známá jako Čachtická paní. Mnozí mě považují za upírku, neboť se koupu v krvi mladých dívek. To obvinění z upírství je nesmysl, ale krev mám opravdu ráda. Když se v ní cachtám, cítím, jak každou vteřinou mládnu. Cítím se silnější a sličnější. Ty dívky to pochopitelně odnesou, ale vesnických holek je všude habaděj. Co na tom, když jich pár desítek umučím? Dělá mi to dobře, a to je to hlavní! Vedu skvělý a pohodlný život. Nemám si na co stěžovat, ačkoli sousední šlechta mi začíná dávat najevo svou nevoli. Prý dokonce někteří posílají udavačské dopisy na císařskou kancelář. Je vůbec možné, aby se tím někdo nahoře zabýval? Aby mě, šlechtičnu, zval k odpovědnosti za několik podřezaných husiček? To by byla pěkná spravedlnost! To by byl svět už vzhůru nohama! Ale já tomu nevěřím. Jsem Čachtická paní, která si na svém zámku bude vždycky dělat to, co chce! Nikdo mě nezastaví, už proto, že jsem si pozvala pět nových krásných holčiček, které bude radost umučit. Ach, jak se těším! Vykoupu se v jejich krvi a z mého obličeje zmizí všechny náznaky vrásek. Holčičky pomohou dobré věci.“
„To je strašné!“ vypískla Zuzana. „Takový horor! Něco takového bych do Magdy nikdy neřekla!“
„Taky to není Magda,“ řekla Dáša, „ale Čachtická paní. Já jsem tu knížku četla nejméně třikrát. Možná i vícekrát. Třeba nám Magda poví také o železné panně. Ta byla dutá a uvnitř byly ostré hřebíky. Čachtická paní uvěznila nahou služku do té panny a ta ji těmi hřebíky prošpikovala.“
„To není hezké slovo,“ mínila Šivrná. „Lépe by bylo říci probodla nebo proklála.“
„No dobrá,“ přikývla Dáša, „však ona nám to Magda sama řekne líp.“
V tom se ale mýlila. Magda sice ještě zamumlala několik vět, ale to bylo vše. Místo rozsáhlého vyprávění se začala probouzet.
„Jen aby ty krvavé příběhy přenesla přes srdce,“ strachoval se Sůva. „Jestli čekala život jako ze ženských románků, může dostat větší šok než Zuzanka!“
Jeho obavy však byly naprosto bezpředmětné. Magda se tvářila jako po parádním sportovním výkonu a domáhala se záznamu svého povídání. Ani to ji nezlomilo a naslouchala nejen pozorně, ale s netajeným vzrušením.
„No, to je úžasné!“ libovala si. „To znamená, že jsem byla na holčičky, nemyslíte? Možná, že mi to pozvedne sebevědomí. Perverzní hraběnka – to už je něco!“
„Ale skončila jsi špatně!“ přerušila ji Dáša. „To, co jsi prováděla, bylo příliš i pro vysoké maďarské panstvo. Mocný kníže tě nechal spráskat na nádvoří a pak tě uvrhli do temného žaláře. Jen tak tak, že ti neusekli hlavu!“
„I kdyby usekli!“ nedala se Magda. „Co jsem si užila, to už mi nikdo nevezme! Kdybych to byla věděla, nikdy bych se nenechala tyranizovat tím přiblblým Adolfem! A já, nána pitomá, jsem probrečela celou noc, když mi utekl! To proto, že mi chybělo sebevědomí. Kdybych byla informovaná o svém minulém životě a věděla o svém šlechtickém původu, nikdy bych se takhle nechovala. Ten by se divil!“
Magda chtěla nadále rozebírat své problémy a blábolila jako opilá. Také požadovala na Šivrné, aby jí její monolog přehrála ještě jednou. Nemohla se své zločinnosti nabažit. Jenomže Dáša byla rezolutně proti.
„Na to teď není čas,“ utrhla se na Čachtickou paní, „protože se musí dostat i na mě! Nesmíš být sobecká, Magdo! Ty už sis své užila, tak to musíš dopřát i ostatním!“
„No dobrá,“ ušklíbla se Magda. „Když se do toho tak ženeš, já ti klidně ustoupím. Ale dej si pozor, abys nenarazila a nebyla zklamaná. Já jsem nasadila laťku hodně vysoko. Jestlis byla v minulém životě obyčejná pradlena nebo katova dcera, tak ti nebude ani chutnat večeře!“
Dáša se trochu zarazila, ale vzápětí začala ještě silněji a vehementněji toužit po tranzu. Věřila, že se dočká něčeho velkolepého. Jestliže mohla být Magda hraběnkou, i když značně pokleslých mravů, určitě něco parádního zbylo i na ni. To se dá vysledovat z kultivovaného chování, které je Dáše vrozené. Už jako malá holčička vynikala vznosnou chůzí a byla hvězdou celé mateřské školy. Proto nyní nutila psycholožku Šivrnou do práce. Finále musí stát za to!
Psycholožka jí naznačila gestem, aby zaujala potřebnou pozici. Také Sůva překypoval vstřícností. Věřil, že smůla byla protržena a nyní nastal čas obohatit vědu o závažné poznatky.
Dáša s pocitem primadony se položila na gauč. Veškerá tréma z ní spadla a ona byla připravena splynout s tajemnem. Připadala si tak trochu jako závodník, který zaklekl do startovních bloků.
„Dášenko,“ zašeptala naléhavě Šivrná, „soustřeďte se! Spěte a myslete na svůj minulý život. Povězte nám, kde se nacházíte a co činíte?“
Dáša opravdu usnula jako špalek. Cosi nesrozumitelného mumlala a také začala slintat.
„Dášo!“ zvýšila hlas psycholožka. „Mluvte srozumitelně.“
Dáša přesto mumlala i nadále. Ale pak náhle začala artikulovat jako na jevišti. „Bože!“ vyjekla. „Já se nacházím na překrásném hradě a zdá se, že jsem jeho paní! Nikdo zde není důležitější. Ale proč jen jsem tak obézní? To jsem nezvládla redukční diety? Klémo, můj soudruhu a manželi, proč jsem tak příšerně tlustá?



7 / Rozpaky
Výsledky byly překvapující a fantastické, ale na druhé straně těžko publikovatelné. Dámy, které se dobrovolně podrobily vědeckým pokusům, požadovaly, aby získané poznatky zůstaly v naprosté tajnosti.
„Ale to je strašné a nelidské!“ bědoval Sůva. „Jsme uprostřed vědecké revoluce, získali jsme epochální důkazy a měli bychom je nechat ležet ladem? To by byl obrovský zločin! Nevím, jak bych takovou věc obhájil před svým svědomím.“
„Vaše svědomí není důležitější než skandály, kterými bychom musely projít,“ přerušila ho Dáša.
„Kdyby se naše veřejnost dozvěděla, že jsem bývala Martou Gottwaldovou, byla bych vyřízená! Komunisté by mě prohlásili za svou svatou. Vytáhli by mě při májových oslavách na tribunu a nutili by mě k sepsání vzpomínek na Klému. Určitě by mě kontaktovala KGB a Jan Ruml by mě vyloučil z Unie svobody. Manžel by zažádal o rozvod a v zaměstnání by mě poplivali. Na takový vývoj událostí nejsem připravená a nikdy na něj nepřistoupím!“
„Já taky ne!“ přidala se Magda. „Protože by mě okamžitě pozvali na do televizního Peříčka, abych zvrhlé mládeži vyprávěla, jaké bylo dělat dominu za Rakouska-Uherska. Zařadila bych se po bok pornohvězd a lidé by si přede mnou odplivovali!“
„To není jisté!“ bránil se Sůva, „protože Čachtická paní byla Někdo! Na Slovensku je populárnější než páter Koniáš, a tak byste si vydobyla věhlas i v zahraničí. Pozvali by vás do Bratislavy nebo do Piešťanských kúpelí. Také by za vámi jezdily autobusové výpravy. Navíc by se určitě uskutečnil sen mnohých filmařů a sponzoři by financovali natočení filmu Čachtická paní. Vy byste s tím samozřejmě musela souhlasit a obdržela byste podíl z autorských práv.“
Jakkoliv to znělo lákavě, Magda odmítavě kroutila hlavou. S jejím negativním postojem se nedalo pohnout. Ani Šivrná ji nezdolala, ačkoli přispěchala Sůvovi na pomoc s veškerou svou výřečností.
Zuzanka odmítla rovněž. „Kdybych byla alespoň Martou Gottwaldovou nebo Čachtickou paní,“ zatoužila marně, „snad bych se dala přemluvit. Ale jako rozet vrcená prostitutka po medializaci svého případu netoužím. Snad někdy příště.“
Toho se promovaná psycholožka okamžitě chytila. „Vlastně, proč ne?“ pravila. „Toto torzo by bylo opravdu nerozumné uveřejňovat předčasně. Je třeba dále pracovat. Prohloubit výpovědi a rozšířit je o další minulé životy. Teprve potom to bude opravdová bomba!“
Sůva se stále mračil, ale potom se s tímto názorem ztotožnil. „Bude to sice znamenat prodlení,“ zafuněl, „ale na druhé straně se nám podaří vytvořit celek, proti němuž se skeptici neodváží protestovat. Nemůže být pochyb o tom, že dámy mají pestrou minulost a že nám ji co nejrychleji odhalí. To považuji za velice důležité, protože konkurence nespí. V Olomouci vyvíjí značné aktivity doktor Mrkadlo a mezi Břeclaví a Znojmem pendluje ctižádostivá magistra Ovesníková. A jsou i další. Pokud by nějaký jiný tým vydal přesvědčivou knihu o našem problému, mohl by nás odsunout do pozadí.“
„Nikdo nás neodsune,“ tvrdila Šivrná, „protože naše fundovanost nás předurčuje k jednoznačnému vědeckému vítězství. Naši klienti jsou mimořádně kvalitní a odhalení jejich minulosti je senzační. Další soudy nás určitě nezklamou. Jen by bylo dobré pokusit se kontaktovat i jejich současné mužské protějšky. Bylo by zajímavé zjistit jestli, je jejich partner provázel i minulými životy.“
„Znamenitý nápad!“ vykřikl Sůva. „To bychom se dostali ještě dále než řada učených buddhistů. Ti se tak zapletli s posvátnými krávami, že opomněli bádat tímto směrem.“
„Jde jen o to,“ řekla psycholožka, „jestli naše dámy dokáží přesvědčit své muže, aby podstoupili to co ony.“
„Já tedy určitě ne,“ zachmuřila se Magda, „protože můj Adolf žije na hromádce s hadí ženou. Kdybych za ním přišla se žádostí, aby se podrobil vědeckému experimentu, určitě by mi jednu vrazil. Je to surovec, se kterým je neradno vyjednávat.“
„A co kdybych za ním zašla já?“ nabídla se Šivrná, „Třeba bych ho přemluvila. Jde přece o věc mimořádného významu. Vy jste bývala Čachtickou paní, a co v té době dělal on? Kde se pohyboval? Ve zcela jiné oblasti, nebo vám byl nablízku a podporoval vaše sadistické choutky? Četla jste pozorně román?“
„Moc pozorně ne,“ přiznala se Magda, „ale pamatuji se, že v něm vystupoval nějaký ryšavý zloduch Ficko. Byl nesmírně silný, hrbatý a unášel na zámek vesnické dívky, které tam očekával příšerný osud!“
„No právě,“ přikývla psycholožka, „a my prozatím nevíme, co se s Fickem stalo po smrti. Do jakého dalšího života vstoupil. Bylo by fantastické, kdyby i nyní…“
„Ne!“ vykřikla Magda, ale vzápětí se zarazila. „Vlastně… proč by to nemohla být pravda? Adolf je hrubián a nedokázala jsem ho zvládnout. Prostě proto, že jsem nebyla hraběnkou, což ho kdysi vykazovalo do podřízeného postavení.“
„Zdá se vám to tedy pravděpodobné?“ zeptala se vzrušeně Šivrná. „V tom případě ho donutím, aby náš experiment absolvoval. Učiním to, i kdybych se s ním měla vyspat!“
„To snad ne!“ zabublal Sůva. „Takové oběti od nás věda vyžadovat nemůže!“
„Před cílem se rozhodně nezastavím,“ děla psycholožka, „a co jsem začala, to také dokončím. Musím s jistotou vědět, jestli pan Adolf byl anebo nebyl Fickem. Musí nám to říci zde, na tomto otomaně!“
„A co manžel paní Zuzanky?“ zeptal se Sůva. „Toho také přesvědčíš?“
„Něco takového nikdy nepřipustím!“ vypískla Zuzana. „Úplně stačí, že jsem bývala Otýlií Vranskou. Pořád ještě jsem z toho špatná a nemohu se s tím smířit. Ale proč sem tahat Ludvíka? Co byste si od toho slibovali? Chcete mi snad namluvit, že může být tím zvrhlým doktorem, který mě cynicky rozřezal a poslal v kufru na cesty? To je naprosto vyloučené!“
„Samozřejmě že nemusí jít o pachatele,“ souhlasila Šivrná, „ale proč by se nemohl stýkat se zavražděnou v jiných údobích jejího života? Třeba byl do ní zamilován jako malý chlapeček a později zemřel na záškrt! Nebo patřil k mladým mužům, které Vranská vzrušovala. Byl její smrtí otřesen a napsal o té tragédii i několik básní. Případně mohlo jít o někoho z její rodiny.“
„Přesto s tím nesouhlasím!“ trvala na svém Zuzana, „a o dnešních zážitcích s ním vůbec nebudu mluvit. Kdoví jak by to dopadlo! Třeba by o mne přestal mít zájem, protože by si mě představoval rozsekanou v kufru. On má totiž jedinečnou představivost a původně chtěl být filmovým režisérem. Pokud sem ještě někdy přijdu, musí se to odehrát v naprosté tajnosti. Kvůli minulým životům si nenechám nabourat ten současný.“
„Ale to je samozřejmé,“ pokyvoval Sůva, avšak netvářil se nijak nadšeně. „Věda umí být i diskrétní. A co vy, paní Dášo?“
„Já sem Rudu určitě přivedu!“ prohlásila Marta Gottwaldová. „Je to člověk krotký, poddajný a neumí mi vzdorovat. Ve všem mi rád vyhoví, a tohle není žádná velká oběť. Nemá důvod se vzpěčovat. Mám přece právo vědět, kým býval můj manžel v minulých životech. Právě v této chvíli mě to mimořádně zajímá. Jsem přímo napjatá. Prezidentem určitě nebyl, na to nemá povahu. Nezabije ani vánočního kapra a nad dojemným filmem brečí jako želva. Nesnáší krev, utrpení a křivdy. Proto je vyloučeno, aby byl mým partnerem i v minulosti.“
„Nesmíte to zjednodušovat, paní Dášo,“ oponoval Sůva, „protože smyslem na sebe navazujících životů je cílevědomý vývoj. Duše se může velice rozhodným způsobem poučit ze svých minulých chyb a poklesků. Nejsem podrobným znalcem života rodiny Gottwaldových, ale vím, že i tam hrála žena dominantní roli. Ostře kritizovala alkoholismus svého muže, a jednou mu dokonce před vzácnými hosty hodila na hlavu pečenou husu. Tak to alespoň vyprávěl ministr informací Václav Kopecký, a když líčil, jak Klémovi viselo zelí z uší, smál se, až se plácal do stehen. Takových konfliktů bylo rozhodně více a Klement Gottwald se v nadcházejícím životě mohl poučit.“
Ale Dáša rozhodně nesouhlasila. „Rudu znám přinejmenším obstojně,“ pravila sebevědomě, „a vím, kým mohl být. Například kuchařem, podobným tomu, který v televizi propaguje polévky Knorr, vyrobené z nejlepších ingrediencí. Uvidíte, že nejsem daleko od pravdy!“
„Necháme se překvapit,“ usmála se Šivrná, „a není vyloučené, že překvapená budete i vy. Setkali jsme se s lidmi, kteří to v minulých životech brali doslova páté přes deváté. Nevyvíjeli se určitým směrem, ale lehkomyslně se potáceli nebo poletovali odnikud nikam. Ale právě proto je naše bádání tak zajímavé. Na nás je, abychom objevili zákonitosti, které tady jistě jsou.“
„Jsme neúnavní hledači,“ dodal Sůva, „kteří buldočí vytrvalostí slídí po pevném bodu. Dejte mi pevný bod, pravil řecký učenec, a já pohnu světem! Jenomže my už nežadoníme ani netápeme. My tušíme, ba téměř víme, kde se pevný bod nachází. Již brzy jej budeme svírat v ruce jako lapenou rybku.“
Sůva se zatvářil jako prorok a na všechny přítomné to učinilo obrovský dojem. Málo platné, plešatý parapsycholog s enormně šišatou hlavou byl charismatickou osobou, ne-li přímo osobností.
Dáše připomínal pana Podolka, od něhož pocházely by nejpeprnější erotické kazety. Ten rovněž neoplýval krásou, ale zato jí připomínal fauna za ranního rozbřesku. Když nabízel své zboží, vzrušeně slintal a oči mu vylézaly z důlků. Proti němu vypadal Ruda jako leklá ryba.
Dámy dospěly k názoru, že je nejvyšší čas odejít. Domácí povinnosti čekaly, a také je třeba zvážit o samotě výsledky dnešního odpoledne. Ty se musí teprve důkladně rozležet.
O velikém poslání a významu reinkarnace samozřejmě žádná z nich nepochybovala. Vzrušovalo je že právě ony pomohly při hledání nových cest na pouti lidského poznání. Cítily se mnohem důležitějšími osobami, než byly ty, které sem před několika hodinami vešly. A věděly, že to zdaleka není konec.
Také oba vědci byli spokojeni, i když museli prozatím odložit publikování fantastických poznatků. Věřili však, že i k tomu co nevidět dojde a oni se proderou do absolutní špičky nejen českých, ale i evropských učenců. Chvíle zaslouženého vítězství se blíží!
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Dámy pospíchaly ke svým domovům s přesvědčením, že sice mnohé zanedbaly, ale to, co naopak získaly, rozhodně stojí za to. Rozšířily svůj duševní obzor takovým způsobem, že je z toho brněla hlava. Skoro toho bylo příliš.
Zejména Dáša cítila, že se na ni navalily problémy, jejichž řešení nesmí odkládat. To, co se dnes dozvěděla, nemůže rozhodně unést sama. Nelze to ovšem ani rozhlásit a zveřejnit. Zřejmě se to všechno vyvine v pěknou migrénu.
„Chtělo by to, holky, panáka,“ navrhla Magda, ale se svým podnětným návrhem neuspěla. Zuzana rázné zamířila k domovu, a také Dáša měla jednoznačný cíl. To, že narazila na překážku, nebylo její vinou.
Překážka se jmenovala Podolek. Stál poblíž svého, nyní již zavřeného, krámku před průjezdem domu, ve kterém bydlel. Bylo to jeho oblíbené místo, mimořádně výhodně položené. Tady mu nikdo neunikl. Podolek patřil ke družným obyvatelům ulice a komunikace s lidmi patřila k jeho oblíbeným zábavám. Jeho témata k rozhovoru byla takřka neomezená. Jako znalec denního a periodického tisku a pečlivý sledovatel videokazet rozuměl téměř všemu. Tlachal o fotbale se stejným zanícením jako o mezilidských vztazích, léčitelství nebo cestách do vesmíru. Jeho specialitou byl ale sex. V tom se vyznal, neboť ho studoval velice pilně a z rozličných pramenů. V tomto směru nikdy nestrádal. Pornokazety si přehrával vždycky několikrát, aby mu náhodou něco podstatného neuniklo. Vzdělával se tak intenzívně, že si připadal jako zkušený sexuolog. Kdyby na to přišlo, klidně by mohl redigovat sexuální poradnu v některém časopise. V úchylkách pudu pohlavního se vyzná jako málokdo a v takovém Peříčku by určitě exceloval. Málo platné, vzdělání je důležité pro celkový vzestup společnosti.
Podolek přešlapoval před domem, rozhlížel se a čekal na svou oběť. Po této stránce se mu den mimořádně vydařil. S gustem si mlaskl, když spatřil blížící se Dášu Uhlířovou, jednu ze svých nejoblíbenějších soust. Na tu měl odjakživa spadeno, neboť šlo o ženu atraktivní, vlídnou a komunikativní. Podolek se od ní již mnohé dozvěděl a ledacos podstatného jí také sdělil. Měli hodně společného, i když vše se, alespoň prozatím, odehrávalo v naprosté slušnosti. Pokud ovšem nebereme v potaz ty pornokazety.
„Jste nějaká uřícená, paní Dášo,“ konstatoval nyní Podolek, „a tváře vám žhnou, jako byste běžela přímo od nějakého milence!“
Dáša se koketně usmála. „A jak víte,“ culila se, „že jsem právě nezhřešila? Považujete mě za tak ctnostnou?“
„To není ten správný výraz,“ vzdychl Podolek, „protože vím, jaký temperament vámi cloumá a na jaké nepravosti ráda myslíte. Bohužel je zřejmě nerealizujete. Stačí vám podívat se občas na obrázky a vaše touhy jsou ukojeny. Bohužel!“
„Když jste začal s těmi obrázky,“ navázala Dáša, „zase bychom měly o nějaké zájem. Jistě nám dobře vyberete, jako vždycky.“
„Mám Otrokyně vášně,“ předl Podolek, „Harém sultána Husajna a Lagunu hříchu. Jedna lepší než druhá, a to nemluvím o třetí. Na kdy je mám připravit?“
„Ještě vám řeknu,“ váhala trochu Dáša. „Teď jsme dost zaneprázdněné a kulturu musíme odložit. Dáváme totiž přednost vědě.“
Podolek se překvapením málem posadil na chodník. Samozřejmě začal vyzvídat a také se ledacos dozvěděl. Dáša nepatřila k lidem, kteří si svá tajemství odnášejí do hrobu. To nejpodstatnější sice prozatím neprozradila, ale podstata problému nezůstala Podolkovi utajena. Byl překvapen, ale ne zase příliš.
„Východní náboženství,“ pravil tónem profesora, ne-li z Oxfordu, tedy alespoň ze Sorbonny, „jsou pro nás důležitým přínosem. Sám jsem uvažoval o tom, přečíst si něco z buddhismu. Jenže jsem se zalekl právě toho převtělování. Kdybych v něco takového uvěřil, určitě by mi to narušilo psychiku. Což kdybych se dozvěděl, že jsem byl v minulém životě tuleň? Nebo nedej bože ptakopysk? Víte, jak by to se mnou zacloumalo? Jako František Podolek neoplývám přílišným sebevědomím, ale taková minulost by mě mohla svrhnout do hluboké propasti!“
„Nebo by vás mohla inspirovat,“ mínila Dáša, „a nasměrovat vás k cíli, o jakém nemáte ani tušení. Což když jste bývaj Beethovenem nebo Džingischánem. Teď byste přešlapoval v okovech malých poměrů a snažil byste se z nich vymanit.“
„To sotva,“ mračil se Podolek, „protože já žádnou hvězdnou minulost určitě nemám. Hádám, že jsem to nedotáhl ani na Babinského nebo kata Mydláře. Byl jsem někým úplně bezvýznamným, a je lépe, když se to nikdy nedozvím. Nemám odvahu podívat se pravdě do očí!“
„Třeba se připravujete o veliký zážitek,“ trvala na svém Dáša, „a já bych vám mohla k němu napomoci. Znám totiž opravdové vědce, kteří u nás nemají konkurenci. Podaří se jim učiněné zázraky! Pod jejich odborným vedením se ponoříte do dávné minulosti jako játrový knedlíček do polévky. Rázem změníte svou podstatu a budete toho o životě vědět mnohem více.“
„Více vědět je vždycky veliké riziko,“ měl za to Podolek, a tvářil se starostlivě. „Prostý člověk žije mnohem spokojeněji. Nají se, vyspí, potěší se erotickým životem a povznese se kulturním zážitkem ze sledování videokazet. Nemá zapotřebí zabývat se složitostmi nebo zkoumat, co činil v minulých životech.“
„Neříkejte, pane Podolku,“ přerušila ho Dáša, „že by vás nepotěšil minulý zážitek, pokud byste na něj mohl být pyšný. Co kdybyste například zjistil, že jste coby Jan Žižka rozprášil křižáky u Domažlic?“
„No,“ ušklíbl se Podolek, „Žižku dvakrát nemiluju. Ledacos na něm je mi silně proti mysli. Zejména se mi příčí, že nechal v jižních Čechách vyhubit adamity. Může mít uvážlivý člověk něco proti adamitům? Běhají po světě nahatí a nikomu neubližují. Propagují krásu lidského těla. Já se na naháče rád dívám, a vy, pokud vím, taky. Jejich zabíjení v žádném případě neschvaluji. Můžete mi vysvětlit, proč to ten Žižka dělal?“
„Asi proto,“ hádala Dáša, „že chudák přišel o zrak. Jako slepec se nemohl pohledem na adamity kochat, což ho jistě pobouřilo. Stále slyšel, jak jsou ty adamitky pěkné, a to ho rozlítilo ze dvou důvodů. Jednak se cítil zkrácen na požitcích, a za druhé nabyl přesvědčení, že tahle sekta rozptyluje boží bojovníky natolik, že mají nízkou bojovou morálku.“
„Na tom může něco být,“ souhlasil Podolek, „protože na vojně je nejdůležitější disciplína. Voják se má soustředit na bojové úkoly a nepokukovat po ženských. Zvláště když nejsou oblečené. Ten Žižka měl vlastně pravdu!“
„V každém případě to myslel dobře,“ tvrdila Dáša, „a proto vraždil nejen adamitky, ale i jeptišky. Vypaloval kláštery a dost si v tom liboval. Boží bojovníci ovšem využívali jeho slepoty a před likvidací ctihodné sestry znásilňovali.“
„Něco podobného mám na kazetě,“ pochlubil se Podolek, „kterou vám mohu půjčit. Nejde sice o Žižku, ale o sveřepého Francouze s velice razantním chováním a protiklerikálními názory. Chudinky jeptišky se marně snaží utéct před chlípnými vojáky a zoufale ječí. Pouze některé skočí z hradeb do hlubin a roztříští se o skálu.“
Dáša prohlásila, že tohle je pro ni příliš drastické, ale přece jen to prodiskutuje s kamarádkami. Nechce se vyjadřovat za ně, avšak domnívá se, že budou pro jemnější varianty. Nejvíce si cení spojení erotiky s romantikou.
„V tom případě vás určitě uspokojí Laguna hříchu,“ soudil Podolek, „která má značné umělecké hodnoty. Bohužel se jimi nelze inspirovat, protože naše příroda je v tomto směru skoupá. Lagun je málo, v korunách stromů se nehoupou lidoopové, a lidé se nemohou cachtat mezi plameňáky a krokodýly. Ale pokoukání je to velice pěkné a dámy budou určitě spokojeny. Slovo znalce budiž pro vás příslibem i zárukou.“
Dáša musela uznat, že ji Podolek ještě nikdy nezklamal. Byl to nesporně na slovo vzatý odborník, který se v problému dokonale orientoval.
„A co nějaká kazeta o převtělování?“ zeptala se nečekaně Dáša. „To by nebylo? Je to přece problém, o kterém se stále více mluví, a tak je pravděpodobné, že to filmaři ignorují.“
Podolek se poněkud zasmušil. „Po něčem se určitě podívám,“ slíbil, „ale to víte: sex je sex. Erotické kazety jdou na dračku a já jsem profesionál. Ale vaše přání je mi rozkazem! Když se začnete zajímat o hlavonožce, seženu vám skvělé kazety o chobotnicích.“
„Jenom to nezlehčujte!“ napomenula ho. „A raději zkuste jít s dobou. Navíc ponoření do minulých životů nemusí znamenat pouze vědeckou revoluci. Sex provází lidstvo celé věky a některé vstupy do historie mohou být vzrušující.“
„To je pravda,“ uznal Podolek. „V tom případě ztratím svůj přirozený ostych. Slibuji vám, paní Dášo, že se po těch věcech začnu pídit. Budu po nich slídit jako ohař a určitě něco objevím. Žádné plytké prasečinky, ale vědecky podložená díla. Vlastně byste mi měla předat některé potřebné informace.“
„To mě ani nenapadne!“ odmítla jeho návrh, „protože vaše vstřícnost ještě není na výši. Ale je možné, že jednoho dne dospějeme ke vzájemnému porozumění.“
„To je mé veliké přání, paní Dášo!“ vyhekl Podolek, „protože se mi již řadu týdnů zdá, že jsme naladěni na jednu strunu. Jestli mohu doufat…“
„Nesmíme to uspěchat,“ krotila ho. „Ta věc je příliš závažná. Ale ráda bych viděla váš opravdový nepředstíraný zájem!“
„Opravdu nic nepředstírám,“ bránil se, „a jak víte, vždycky jsem se snažil ve všem vám vyhovět. Ctil jsem vaše záliby i rozmary. Padlé dívky z Casablanky jsem pro vás sháněl tak vytrvale, že mě moji dodavatelé považovali za zběsilce. Nabízeli mi desítky jiných kazet, ale já jsem kvůli vám trval na svém. Jsem otrokem vašeho uměleckého vkusu a je mi v tomto postavení skvěle. Proto věřím, že se náš vztah bude ustavičně prohlubovat!“
Hleděla na něho a přemýšlela, čím asi tento zajímavý člověk býval v minulém životě. Mohla by to zjistit prostřednictvím Šivrné a Sůvy, kam by ho jistě dovedla dokopat. Ale to není ještě na pořadu dne. Přednost má v této chvíli Ruda, na kterého se musí zaměřit především.
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Rudolf Uhlíř křičel, což se nestávalo často. Vlastně až do této chvíle se to nestávalo nikdy. Ruda byl umírněnost sama a ve své manželce se doslova viděl. Ale nyní se vše začalo výrazně měnit k horšímu. Z Dáši se stávala stoupenkyně a šiřitelka bludů. Proti tomu bylo třeba co nejdůrazněji protestovat.
Ruda byl materialisticky založený člověk. Již jako malé dítě chápal, že mu dudlík může upadnout na zem, ale je vyloučeno, aby se vznesl k oblakům a zakokrhal. Pohádkám naslouchal velice kriticky. Neměl rád čarodějnické kousky, lidožravé obry ani chaloupky na kuřecích nožkách. Měl rád, když věci odpovídaly skutečnosti a když si to mohl ověřit.
Tak tomu bylo stále a měnilo se to jen nepatrně. Teprve když svůj život spojil s Dášou, začalo docházet k nesrovnalostem.
Dášin pohled na život byl podstatně jiný. Veškeré jistoty, zaběhnuté skutečnosti a stereotypy ji nudily. Dáša ráda snila, vymýšlela si a toužila setkávat se s věcmi opředenými tajemstvím. Svého muže chápala jako poměrně užitečného suchoprda. Rozdíly v povahách a chápání reality mnoho neznamenaly až do chvíle, kdy Dáša zintenzívnila svůj zájem o reinkarnace. To už Rudu pořádně nadzvedlo.
„Takové bláboly mě nezajímají,“ prohlásil rezolutně, „protože nemají s reálnem nic společného! Jestli mi někdo oznámí, že jsem býval Čankajškem nebo Petrem Chelčickým, nic to pro mne neznamená!“
„To právě nevíš,“ polemizovala Dáša, „protože lidský život ovlivňují milióny věcí, o kterých nemáme ani ponětí. Nesmíme se pohybovat ve vesmíru jako macaráti jeskyní a vnímat jenom to, co do nás samo vrazí. Musíme zkoumat sami sebe a vyvozovat z toho důsledky.“
Manželovi bylo z těchto řečí na omdlení. Neměl vnitřní potřebu se v sobě šťourat a toužil po klidu. Znepokojovalo ho, že Dáša problém cítí úplně jinak, a velice ho to hnětlo. Jakkoli byl ochoten snášet roztomilé ženské vrtochy, tentokrát z toho byl dokonale na větvi. Zejména když zjistil, že ho manželka hodlá do té kočičárny zapojit.
„Je to veliká, převratná věc,“ šuměla vemlouvavě, „a ty nemůžeš zůstat stranou. Už jsem paní Šivrné slíbila, že se našeho bádání osobně zúčastníš.“
Ruda vynaložil podstatnou část své energie, aby nevyletěl z kůže. Neměl k tomu daleko.
„Udělal bych pro tebe ledacos,“ konstatoval, „a možná že by ses i podivila. Vyšplhal bych se na kandelábr, skočil do studené vody a vzal do ruky ropuchu, ačkoli se mi nevýslovně hnusí. Dokázal bych ti svou lásku sterým způsobem, abys o ní nemohla pochybovat. Ale nemůžeš na mně chtít, abych navštěvoval ježibaby a jasnovidky!“
Marně mu vysvětlovala, že Stella Šivrná je šaramantní vědkyně, která absolvovala univerzitu. Rudla tuto možnost absolutně odmítal.
„Když někdo věří ptákovinám,“ tvrdil, „nemohl vystudovat ani univerzitu pokročilého věku. Znám šaramantního důchodce Pivoňku, který studuje fyziku již patnáctým rokem, ale kdo mu začne vykládat o okultismu, toho poleje pivem. Někdy dokonce dvanáctistupňovým!“
„Reinkarnace není okultismus,“ namítla Dáša, „a kdo to nechápe, je ignorant! Říkám to nerada, Rudolfe, ale přestávám si tě vážit! Máš pochroumaný intelekt a nedostatek dobré vůle něco s tím udělat!“
Tato slova se Rudovi ani trochu nezamlouvala. Ne že by si svého intelektu příliš cenil, ale nelíbilo se mu, že si ho žena přestává vážit. Byl do ní stále ještě zamilován a doufal, že ona v něm vidí silnou osobnost, schopnou ukormidlovat manželskou loďku spolehlivě a bezpečně. Nesnesl by, kdyby tomu tak nebylo. Rudův otec vždycky říkal: „Řeknu-li, že koza je šelma kočkovitá, musí to manželka vzít na vědomí. Respektovat manželovy vědomosti je základem rodinné harmonie. Přednosti ženy jsou zcela jinde, ale kde, to nelze bezpečně určit.“
Muž měl být zkrátka ideolog, vědecká autorita a respektovaný myslitel. Tak to viděl i Ruda, který se jinak nedral do popředí a nechával manželce větší volnost, než si zasloužila. Doufal, že si jeho velkorysosti a šlechetnosti bude náležitě vážit. Tento stav byl ovšem nyní značně ohrožen.
„Každý má právo na svůj názor,“ pravila Dáša, „i když je scestný, zastaralý a překonaný. Jestliže jsi ještě nedorostl na patřičnou úroveň, je to tvoje škoda. Jenomže nechápu, proč se bráníš podstoupit vědecký experiment, kterým nic neriskuješ. Je to jako ochutnat kávu. Zjistíš, je-li sladká nebo nikoliv. Pak se k tomuto problému svobodně vyjádříš. Co proti tomu máš?“
„Jenom to,“ huhlal Ruda, „že budu vypadat jako šašek. Je to totéž, jako kdybych škrtal mrkví a doufal, že bude hořet. Nebo kdybych házel do vzduchu švestkové knedlíky ve víře, že vyletí k nebesům a zazpívají jako skřivánek. Takové pokusy myslícího člověka ponižují v samých začátcích.“
„Chceš snad tvrdit,“ zlobila se, „že indičtí učenci jsou zaostalí pitomci? To je materialistická nabubřelost, kterou tě naučili v Pionýru! Ten rudý šátek, který ti uvázala zasloužilá traktoristka, by ti slušel i nyní!“
„Nebyla to zasloužilá traktoristka,“ řekl, neboť neměl rád překrucování faktů, „ale průkopnice mechanického dojení. Jmenovala se Pavlásková, což není důležité. Navíc mi byl šátek odebrán, když jsem zneuctil pomník, u kterého jsem držel stráž. Neprozřetelně jsem vypil příliš mnoho tekutin, a tak jsem to nezvládl.“
„O šátek jsi přišel,“ připustila, „ale ideologie v tobě zůstala. Jsi materialista až do morku kostí, a to se dneska nenosí. Dokonce je to směšné. Pokud neučiníš důležitý krok k nápravě, staneš se figurkou pro pobavení svého okolí. Nikdo tě nebude brát vážně a ztratíš veškerou autoritu. Stejně jí už moc nemáš, to si, prosím tě, nenamlouvej!“
„Zbavit se materialismu,“ vrčel, „neznamená začít čarovat, vyvolávat duchy a smlouvat si schůzky s ďáblem! Kdo se moc ptá, moc se dozví! Proč se mám zatěžovat tím, že jsem v minulém životě byl sněhulákem v Chlumci nad Cidlinou a roztál jsem 6. března?“
„Nezesměšňuj vážné věci!“ napomenula ho, „a snaž se pochopit, že čas je relativní. Brzy se nade všechny pochybnosti prokáže, že už jsme existovali v mnoha podobách a na tomto světě jsme zanechali nesmazatelné stopy.“
„Já po nich pátrat nehodlám,“ prohlásil, „protože by mě to úplně vyčerpalo. Nejsem ani trochu zvědavý, a to, co dělám, mi stačí k maximálnímu vytížení.“
„A co já?“ vykřikla nešťastně. „Na mně ti nezáleží? Je ti úplně jedno, co si o tobě myslím? Jak tě hodnotím? Jak v mých očích vycházíš při srovnání s jinými muži?“
„To mi jedno není!“ téměř zavyl. „Jestli mě s někým srovnáváš, jsi na nejlepší cestě učinit nepatřičné závěry! Já tě nesrovnávám s nikým! Všechny modelky a královny krásy mi mohou být ukradené!“
„Nejde o fyzický vzhled,“ poučila ho, „ale o duchovní hodnoty. Nezajímají mě svalovci ani supermani, jelikož nejsem povrchní lascivní žena. Od muže však požaduji inteligenci, rozhled, hluboký ponor a schopnost pronikat do podstaty problémů. Jsou snad moje požadavky přehnané? Nejsi schopen je splnit? V takovém případě jsem se v tobě, Rudolfe, zmýlila.“
Zřejmě to mínila smrtelně vážně. Oči jí fanaticky žhnuly a hlas vzrušeně přeskakoval. Není divu, že to Rudu srazilo do kolen. Chvíli naprázdno otvíral ústa, a pak zablekotal, že se tedy podvolí. Když na tom Dáše tolik záleží, přestane se vzpěčovat a dovolí, aby na něm mágové konali své pokusy. Dáša se spokojeně rozzářila.
„Tvá dobrá vůle bude po zásluze odměněna,“ řekla, „a ty se ve svém vývoji dostaneš o kus dál. Poznáš nové, ušlechtilé lidi a skrze ně i nové, dosud netušené pravdy. Už teď by ses měl na to těšit.“
K tomu se odmítl vyjádřit. Když neexplodoval nadšením, rozhodla se Dáša déle si s ním nezahrávat. Oznámila mu, že jde na chvíli k Magdě, a doporučila mu, aby si zatím doma luštil křížovky. Přijal to bez odporu, ne-li přímo s potěšením. Rozhodně by nebyl nadšen, kdyby měl pokračovat dialog, který přestál pouze díky své pevné vůli. Proto jen vlídně pokynul ženušce, která, jak se domníval, odcházela za další lekcí metafyziky.
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To, za čím Dáša spěchala, mělo do metafyziky hodně daleko. K Magdě zamířila s jistou oklikou, protože jinak by své kamarádky značně zklamala. Slíbila jim přinést novou erotickou videokazetu a svůj slib rozhodně hodlala dodržet. Proto se zastavila v krámku pana Podolka.
Pan Podolek byl muž chápavý a diskrétní. Samozřejmě nemínil stálou zákaznici diskreditovat a uvádět ji do zbytečných řečí. Nenápadný balíček už měl připravený a předal jej se stejnou úzkostlivostí, jako by se zbavoval heroinu.
„Je to skvělé, paní Dášo,“ zašeptal vemlouvavě, „vysoká umělecká úroveň a jedinečné zpracování. Pouze pro vybraný a vytříbený vkus.“
Dáša po něm šlehla obdivným pohledem. Teprve poslední dobou začínala hodnotit Podolka jako docela zajímavého a přitažlivého muže. Donedávna ji něco takového ani nenapadlo. Bývala ovlivněna soudy, které slýchala zejména doma. Ruda tvrdil, že Podolek je olezlý plešoun, který nemyslí na nic jiného než na sex. Navíc mu prorokoval ty nejotřesnější a nejpotupnější konce. Ještě že jako bytostný materialista nevěřil na muka pekelná. Dáša v ně sice alespoň do jisté míry věřila, ale žoviálnímu a ochotnému panu Podolkovi by je rozhodně nepřála. Ačkoli trochu olezlý a připlešatělý poněkud byl, jeho klady převyšovaly na první pohled patrné zápory. Celkově vzato: Podolek nebyl žádný superman, ale když se přimhouřilo jedno oko, dalo se o něm uvažovat. Dášu poslední dobou občas napadalo, že kdyby Ruda totálně zklamal, nemusela by být náhrada příliš daleko. A Podolek jako by to tušil.
Vemlouvavě se culil a dokonce navrhl, že se nechá poučit o problémech, o kterých píše časopis Astro. Paní Dáša je v tomto směru sečtělá a jistě je schopná poučit zaostalého, leč snaživého žáka. To Dáša s jistými rozpaky slíbila, trochu se začervenala a pak upalovala k Magdě. Dámy se jistě těšily na hodnotný kulturní zážitek.
Podolek osaměl, ale zklamán nebyl. Měl ze svého vývoje dobré pocity a cítil, kterak duchovně roste, vzkvétá a košatí. Zejména díky ženám, které byly jeho stálými zákaznicemi. Znal jejich záliby a rád s nimi diskutoval. Díky tomu se vyznal v šití, ve vaření i ve vědách okultních. Pečlivě četl vše, co louskaly jeho zákaznice, a snažil se jim imponovat. Věřil, že se mu to vyplatí, a v mnoha případech už byl úspěšný. Paní Onde-rovou získal přes Ženu a módu a slečna Kalistová mu podlehla, když se prohlásil za pravicového extremistu, který po večerech tajně hajluje před zrcadlem v koupelně. Teď měl ale spadeno na Dášu a věřil, že ji dostane přes reinkarnaci. Nesmí to ale uspěchat!
Jeho potenciální oběť mezitím dorazila k Magdě, která se už starala o Zuzanu, soustředěně srkající černou kávu. Stále ještě nebyla ve své kůži, což bylo patrné tím, že se nevrhla Dáše v ústrety a vzrušeně se nedožadovala erotického zážitku.
„Zuzanku bolí hlava,“ vysvětlovala Magda již při otevírání dveří, „a nemůže se zbavit temných myšlenek. Její příslovečná lehkomyslnost jako by z ní vyprchala.“
„Z koho by taky nevyprchala.“ zakňučela nešťastně Zuzana. „Čím více si to promýšlím, tím více mě to bere. Už jsem to taky konzultovala se svou lékařkou, a ta to tipuje na úzkostnou neurózu. Chce to prý další vyšetření.“
„Musíš být silná,“ poradila jí Dáša, „a nenechat se vytočit každou prkotinou!“
„Tohle není žádná prkotina,“ protestovala Zuzana, „ale rozhodující okamžik v mém životě. Až dosud jsem žila bezstarostně a přímo lehkomyslně. Skotačila jsem si životem, jako by vůbec o nic nešlo. A najednou se dozvím takovou katastrofickou zprávu.“
„Ta tě přece nemůže ovlivnit!“ tvrdila Dáša. „Protože jde o dávnou minulost, kterou jsi opustila ve chvíli, kdy ses zbavila tehdejšího těla!“
„Jak to můžeš vědět?“ vypískla Zuzana, „Cožpak jsi nějaká odbornice na minulé životy? Máš doktorát z reinkarnace? Prostudovala jsi odborné spisy a byla jsi na stáži v hinduistickém klášteře? Poradila ses alespoň s doktorem Clarkem? Ani nápad! Jsi obyčejná diletantka jako my všichni. U nás v kadeřnictví se o těchto věcech bavíme velice často, ale v jednom kuse tápeme. Někdo říká to a druhý ono. Nikdy nedojdeme k jednoznačným závěrům!“
„Protože je to závažná vědecká disciplína,“ poučila ji Dáša, „která dosud není zcela prozkoumaná. Ani Šivrná se Sůvou ji úplně nezvládli. Proto musíme být trpělivé a z ničeho nedělat předčasné závěry.“
„Já z ničeho nedělám závěry,“ kvílela Zuzana, „jenom se strašlivě bojím. Když mě v minulém životě rozčtvrtili, proč by si to teď někdo nemohl zopakovat? Dost možná že jsem k něčemu takovému předurčena ve všech životech, které prožiji. Nevyvracej mi to, je to docela možné! Myslím na to, kudy chodím, a třesu se strachy. Něco za mnou zavrže a já mám dojem, že se za mými zády plíží vrah. Podezírám každého, kdo se na mne usměje nebo se pokusí mě oslovit. Někdo se mě dotkne, a já už se vidím rozřezaná v kufru!“
Dáša chtěla něco namítnout, ale Magda ji předešla. „Takový nesmysl to zase není,“ ozvala se, „protože zážitky z minulého života se projevují i na mně. Pochopitelně jinak než na Zuzaně. Nebyla jsem Otýlií Vranskou, ale Čachtickou paní. Nyní je mi jasné, že jsem to potřebovala vědět. Znovu jsem si přečetla tu knížku a mé sebevědomí stouplo. Dříve jsem byla zakřiknutá, pasivní a Adolf si se mnou dělal, co chtěl. Vůbec ve mně nerespektoval osobnost, a doslova mě zadupával do země. Nakonec mě opustil a žije s nějakou flundrou. Byla jsem zdrcená, ale teď už mi to nevadí. Kdyby byl tak neprozíravý a vrátil se, určitě bych si s ním poradila. Dost možná že bych ho utloukla. Jenže on se nevrátí, a já mohu uvažovat, jak naložím se životem. Ještě nejsem pevně rozhodnutá, ale vím, že se naprosto změním.“
„Změníš?“ vydechla Dáša. „Budeš na holčičky jako Čachtická paní?“
„To ne,“ odmítla tuto domněnku Magda, „ale nebudu už pasivně přijímat rány osudu. Už nikdy nehodlám ronit slzy někde v koutku. S muži budu jednat, jak si zaslouží!“
„No ne,“ pípla Zuzana, „ty se opravdu tváříš jako nějaká megera! Jde z tebe hrůza!“
Magdu toto ocenění zjevně potěšilo. Snažila se zúčtovat se svým nepovedeným manželským životem s veškerým důrazem, kterého byla schopna.
„Napadají mě všelijaké myšlenky,“ pravila, „a kdoví jestli je neuskutečním. Pořád je ještě v sobě tlumím, ale cítím, jak se derou na povrch. Jsou divoké a perverzní!“
„Tak už mluv!“ vyzvala ji nedočkavě Dáša. „Jenom jestli nepřeháníš a nechceš nás jen tak bulíkovat. Na nějaké banality nejsme zvědavé.“
„To, co ve mně klíčí,“ řekla temným hlasem Magda, „je všechno možné, jenom ne banality. Čachtická paní se stává mou inspirací. Mám chuť převzít některé její praktiky.“
„Ty šílíš!“ ozvala se Zuzana. „Uvědom si, v jakých malých poměrech žiješ! To, co jde dělat na hradě, nemůžeš uskutečnit v paneláku. Do bytu 3+1 nemůžeš nahnat ubohé poddané a pak je podřezávat. Cožpak by to šlo utajit? Představ si ten nářek, úpění a jiné neutajitelné zvuky. Magdo, tobě doopravdy přeskočilo! Jestli tě opravdu napadají takové nesmysly, budeš muset navštívit psychiatra.“
„Špatně jsi mě pochopila,“ bránila se Magda, „a podezíráš mě z činů, které v žádném případě nechci spáchat. Tak daleko bych nikdy nešla. Ale ubližovat chlapům – to by bylo něco jiného. Víme přece, že existují muži, a není jich málo, kterým výprask od pěkné ženy dělá náramně dobře. Libují si v utrpení a jsou ochotni za to platit. Dominy, které jim plní jejich zvrhlá přání, si prý přijdou na docela slušné peníze.“
„A ty bys chtěla dělat dominu?“ podivila se Zuzana. „Myslíš, že bys to zvládla?“
„Teprve se na takovou možnost připravuji,“ řekla Magda, „a promýšlím to ze všech stran. Prozatím nejsem psychicky úplně připravená, ale to neznamená, že se k tomu nepropracuji. Možná že mi pomůže, když si ještě několikrát přečtu Čachtickou paní a poohlédnu se po dalších inspiračních zdrojích.“
„Mohla bych od pana Podolka přinést kazety zaměřené tímto směrem,“ nabídla se Dáša. „Poučení je vždycky žádoucí.“
„A jak jsi na tom ty?“ zeptala se Zuzana. „My si tady vyléváme svá raněná srdce, a ty se tváříš bohorovně, jako by se tě to vůbec netýkalo! To se umíš tak výborně ovládat?“
„Prozatím se pouze sleduji,“ přiznala se Dáša, „jestli nezačínám příliš boubelatět. Dnes ráno se mi zdálo, že jsem trochu prdelatější.“
Kamarádky zpozorněly a okamžitě si ji začaly bedlivě prohlížet. Opravdu se jim zdálo, že Dášiny boky poněkud zbytněly.
„To jsou dispozice,“ konstatovala Magda, „které si možná přinášíme právě z minulých životů. U tebe je to zřejmé, protože Marta Gottwaldová svou otylostí proslula. Děsit se prozatím nemusíš, na to, abys dosáhla jejích parametrů, jsi ještě mladá.“
„Ale sklony jsou zřejmé,“ souhlasila Zuzana. „Budeš muset najet na nějakou radikální dietu!“
Dáša se mračila jako Belzebub. Nerada by se kolébala životem jako bývalá paní prezidentová.
„Přinášíme si nějaké dispozice z minulých životů,“ mumlala, „ale my známe z letmého nahlédnutí pouze jeden. To je málo pro seriózní závěry. Jistě jsem nebyla pouze Martou Gottwaldovou. Dost možná že mám za sebou již několik životů. V některém jsem byla bachratá, v jiném hubená jako lunt. To znamená, že nemusím být nutně tlustá jen proto, že můj poslední minulý život tomu nasvědčuje!“
To znělo dost logicky.
„Musíme se reinkarnaci více věnovat,“ rozhodla Magda, „protože jedině tak se dozvíme něco podstatného. A také seženeme další zájemce, které Šivrná se Sůvou pořádně proklepnou. Jedině tak budeme v obraze.“
„Jde o to,“ nejevila nadšení Zuzana, „jestli to pak nebude ještě horší. Já bych další tragédie už nesnesla. Jedna rozsekaná mrtvola úplně stačí!“
„Určitě při příštím pokusu dopadneš lépe,“ těšila ji Dáša, „a když jsme s tím jednou začaly, tak od toho neutečeme. Já už jsem pro pokusy získala Rudu. Moc se mu do toho nechce, ale nechal se přesvědčit.“
„To je ohromné!“ zajásala Magda. „Dobře že jsme s tím vším začaly. Jsem přesvědčená, že nás brzy potkají veliké věci!“
Řekla to s takovým nádherným zaujetím a přímo divadelním patosem, že se dočkala naprostého souhlasu. Veškeré pochybnosti opadly a dámy ve vlastních očích silně povyrostly. Náhle si připadaly jako bájní mořeplavci, kteří na obzoru spatřili obrysy neznámé země. Pluli vstříc tajemným věcem, ať už nádherným, nebo hrůzným. Blížili se k osudovým změnám a novému poznání.
„Pustíme si tu kazetu?“ zeptala se po chvíli Dáša. „Ani se mi do toho příliš nechce.“
Magda a Zuzana sdílely její názor. V této vzrušené a posvátné chvíli neměly na porno od Podolka ani pomyšlení. Byly v zajetí reinkarnace, která je vzrušovala víc než hochy od Bobří řeky lov třinácti bobříků. Tušily, že to hlavní teprve přijde.
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Parapsycholog Sůva měl, jak ostatně každou chvíli, velice silnou depresi. Jeho stav se ustavičně zhoršoval, a vinu na tom měla nepochybně reinkarnace. Od chvíle, kdy se tímto problémem začal vážně zabývat, to s ním šlo od desíti k pěti. Cítil, že učinil závažnou chybu. Pykal nyní za omyl, kterého se dopustili mnozí vědci před ním. Dělali pokusy sami na sobě, a to je ničilo.
Sůva věděl, že s tím nikdy neměl začít. Vlastně to ani neměl v úmyslu. Jenže nevěřil v pravdivost teorií ražených kolegyní Šivrnou a nevěděl, jak je vyvrátit. Proto souhlasil s výletem do minulých životů pod jejím vedením. Podrobil se pokusu, který jím notně zacloumal. A pak podstoupil další, který ho rovněž nepotěšil. Bylo mu, jako by vstoupil do močálu a propadal se stále hlouběji do zrádného bahna. Ani jeden z minulých životů mu do duše nevlil špetku optimismu. Vždycky se Sůva narodil a záhy zemřel jako dítě. Nepřinesl si do dalších životů žádné poznatky, které by bylo možno využít. Stále jenom tápal a bloudil v zamlženém beztvarém prostředí. Všude samá beznaděj!
„To přece není možné!“ trápil se. „Připadám si jako strom bez kořenů. Jestli se nepropracuji k něčemu vskutku hodnotnému a obohacujícímu, mohu se dočkat skutečného debaklu. Nelze přece čerpat pouze z jediného, současného života. Stella mi sice pomáhá, jak může, ale konkrétní výsledky se přesto nedostavily. Přes veškeré úsilí se z mého podvědomí nevynořily vzpomínky na prožitky z dávné minulosti, ačkoli přece musí být někde zasuty. Jestli při příštím pokusu zase začnu žvatlat jako nemluvně a zemřu na dětskou obrnu, přestanu věřit ve své mediální předpoklady. Místo vědy se začnu dívat na telenovely pro paní a dívky. Nedokáži-li pomoci sám sobě, proč bych měl pomáhat jiným? Dostávám desítky děkových dopisů od čtenářů, kterým jsem poodhalil výhled do jiných prostor, ale sám jsem do nich nahlédl jen zrakem usmrkance. Jsem nešťastný člověk a jen těžko se z toho vymotám.“
Sůva se div hlasitě nerozbrečel. Zato skřípal zuby a funěl. Potom se posadil k telefonu a vytočil číslo Stelly Šivrné. Chtěl se omluvit za indispozici, která ho přikovala k domácí židli. Nemá dost sil, aby se vzdálil ze své pracovny, a proto je nucen odvolat slíbenou návštěvu. Hovořil dost přesvědčivě, ale Šivrná o něčem takovém nechtěla ani slyšet. Tvrdila, že právě dnes v sobě cítí obrovskou magickou sílu a v Sůvově případě věří v naprostý úspěch. „Uvidíš,“ slibovala, „že si vzpomeneš na něco, co ve tvém myšlení způsobí převrat. Objevíš minulý život, který tě opravdu uspokojí. Vybaví se ti něco, co z tvé mysli vymaže veškerý pesimismus. Vzpomeneš si, žes býval moudrým, úctyhodným starcem, který mocným intelektem ovlivňoval své okolí. Neváhej a přijď!“
Na Sůvu její slova silně zapůsobila. Rozechvělým hlasem vydechl, že tedy přijde, a začal se strojit. Jaké překvapení ho asi čeká. Býval snad kdysi Bernardem Shawem, kavkazským staříkem nebo dokonce samotným praotcem Čechem? A dokáže si vybavit podstatné podrobnosti, o nichž bude moci referovat ve vědeckém díle?
Nicméně Sůva zjistil, že se mu zdvihl tlak, a proto začal polykat prášky. Teprve potom spěšně opustil domov. Kráčel jako omámen a dvakrát málem vrazil do kandelábru. Potřetí se mu postavil do cesty muž mimořádného vzrůstu a sveřepého pohledu. Vytkl Sůvovi opilost a nabídl se, že přivolá veřejnou bezpečnost, případně ho na stanici odnese v zubech. Vrčel jako hladový bernardýn a zkoušel pevnost parapsychologových klop.
Sůva nepatřil k hrdinům, a tak jen blekotal četné omluvy. Zároveň v duchu usoudil, že jeho protivník býval v minulém životě římským gladiátorem. Ale mohl být i zápasníkem sumo.
Muž se nechal ukonejšit Sůvovým brebentěním a s opovržlivým výrazem ve tváři důstojně odešel. Ještě předtím zahučel, že taková nula nestojí ani za pořádnou facku.
Sůva se cítil neskonale pohaněn a lomcoval jím pocit křivdy. Opřel se o zeď domu, počmáraného grafity, a divil se, že se mohutný halama nepropracoval minulými životy k nějaké kultivovanější formě. Jistě prošel složitým vývojem, a přesto zůstal usurpátorskou gorilou. Slušní lidé jsou ponecháni těmto elementům napospas.
Sůva shledal, že je nutno se uklidnit, byť i na úkor vlastního zdraví. Sáhl do kapsy, aby odtud vytáhl peněženku a zakoupil si kuřivo. Včera totiž přestal již pošedesáté kouřit a byl připraven odolat svodům co nejdéle. Jenže co naděláte proti nepříznivým okolnostem?
Sůva tedy hrábl do kapsy a zjistil, že je prázdná. Prohledal i ostatní kapsy a shledal totéž. Z čehož vyplývalo, že byl drze okraden.
V tomto okamžiku začal zuřit. Ne jako normální občan, ale jako nenávistný introvert. Zuřil dovnitř a trhal zloděje na malé kousky. Posílal na něj nejrozmanitější kletby, do kterých zapojoval bohy i démony, ohyzdné netvory a veškeré temné síly, které se mu podařilo shromáždit na svých toulkách okultními vědami. Kandelábr, u něhož stál, se hrůzostrašně rozdrnčel a zakymácel se jako při zemětřesení. Jiný efekt to bohužel nemělo.
Sůvovi nezbylo nic jiného než se odevzdaně vrátit do reality. V takovém případě se obvykle obracíme na policii.
Parapsycholog se nějakou dobu rozmýšlel, ale pak se zachoval jako řádný okradený občan. S nasupeným obličejem se vypravil na policejní stanici, kde stanul tváří v tvář poručíku Chobolovi. Muži přísného zevnějšku a přímo oslňující pleše. Sotva spatřil Sůvu, pohotově zapátral v paměti. Okamžitě se dostavil profesionální impuls.
„Vás znám!“ vykřikl Chobola radostně. „Vyšetřoval jsem vás v souvislosti s krádežemi jídelních příborů v několika restauracích. Už jste z basy doma?“
Sůva se zachmuřil a zatvářil se pobouřeně.
„Šlo pouze o přestupek,“ vysvětlil, „spáchaný z nijak zavrženíhodných pohnutek. Jsem vědec a ke svým pokusům potřebuji hodnotný materiál. Ohýbám lžíce, nože a vidličky silou svého uhrančivého pohledu. Demonstruji to na vědeckých sezeních, na seminářích i před uznávanými kapacitami celé Evropy. Jenže kde vzít materiál, jehož spotřeba je doslova enormní? Dostal jsem se kvůli vědě do značné finanční krize!“
„To chápu,“ přikývl policista. „Ruinoval jste naše restaurace z ušlechtilých pohnutek. A jak pokračujete? Kradete pořád?“
„Nikoliv!“ odmítl Sůva nevhodnou otázku.
„Dnes mám několik sponzorů, kteří se starají o přísun vhodného materiálu. Jsou to skuteční a nezištní přátelé vědy. Dnes jsem od nich obdržel dvě stě vidliček, sto šedesát nožů a dvě stě dvacet lžic. Hodlám je ohýbat před různými zabedněnci z řad skeptiků a zavilých materialistů.“
„Poslyšte,“ zamyslel se poručík, „co kdybyste taky zavítal na policejní besídku? Pořádáme ji příští sobotu a sejde se tam spousta dětí. Zazpívá jim Dada Patrasová a účast přislíbil i pan Náhlovský s Upírem Krejčím. Jsou to zajisté velcí umělci, ale lžíce ohýbat neumějí. Určitě byste se stal hvězdou večera!“
„Pane poručíku,“ mračil se Sůva, „věda není žádné šaškování na estrádách. Tím bychom snižovali její význam. Kdyby tomu tak bylo, nevynalezl by pan Nobel dynamit, nýbrž prskavky a zábavnou pyrotechniku. S vědou nelze kupčit ani ji diskreditovat!“
To poručík musel uznat. „Dobrá, dobrá,“ zamumlal, „ale doufám, že jste mě nepřišel poučovat! S příbory si dělejte, co chcete, a ohýbejte je třeba v Akademii věd! Jenom nechápu, proč jste přišel sem!“
„Protože jsem byl okraden na veřejné ulici!“ vyhrkl Sůva. „Ještě před chvílí jsem měl v kapse peněženku s přiměřenou sumou v bankovkách, a nyní nemám nic!“
„Zajímavé,“ konstatoval Chobola. „Naše ulice se hemží zločinci, a to proto, že jsme mizerně placeni. Na rozdíl od ohýbačů příborů nemáme sponzory. Víte alespoň, kdo vás okradl? Viděl jste ho? Můžete ho popsat?“
Sůva se zamyslel. „Byl to zdatný muž,“ pravil potom, „narozený ve znamení Ryb. To poznám bezpečně podle tvaru uší.“
Policista se velice podivil. „To byste mi měl vysvětlit,“ řekl, „abychom mohli obohatit policejní metody a pátrat na vědeckém základě. Jaké uši mají zrozenci ve znamení Ryb?“
„Lívancovité,“ tvrdil Sůva, „ale není to ještě zcela bezpečně prokázáno. Jde o moji vlastní hypotézu, o jejíž pravdivosti jsem skálopevně přesvědčen.“
„Uši sem, uši tam,“ mávl rukou poručík. „Zkuste mi toho mizeru alespoň popsat!“
Sůva to zkusil bez většího efektu. Poručík se dozvěděl, že pachatelem byl gólem zkřížený s orangutanem. Jisté se zdálo jen to, že šlo o monstrum, zrozené ve znamení Ryb.
„Budeme po něm intenzívně pátrat,“ slíbil poručík, „a možná že se spojíme i s Interpolem. Rozhodně nic nezanedbáme.“
„Mohl bych se vám revanšovat,“ slíbil parapsycholog. „Už jste slyšel o reinkarnaci? Mohl bych vám umožnit, abyste za vědecké asistence nahlédl do některého ze svých minulých životů. Měl byste o takový pozoruhodný experiment zájem?“
„Ani ne,“ zavrtěl hlavou policista. „Šťourání v minulosti není pro policajta k ničemu. Kdoví co bych se mohl dozvědět. Co když jsem byl v minulém životě Babinský nebo mořský pirát Jednonohý Bill? To by mě příšerně morálně zatížilo a třeba bych se znovu zaprodal zločinu. Začal bych se věnovat pojistným podvodům nebo bych prodával pašované cigarety. Kdepak, vážený pane. Teď pevně stojím na správné straně barikády, a nic víc nechci slyšet!“
Bylo jasné, že poručík experimentovat nehodlá, a tak se doktor Sůva vrátil zpátky na ulici. Pokračoval v cestě za vědou, ale veselo mu nebylo. Kritizoval vědce, policisty i zločince, přičemž nespokojeně hučel. Naproti němu vedl za ruku obrýlený pán malého chlapce, kterého Sůvovo mumlání značně upoutalo.
„Ten pán si něco povídá,“ zašeptal, „buď švédsky nebo turecky!“
„Toho si nevšímej,“ poradil mu otec, „protože staří pánové často trpí samomluvou.“
Sůva se chtěl rázně ohradit, neboť se za starého pána rozhodně nepovažoval. Pak ale jenom vzdychl a znovu se věnoval původním starostem. Mudroval zcela nepokrytě, aniž vnímal pobavené reakce kolemjdoucích.
Potom se stala nečekaná věc. Sůva spatřil zločince, který ho před chvílí okradl. Byl to určitě on. Habán, narozený ve znamení Ryb. Omyl byl vyloučen. Do Sůvy vjela zcela nepochopitelná zuřivost. Jeho fyzický fond ho neopravňoval k razantnímu útoku, ale on se k němu přesto odhodlal. Sklopil hlavu jako rozzlobený beran a se supěním se vyřítil kupředu. „Zločinec!“ křičel. „Loupežník! Mafián!“
Mohutný muž se po něm ohnal jako po mouše. Vůbec nemá smysl popisovat střet nerovných soupeřů. Sůva po něm zůstal ležet na zemi a pozdě si uvědomoval, že měl použít spíše své duchovní síly. Takhle nedopadl nejlíp. Měl zlomená žebra, přeraženou sanici a vykloubenou paži. Tak zněla diagnóza lékařů z Thomayerovy nemocnice. Ještě bylo zkoumáno, nedošlo-li k vnitřnímu zranění.
Sůva sténal na lůžku a cítil obrovskou křivdu. Míval rozličné komplexy i jako zdravý člověk. Nyní se pocity marnosti a osobní nedostatečnosti ještě zmnožily. Dumal, jestli to, že se nemohl sejít se Stellou, není cílený zásah osudu. Co by se asi dozvěděl, kdyby nečekaně nepozbyl peněženky?
A Stella ho ani nepřijela navštívit. Když se dozvěděla, že jeho zranění, byť bolestivá, neohrožují pacientův život, dala přednost své vědecké práci. Byla doslova nabita energií a věřila, že co nevidět objeví nové fascinující věci. Má-li génius inspiraci, nic na světě ho nezadrží!
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Pan Podolek se očividně měnil. Ačkoliv uvnitř zůstával oplzlíkem a takřka úchylem, navenek se začínal jevit jako šaramantní kultivovaný světák. Aniž se vzdaloval svým oblíbeným tématům, ztrácel svou vlezlou uslintanost. Vylepšil pozoruhodně slovník a krotil pohyby svých paží. Domovník Vejsada, stálý konzument obroublých erotických vtipů, se nestačil divit.
„Podívejme se,“ pokyvoval hlavou, „co peníze udělají s člověkem! Podolek byl učiněné čuně, a teď se vyjadřuje jako učitel tance. Taky přešel na jinou klientelu. Plaší paničky, a to se mu jednou nevyplatí. Ani já už mu nestojím za pár peprných fórů. Nechá mě jen tak halabala prolistovat Leo nebo jinou hodnotnou tiskovinu a už mě pakuje z krámu. Potřebuje víc času na ženské, s nimiž hodlá provozovat nekalé rejdy. Dědek, do kterého lil své rozumy celé roky, je už pro něho póvl. Ale taková pýcha předchází pád, jak to napsal Jirásek. Podolek se nechce učit od klasiků a jednou se s tím shledá. Žádné stromy nerostou do nebe a ze slepice se nikdy nestane orel. To taky někdo napsal. Buď Eliška Krásnohorská nebo Kája Marik. Já s Podolkem rozhodně nesouhlasím. Staví si vzdušné zámky, místo aby šel na pivo.“
Podolek ovšem domovníkovy názory neznal, a kdyby s nimi byl seznámen, těžko by je akceptoval. Cítil se báječně a jeho cíle nebyly malé. Proto se šňořil a o sexu hovořil téměř vznešeně. Mnohý uznávaný sexuolog za ním zaostával.
Výsledky se brzy začínaly dostavovat. Podolek přestal mrkat na druhořadé ženštiny, jejichž manželé na kilometr páchli potem a pivem. Zaměnil je za úhledné nudící se paničky, na které byla radost pohledět. Dbaly na svou vizáž, švitořily jako popletení andílci a ve skrytu duše toužily po dobrodružství jako vystřiženém z telenovely. Těm se Podolek snažil imponovat, a také se mu to dařilo. Byl tak výřečný, že v něm mnohé viděly vzdělance. Však také neexistovalo téma, ve kterém by se dostatečně neorientoval. Díky časopisům, které měl na skladě, a také zásluhou videokazet byl ustavičně v obraze. Mohli jste se s ním bavit o čemkoliv a nikdy nezaváhal.
Podolek si také překvapivě vylepšil zevnějšek. V ústech se mu blýskala nová protéza, oslňoval kravatou á la Klaus a v uších mu cinkala náušnice vzor Knížák. Byl připraven dobýt srdce i tělo nejsvůdnější ženy v okolí, a tou byla, alespoň dle jeho mínění, Dáša Uhlířová.
Vypadalo to docela slibně. Dáša se zdržovala v Podolkově krámku poměrně často a také dlouho. Naslouchala jeho žvástům pozorně a možná i nadšeně. Zvláště když tvrdil, že sex a hormony jsou nejmocnějším lákadlem na světě.
„Paní Dášo,“ předl Podolek, „jsou pudy, kterým nelze odolat. Má je vorvaň, kachna i člověk. Zákony přírody nelze zrušit.“
Ale nešlo jen o zákony přírody. Podolek byl sečtělý a obzor jeho znalostí se stále rozšiřoval. Dáša to dovedla ocenit a imponovalo jí, že okouzlující muž dovede zabrousit i za hranice běžné reality. Nyní ho například zajímala východní náboženství.
„Kdybych byl ministrem školství,“ šeptal Dáše, „zavedl bych na všech školách povinnou výuku buddhismu. V tom vidím budoucnost světa!“
Dáša tento nápad shledala nejen zajímavým, ale přímo pozoruhodným. I ona byla nakloněna tomuto vidění světa a neotřáslo jí ani zjištění, že v minulém životě bývala Martou Gottwaldovou. Měla reinkarnace plnou hlavu, a proto zkoušela Podolkovu informovanost.
„Reinkarnace je veliká věc,“ pokyvoval hlavou Podolek, „a já ji kladu výš než přitažlivost zemskou nebo klonování ovcí. Myslím, že převtělování má velikou budoucnost a není na místě jej podceňovat.“
Dáša vřele souhlasila a otázala se, má-li Podolek s touto vědou praktické zkušenosti.
„Bohužel nikoli,“ zesmutněl, „ačkoli se jakýmkoli poznatkům nevyhýbám. Nesetkal jsem se však s žádným vzdělancem, který by mě seznámil s východními praktikami a zasvětil mě do některých tajemství. Máte vy snad nějaké kontakty?“
„Mám, pane Podolku,“ špitla Dáša, „a ne ledajaké. Mohu vás seznámit s mimořádnými lidmi, s jejichž pomocí můžete proniknout do svých minulých životů.“
A tím pádem byla ruka v rukávě. Podolek nejenže neodmítl, ale ani na zlomek vteřiny nezaváhal. Už proto, že tušil milé překvapení. Šamanka, která mu byla přislíbena, vzbuzovala jeho nepřekonatelnou zvědavost.
Krátce nato také překonala jeho veškerá očekávání. Stella Šivrná patřila k ženám, nad nimiž muži, hodni toho jména, neohrnují nos. Podolek v duchu přímo zaržál. Bylo mu jako žákovi, který dostane mimořádně atraktivní učitelku. Takové milé náhody jsou vždy vítány.
Také Stella přijala Podolka s uspokojením. Když ho srovnala se Sůvou, vítězil na celé čáře. Jde ovšem o to, jak obstojí v obtížných zkouškách, které mu přichystá. A také o to, na co si vzpomene.
„Pane Podolku,“ oslovila ho vlídně, „jistě je vám známo, že nám jde o závažné věci. Nejsme debatní kroužek, který maří volný čas bezduchým a neúčelným plácáním. To přenecháváme politikům. Nám jde o hluboký ponor do životní reality a o objevení nových poznatků, které hodláme zveřejnit. Píšeme s kolegou doktorem Sůvou, jejíž se nyní nachází ve stavu nemocných, knihu, která zatřese současnými vědeckými veličinami. Představitelé naší vědy jsou totiž strnulí, utrmácení a dalšího vývoje neschopní lidé. Nemá smysl s nimi diskutovat, dokud jejich skepticismus nebudeme moci rázně a jednoznačně vyvrátit. Proto odvážně experimentujeme a pídíme se po minulých životech lidí nejrůznějších profesí. Jsem ráda, jestliže před našimi experimenty neuhnete!“
„Na to se můžete spolehnout, paní doktorko,“ ujistil ji Podolek. „Já nejsem nějaký povrchní ometák! Věda mě moc zajímá, přestože jsem ji všestranně nestudoval. O těch minulých životech jsem už ledacos přečetl a rád se podrobím jakékoli zkoušce, i kdyby byla sebetěžší. Se mnou budete spokojená, já vás určitě nezklamu. To jsem pochopil, sotva jsem se vám podíval do očí! Já totiž dovedu lidi odhadnout!“
„To je výtečné,“ pochválila ho, „a lze z toho vyčíst, že máte jisté mediální schopnosti. Bude se mi s vámi dobře pracovat!“
„Na to můžete vzít jed!“ souhlasil Podolek, „Já nejsem žádné dřevo. Jestli máte čas, můžeme s tím začít už dneska večer.“
Šivrná se zamyslela. Nechtěla experiment oddalovat, ale na druhé straně se obávala jiskry, která mezi nimi přeskočila. Sůva leží v nemocnici, a je-li Podolek sexuálně agresivní, může se experiment zvrhnout. Věda vezme za své, a co potom?
Znovu se podívala na Podolka a ujistila se, že mimořádná divokost z něho nečiší. Jeho úmysly nezdály se být podlé. Šlo zřejmě o solidního muže, který touží oddat se vzrušující vědecké disciplíně. Stella je zkušená žena a určitě jakoukoli situaci zvládne. A pokud snad ne, svět se nezboří.
„Dobrá, pane Podolku,“ přikývla, „navštivte mě dnes večer. Přijďte naprosto střízlivý, a pokud možno i na lačný žaludek. Takový stav přispívá ke hladkému průběhu našeho velkolepého pokusu!“



13 / Vyhlídky
Dáša se rozhodla pro přísnou redukční dietu. Krom toho navštívila doktora Melku, který se proslavil odtučňovacími masážemi. Ten vrhl na Dášu několik profesionálních pohledů a pravil: „Jste příliš sebekritická, madame. Vaše oblost nevybočuje z obvyklých norem. Nejste Rubensovský typ a obezita vám prozatím nehrozí.“
„Teď jste řekl to správné slovo!“ přerušila ho. „Prozatím! Současný stav je možná přijatelný, avšak vyhlídky do budoucna jsou burcující! Jsem, pane doktore, vážně znepokojena a cítím se ohrožena. Nechci připustit, aby mé tukové buňky začaly nepřiměřeně bujet a bobtnat. Dnes jsem celkem souměrná, ale zítra se mohu valit ulicemi jako veliká sněhová koule. Budu všem pro smích a vysloužím si celou řadu urážlivých přezdívek.“
„Přeháníte, milostivá paní,“ mínil doktor, „a neshledávám na vás nic nepatřičného. Vyhovujete všem lékařským i estetickým nárokům. Spíše bych řekl, že jde o jakousi psychickou labilitu a utkvělé představy tryskající 2 nějakého zážitku z minulosti.“
„Pane doktore,“ vykřikla Dáša, „jste odborník na odtučňovací masáže, a já jsem ochotna si je zaplatit. Absolutně nechápu, v čem je problém.“
„Snad jen v tom,“ zamručel doktor, „že nechápu vaše pohnutky. Ale nebudu vám vaše záměry rozmlouvat, protože mé masáže vás nemohou zdravotně ohrozit. Jestliže na nich trváte a jste dostatečně solventní…“
„Nemusíte mít obavy,“ uklidnila ho, „budu vzorná pacientka. Jen když masáže zaberou a já nebudu tlustá jako bečka. Nebo jako nebožka Marta Gottwaldová!“
Nestačil se divit. „Jak jste si vzpomněla právě na tuto dámu?“ žasl. „Léčil jsem spoustu obézních žen, ale žádná si nevzpomněla na karietidu???, o níž se zpívaly svého času písně. Můj strýc býval kapelníkem, a za to, že jeho soubor v podnapilém stavu zpíval Máme Prahu stověžatou a Martička prdelatou, okusil nevlídné zacházení ze strany tehdejší moci. Kapelu mu rozpustili a on se stal tavičem.“
Dáša se zatvářila provinile. Jako bývalá prezidentova manželka cítila za tento kádrový zásah jistý pocit viny. Ještě že všemocný Gottwald nenechal toho ubohého kapelníka popravit. Ačkoli, proč to neudělal? Patrně nebyl všestranně informován nebo svou Martičku nijak třeskutě nemiloval.
Doktor Mělká o těchto problémech nepřemýšlel. Prohlížel si Dášu, pokyvoval hlavou, a pak se otázal, jestli by se jí hodila středa odpoledne. Samozřejmě se rychle dohodli a Dáša odcházela spokojená. Perspektiva, že ještě zhubne, ji zcela fascinovala. Rozhodně nepřipustí, aby o ní někdo zpíval posměšné písničky. Jedna zkušenost jí stačí pro všechny budoucí životy.
Dáša pospíchala k Magdě, kde se měla sejít se Zuzanou a prodiskutovat neodkladné problémy. Cítila, že je o krok vpředu před svými kamarádkami, protože už začala jednat. Vyvodila důsledky z minulého života, a to je vlastně smyslem celé reinkarnace. Člověk je povinen ustavičně se zdokonalovat a stávat se stále komplexnější bytostí. Tělesně i duševně.
„Tak co, holky?“ vyhrkla, sotva dorazila na místo schůzky.
„Děláte nějaké pokroky? Plánujete něco mimořádného? Já už jsem si zařídila masáže u doktora Mělký.“
„Masáže!“ vykřikla Zuzana. „To je to pravé řešení! Proč by sis, Magdo, nemohla otevřít masérský salón? Tím by ses nijak nekompromitovala a mohla bys vybít své potlačované pudy. Kdyby Čachtická paní žila dnes, kdy trh rozhoduje vše, určitě by v tomto oboru podnikala. Samozřejmě by musela umět v nejlepším přestat. Krvavou lázeň by si musela odpustit.“
„To se snadno řekne,“ ozvala se Magda, „ale ve skutečnosti nejde o žádnou legraci. Otevřít živnost vyžaduje plno předpokladů.“
„Nebuď směšná,“ odbyla ji Zuzana, „moje sestra si zašla na okresní úřad a řekla, že bude vykládat karty. Napsali jí živnostenský list, vyklidila obývák, a už k ní chodí kdekdo. Dokonce i poslanci.“
„Vykládání karet není náročné na prostory,“ upozornila ji Magda, „ani na rekvizity. Stačí balíček karet a ponuré tajemné prostředí. Ale masérka nemůže dělat svou práci na koleně.“
„To bych řekla,“ souhlasila Dáša, „zvláště když jde o bývalou Čachtickou paní. Ta si musí vybudovat prostředí, odkud nebude unikat nářek masírovaných osob. Je třeba uvážit, že někteří lidé jsou choulostiví a řvou jako pominutí.“
„Z toho vyplývá,“ řekla smutně Magda, „že tady se to provozovat nedá. Stěny jsou tenké a sousedi zvědaví. Dostala bych se leda do maléru.“
„A což to zkusit na chatě?“ navrhla Zuzana. „To by se svým způsobem podobalo skutečnému sídlu Čachtické paní. Ta prý řádila v romantickém prostředí, a proto se o to filmaři už léta zajímají.“
„Nad tím je třeba se důkladně zamyslet,“ dumala Magda, „protože by z toho mohl být parádní průšvih. Naše chata není žádná odlehlá samota a sousedé jsou zvědaví. Nic se tam neutají. Když se pan Tomášek z nešťastné lásky věšel, zachraňovalo ho celé Údolí Děsu. Každý ho chtěl osobně odříznout a nakonec se to povedlo uzenáři Pardusovi. Nebo když paní Kaloňovou pokousal pes! Přivedla si zatoulaného rotvajlera a stříkla mu do oka intimsprey. Chudák zvíře zpanikařilo a málem Kolaňovou roztrhalo. Jedině díky tomu, že má znělý soprán, dovolala se pomoci. Ve vedlejší chatě bydlí milovník zvířat Vrkoč, a ten odborně zasáhl. Teď chodí ke Kaloňové každý víkend a proslýchá se, že z toho bude šťastné manželství. U Kaloňové třetí, u Vrkoče páté.“
„No jo,“ vzdychla Dáša. „Hříšné doupě by mělo být dál od civilizace. Když dáme hlavy dohromady, třeba na něco přijdeme.“
„Není nutno to uspěchat,“ varovala Magda, „protože všechno se může vyvinout úplně jinak. Prozatím toho víme o své minulosti příliš málo a osobně jsem rozhodnuta to napravit. Budu své životy pečlivě a podrobně studovat, abych se z nich mohla dokonale poučit. Závěry, které pak učiním, budou mnohem kvalifikovanější.“
„Ale co když takové bádání všechno jenom zkomplikuje?“ mračila se Magda. „Teď alespoň vím, že jsem bývala Čachtickou paní. Něco vím o jejím životě a něco se teprve dozvím. Zjistím, co z ní ve mně zůstalo a jaké šance mi to dává. Ale co když mé další životy nebudou s tímto poznáním korespondovat? Čachtická paní může být výjimkou a já jsem ušlechtilost sama. Ponořím se znovu do transu, a v něm se odhalí, že jsem bývala svatou Anežkou nebo Zdislavou. Co s tím? Jak dát ty dvě povahy dohromady? Co v takovém případě dělat? Otevřít si masérský salón, nebo se věnovat charitě? Být zlá, krvelačná a sadistická, nebo ošetřovat nemocné a věnovat se nebohým sirotkům?“
„To je opravdu závažný problém,“ uznala Zuzana, „ale Dáša má patrně pravdu. Z jednoho minulého života se nedá odpovědně vyjít. Já žiju v ustavičné hrůze, že mě zase někdo zamorduje a rozpižlá, bojím se každého bílého pláště, a ono to všechno může být jinak. Otýlie Vranská zkrátka mohla mít jenom smůlu, a já jsem kromě toho jejího zpackaného života třeba prožila ještě spoustu krásných pohodových věcí. Mohu zjistit, že jsem bývala Boženou Křesimovou, do které se zamiloval český kníže Oldřich. V tom případě bych povila Břetislava, který proslul coby český Achilles.“
„Také bys ovšem mohla být ženou Václava IV.,“ namítla Dáša, „kterou na Karlštejně rozsápali lovečtí psi!“
„Jsi kamarádka nebo nejsi?“ vykřikla rozhořčeně Zuzana. „Co jsem ti udělala, že na mne přivoláváš takové neštěstí? Proč bych si své maléry nemohla vybrat a veškerou smůlu vyčerpat už tím příšerným koncem Otýlie Vranské?
„Třeba proto,“ zamyslela se Dáša, „že osudy lidstva mají svou železnou logiku a všechno zákonitě směřuje k témuž cíli. Jestliže já jsem bývala tlustou Martou Gottwaldovou, nemohu si namlouvat, že jsem kdysi tančila u dvora jako baletka. Tloušťka je mé prokletí a za chvíli budu mít zadek jako pivovarský valach. Prohlížím se každý den, skoro nejím, a nepomáhá to. I když jsem rozhodnuta prozkoumat minulé životy, nečekám v tomto směru nic pozitivního.“
„Posledně jsi byla paní prezidentovou,“ připomněla jí Magda, „a kdoví jaké význačné postavení jsi měla předtím. Zato tvůj Ruda to ještě moc daleko nedotáhl!“
Dáša svěsila hlavu, jako by byla obviňovaná ona. „Ruda je budižkničemu,“ zahuhlala, „a já si to dost dobře nedovedu vysvětlit. Není hloupý a má dobré školy. Mohl se vyšvihnout, ale chybí mu ctižádost. Jak k té své pasivitě přišel? Možná že nám to objasní jeho minulé životy.“
„Už jsi ho definitivně přesvědčila?“ vyzvídala Magda. „Aby si to na poslední chvíli nerozmyslel. Dokud nepodstoupí reinkarnační proces…“
„Slíbil to,“ řekla pevně Dáša, „a svůj slib dodrží. Jen se bojím, abych se nedozvěděla něco otřesného. Třeba že mládí prožil v Africe, kde ho v raném věku štípla moucha tse-tse, a on celý zbytek života prospal. To už bych nevydržela a začala bych řádit! Moc času mi na to nezbývá. Za nějakou dobu ze mne bude koule, a to už to moc neroztočím. Rozhodně na mne Ruda přestane žárlit!“
Marně jí to kamarádky rozmlouvaly. Dáša už nyní cítila, že se sotva vejde do šatů, a budoucnost v tomto ohledu viděla černě.



14 / Děsivá poznání
Podolek rozhodně nebyl žádný váhavý střelec. Své dobré i špatné úmysly se snažil realizovat, a i když nebyl maximálně úspěšný, někdy mu to vyšlo. Ne často, ale sem tam. Takže si na osud příliš nestěžoval. Věděl, že jiní jsou na tom mnohem hůř.
Takovému Šponovi nevyšlo nikdy nic. Teprve když skočil z Nuselského mostu, byl stoprocentně úspěšný. Předtím vždycky pohořel.
Podolek se nyní těšil na zcela mimořádný zážitek. V ruce třímal kytici růží, ačkoli nevěděl, jestli se to vůbec hodí. Nejde na rande, ale na schůzku s vědkyní, třebaže tato dáma je dost přitažlivá. To bylo pro Podolka novum, neboť vědecké kruhy až dosud neobhospodařoval.
„Koneckonců.“ řekl si, „nejsem jen objekt vhodný ke zkoumání, ale také džentlmen. Sluší se, abych se prezentoval nějakým darem. Jdu-li na návštěvu, nosím obvykle flašku, ale paní Stella je křehká, kultivovaná dáma. Neznám její vkus a nemám tušení, co pije. Zato růže mi na palici určitě nehodí!“
V tom měl naprostou pravdu. Stella Šivrná byla očividně potěšena. Růže byly pohledné a Sůva nosíval pouze tlačenku nebo párky v těstíčku. Na parapsychologa měl chatrný výběr, o vkusu ani nemluvě.
„Ach, pane Podolku,“ usmála se Stella, jak nejvlídněji dovedla, „takové růže jsem dostala pouze jednou v životě. Přinesl mi je můj snoubenec Kalivec, který se věnoval amébám. Udusil se kysličníkem uhelnatým.“
„To jsou améby tak nebezpečné?“ podivil se Podolek. „Patrně se mu podařilo vypěstovat nějaký mimořádně útočný druh!“
„Ne, ne!“ popřela jeho domněnku Šivrná. „S amébami to vůbec nesouviselo. Můj snoubenec dostal od tety stará kamínka, ve kterých si neuváženě zatopil. Trpěl totiž chronickou zimomřivostí. Kamínka byla vadná a já jsem přišla o snoubence. Na jeho kytici růží vzpomínám dodnes. Opravdu jste mě dojal, pane Podolku!“
„To mě mrzí,“ zablekotal Podolek, „oživil jsem ve vás staré city a díky tomu teď budete smutná.“
Rozhodně zavrtěla hlavou.
„Oh ne,“ řekla. „Již dávno to přebolelo. Přenesla jsem se přes tu tragédii díky intenzívní vědecké práci. To byste nevěřil, co všechno takový ponor do smysluplné práce dokáže!“
Podolek na ni pohlédl s obdivem. Cítil, že má před sebou zcela mimořádnou osobnost. To si zaslouží nejen růže, ale celou nůši orchidejí. Jde jen o to, aby to přineslo nějaký příjemný výsledek.
Prozatím tomu mnohé nasvědčovalo. Stella se tvářila tak vlídně, že Podolek ztrácel trému.
„Pane Podolku,“ řekla melodickým altem, „velice mnoho si od vás slibuji. I když dosud neznám vaše minulé životy, tuším, že se stanou skutečným objevem. Vy jste nemohl být bezvýznamným člověkem. Určitě jste vedl život zajímavý, vzrušující a plodný. Máte na co navazovat a je na vás patrné, že se o to snažíte.“
„To jo,“ přikývl Podolek. „Pracovitost byla odjakživa moje přednost. Nikdy jsem nic neflinkal, a až se dozvím, co jsem dělal za Žižky nebo za krále Holce, tak své úsilí ještě znásobím. A vy na tom budete mít největší zásluhu. Já si vás totiž velice vážím!“
„To je vzájemné,“ ujistila ho, „a já jsem přesvědčena, že díky vám značně obohatím svou knihu. Nemohu se mýlit. Často mám snahu dozvědět se něco podstatného od člověka, který mě neupoutal, a vzápětí zjistím, že první dojem nelhal. Před třemi dny se dožadoval pozornosti nevýrazný omšelý muž, který si byl jist, že byl konzulem v římském senátu a často trávil hostiny se samotným Caligulou. Pochopitelně to byla mystifikace. Když jsem ho zhypnotizovala, přiznal se, že byl falešným hráčem karet a dvakrát za to seděl v Bílé věži. Jinak si na nic pozoruhodného nevzpomněl.“
„Jenom jestli vás také nezklamu!“ strachoval se Podolek. „To bych byl opravdu nešťastný. Přišel jsem nejen proto, abych se něco dozvěděl, ale také abych vám trochu pomohl. Cením si vaší práce víc, než si dovedete představit!“
Byla nejen potěšena, ale přímo dojata. „Budeme sehraná dvojice,“ slíbila mu, „a výsledek nás oba potěší. Teď se ale pustíme do práce. Jste připraven, pane Podolku?“
Zkušební králík připraven byl. Jeho důvěra ve Stellu byla nezvratná.
„Položte se na divan,“ přikázala mu, „a dívejte se mi do očí! Uspím vás a vy se pokusíte rozpomenout na některý ze svých minulých životů. Nepochybuji o tom, že budete úspěšný. Ničím se nerozptylujte a soustřeďte se na náš výkon! Výborně, pane Podolku, vidím, že už usínáte!“
Měla pravdu. Podolek ležel na divanu jako bezmocné mimino a jeho vytřeštěné oči nejevily známky normálního vidění. Dáma zapojila magnetofon.
„Tak je to dobře, pane Podolku,“ šeptala, „nyní se soustřeďte na to, abyste překročil čáru, která odděluje váš současný život od životů minulých. Pohybujte se v minulosti bez obav a hledejte v ní své místo. Určitě se vám podaří zakotvit a spojit se se sebou samým. Pak mi povíte, kdo jste.“
Podolek se mohutně rozfuněl. „Jsem slavný španělský básník,“ prohlásil potom. „Žiji u královského dvora a všichni si mě nesmírně váží. Nikdo v kultuře neznamená tolik co já. Divadla hrají mé hry a všechny mají mimořádný úspěch. Stýkám se s královskou rodinou a přední šlechtici si považují za čest, když se uvolím s nimi poobědvat.“
„Jak se jmenujete?“ přerušila ho Šivrná. „Sdělte mi své jméno!“
„Jsem Lope de Vega,“ pravil Podolek, „a píši jednu hru za druhou. Ale mám i problémy, které mě nepřestávají sužovat, ačkoli je mi dvaasedmdesát let. Jsem věřící, dokonce silně věřící člověk, avšak stále mnou cloumají temné vášně. Vždycky jsem miloval ženy a měl mnoho milenek. Má zbožnost mi nedovedla zabránit v provozování smilstva. Když jsem překročil sedmdesátku a má vrásčitá tvář nedokázala nikoho ošálit, začal jsem být nervózní. Nemohl jsem si namlouvat, že se sluší v tomto věku hýřit a scházet se se ženami za účelem hříšného obcování. Mé chování začalo pobuřovat církevní hodnostáře a posléze jsem se ocitl v jejich nemilosti. Stávala se ze mne černá ovce, starý smilník a opovrhovaný hříšník. Tehdy jsem se rozhodl. Ještě chvíli jsem váhal, ale když jsem zjistil, že chtíč neslábne a ženy mě stále přitahují, chopil jsem se ostrého nože. Bez váhání jsem se vykleštil.
Nebylo to příjemné, ale doufal jsem, že mi to zajistí klidné stáří, avšak byl to veliký omyl. Můj čin nebyl dobře promyšlen. Vykleštil jsem se rezavým nožem a po několika dnech jsem zemřel na otravu krve. Pohřeb jsem měl skvělý, ale nikoli smutný. Lidé se mým skonem bavili a místo tesknění si vyprávěli o mém bouřlivém životě. Mé hluboké pokání se minulo účinkem!“
Podolek skončil a dojatá Šivrná ho probudila. Bylo jí jako přírodovědci, který polapil vzácného brouka.
„Teď si to poslechněte, pane Podolku,“ vyzvala ho a pustila magnetofon. „Měl jste nádherný minulý život. Vždycky jsem to tušila!“
Podolek naslouchal svému hlasu a překvapeně kroutil hlavou. Už proto, že Lope de Vega byl pro něho neznámou osobou. Nevěděl ani přibližně, kam ho zařadit.
„Byl to génius,“ poučila ho Stella, „a napsal přes dvanáct set divadelních her. Neexistoval nikdy plodnější autor a žádný divadelní vědec neprostudoval celé jeho dílo. Lope de Vega je pro nás stejně nedostupný jako amazonské pralesy.“
„No jo,“ byl nesvůj Podolek, „ale co z toho pro mne vyplývá? Podobný konec na mne, doufám, nečeká! Nebo se mám takové hrůzy obávat?“
„To rozhodně ne, pane Podolku,“ uklidňovala ho, „ale cítím, že v sobě máte něco z Lope de Vegovy vitality. Nad tím se musíme spolu zamyslet.“
Poslední větu mu sdělila horce a nezvykle vzrušeným hlasem. Dokonce ho při tom vzala za ruku a stiskla mu ji. Podolek to přijal s potěšením, i když rezavý nůž ho nepřestával děsit. V jistém smyslu to byl lekavý a bázlivý člověk.
„Proč to ten génius udělal?“ mumlal. „Vždyť si mohl užívat třeba do devadesáti! Byl bohatý, úspěšný, tak proč to nakonec takhle zpackal?“
„Chtěl se osvobodit od neřesti,“ vysvětlila mu, „která ho ovládla a jíž se nemohl zbavit. Neříkám, že s takovým východiskem souhlasím, ale umělci jsou schopni všeho.“
„Jenže ten umělec jsem byl já!“ vykvikl pobouřeně Podolek. „A takový konec se mi vůbec nelíbí! Jak jsem se k takové zvrácenosti mohl odhodlat? To není jen tak, popadnout kudlu a šmiknout. Na něco takového musí člověku pořádně strašit ve věži.“
„O tom historie nic neříká,“ pravila, „ale my se dost možná můžeme ledasčeho dopídit v některém z vašich dalších minulých životů. To máte jako seriál. Jeden díl vám nic pořádného neprozradí, teprve celé dílo vám ozřejmí to, co je vám nyní nejasné. Nechci vás nutit k dalšímu duševnímu vypětí, ale kdybyste chtěl ještě jednou upadnout do transu…“
Podolek váhal, ale ne dlouho. Přece jen byl zvídavý člověk a chtěl zjistit co možná nejvíce. Proto taky přišel. Navíc cítil, že ho Stella k sobě stále více přitahuje. Kdyby odmítl, vypadal by v jejích očích jako zbabělec a mohl by ztratit její sympatie.
„Dobrá,“ přikývl posléze, „ponořme se tedy znovu do minulosti. Nelekejme se neznáma a zapátrejme sami v sobě!“
„Hezky řečeno, pane Podolku,“ pochválila ho. „Tuto formulaci si musím zapamatovat. S vaším dovolením ji použiji ve své knize. Teď se ale položte na divan a soustřeďte se na výkon! Doufám, že i tentokrát objevíme něco pozoruhodného!“
Podolek zaujal požadovanou pozici, ale byl značně nervózní. Otevíral ústa jako kapr a nepřiměřeně mrkal. Dokonce mu začalo hvízdat v nose, takže si Stella připomněla dobu, kdy bydlela nedaleko nádraží. Bývaly to krásné, ba přímo slastné doby, nezatížená reinkarnací, ale nyní nebyla vhodná chvíle na ně vzpomínat. Zapudila podružné myšlenky a sklonila se nad vzdychajícím Podolkem. Začala mu šeptat uklidňující povely a pak se ponořila do jeho roztěkaných očí jako lžíce do povidel. Podolek to nevydržel a v rekordním čase usnul.
„A teď mluvte, příteli,“ nabádala ho, „abyste se neminul s podstatnými zážitky minulého života. Co vidíte? Co prožíváte? Kde se právě nacházíte?“
Podolek ze sebe vyrážel neartikulované klokotavé zvuky, ale pak téměř zavyl: „Ježišmarjá!“ dralo se z jeho hrdla. „Já jsem v Rusku! To snad není možné! To je omyl!“
„Uklidněte se, prosím!“ vzala ho za ruku. „Možné je všechno a vaše hodnocení ze současných pozic je nežádoucí!“
„Jsem v ruské vesnici,“ konstatoval již poněkud uklidněný Podolek, „a zdá se, že jsem dosud dítě. Přímo skotačivé pachole, řekl bych. Mám také otce. Je to místní lékař, ale také nemravný, ba chlípný člověk. Obtěžuje ženy mužiků a dokonce je znásilňuje. Má velice špatnou pověst a vyvolává hněv pravoslavného lidu. Vypuká vzpoura a mužici honí mého otce po poli. Dopadnou ho a vytahují nože. Proboha, oni ho vyklešťují! Otec řve jako zvíře a je toho názoru, že si takové jednání nezasloužil. Na jeho mínění se však nikdo neptá. Mužici napichují jeho genitálie na tyč a vítězně s ní běhají po vesnici. Ještě vykleštěnému lékaři spílají. Já pláči, protože se mi tento zásah do soukromí naší rodiny příčí. Jsem citlivý chlapec a budu na to myslet celý život. Ovlivní to i mou tvorbu.“
„Vy jste umělec?“ zeptala se Stella. „Hudebník?“
„Spisovatel,“ zachrčel Podolek. „Autor nikoli bezvýznamný. Jmenuji se Dostojevský.“
A probudil se.
Šivrná byla konsternovaná natolik, že se jí příliš nechtělo spustit magnetofon. Pak ale přece jen učinila povinnosti zadost.
S Podolkem to pořádně zacloumalo. Poznával však svůj hlas, a o tom, co slyšel, nemohl pochybovat. Byl nejen Lope de Vegou, ale i Dostojevským!
„Jak je to možné?“ žasl a kroutil hlavou. „Vždyť mi dá práci sesmolit obyčejný dopis bratrovi do Heřmanova Městce. Jak mohu mít za sebou tak závažnou literární dráhu?“
„Možná že jste se v minulých životech vyčerpal,“ usoudila Stella, „a nyní odpočíváte abyste nabral dalších sil. Až se znovu narodíte, překvapíte lidstvo novými hodnotnými díly. Tajemství reinkarnace nejsou dosud zcela rozřešena a nemají v nich jasno ani učení Indové. Jsme teprve na počátku velkého bádání a můžeme být hrdi na to, že při té vědecké revoluci můžeme účinně pomáhat!“
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Podolek se stále nemohl vzpamatovat. S tím, že závažným způsobem zasáhl do dějin literatury, se koneckonců smířil. Dostojevský sice nebyl jeho šálek čaje a o Lope de Vegovi neměl dosud ani tušení, avšak to ho příliš nehnětlo. Nepřikládal umění větší význam, než si zasloužilo.
Více se ho dotkly kastrace, na něž musel usilovně myslet. Již od dětství byl mimořádně citlivý a přímo choulostivý na pánské ústrojí, které mu bylo prozřetelností přiděleno. Vždycky se bál úrazu nebo jakéhokoli poškození. Ječel hrůzou, když ho drsní spolužáci v rámci bujarých her ‚brabčili‘. Tyto okamžiky děsu přežil jenom náhodou. Nesnášel zmínky o kastracích, úrazech citlivých míst a sám býval v tomto směru až extremně opatrný. Proto byl nyní doslova otřesen. Nechápal, jak se mohl, co by Lope de Vega, sám vykleštit.
To je doslova zrůdné! A příběh Dostojevského otce ho také nepotěšil. Viděl před sebou zběsilé mužíky, běhající vesnicí a mávající nad hlavami chlípníkovými varlaty. Podolkovi z toho bylo na omdlení. Jeho stav signalizoval blížící se kolaps a Stella vycítila, že je na místě razantně zasáhnout.
„Nebuďte skleslý, příteli,“ nabádala ho, „vaše minulé životy jsou nádherné a inspirující. I když je nemáme zmapované všechny, je jisté, že se jimi jako červená nit vine literární talent a ruku v ruce s ním i veliká vitalita. Jste opravdový muž, který má v sobě mimořádnou přitažlivost pro ženy. Nerada přeháním, ale zdá se mi, že jste přímo sexuální symbol.“
„Ale co ty kastrace?“ vykřikl Podolek, aniž by byl pyšný na nesporné umělecké předpoklady. „To přece nemůže být pouhá náhoda! Co když jsem něčím takovým ohrožen i nyní?“
„Vyloučeno!“ odmítla tuto domněnku Stella. „Takové řešení problémů se v moderním světě nenosí. V době Lope de Vegy o podobná řešení nebyla nouze. Sex byl odsuzován a mnozí silně věřící lidé se děsili hříchu do té míry, že se uchylovali k extrémům. Například svatý Roch se vykleštil a svá varlata hodil psovi. Tento výjev zobrazilo mnoho výtvarných umělců, neboť jej považovali za hrdinský čin.“
„A jak víte,“ skuhral Podolek, „že jsem v některém dalším minulém životě nebyl svatým Rochem nebo jiným extremistou? Kdoví na co si ještě vzpomenu. Mne hned tak něco nevyvede k míry, ale teď nemám daleko k mdlobám. Na tyhle věci nemám odjakživa žaludek!“
„Žijeme ve třetím tisíciletí,“ uklidňovala ho, „které volí zcela jiná řešení. A vy nejste tak silně nábožensky založen, abyste v krizových okamžicích sahal po noži.“
„Jsem dostatečně informován,“ trval na svém, abych se vyznal v moderních zvrácenostech. Čtu bulvární tiskoviny a nevyhýbám se ani pornografii. Takže vím, jak často dochází k patologickým výjevům a žárlivým scénám mezi milenci. Každou chvíli se dočtu, že vášní opojená žena uřízla manželovi nebo milenci penis. To mě vždycky vyvede z míry a já se několik dní nemohu na ženu ani podívat. Kdyby to ty rajdy dělaly aspoň z náboženských důvodů. Teď se budu cítit ještě mnohem hůř. Začnu žít ve stavu přímého ohrožení. Jestliže se mě ty zrůdnosti dotkly v minulých životech, mohou kolem mé osoby kroužit i nyní. Co mám dělat? Třeba stačí nepatrná chyba a já se stanu obětí. Bude se mi o tom zdát a optimismus se z mé duše úplně vytratí. Že já jsem vůbec pokoušel osud! Blažená nevědomost, která bývá tou nejlepší ochranou!“
S tím Stella Šivrná rozhodně nesouhlasila. Cítila, že Podolkovi, na pokraji zhroucení, musí podat pomocnou ruku.
„Milý příteli,“ pravila, „veškeré jevy je nutno chápat jako jednolitý celek a nevytrhovat z nich jednotlivé detaily. Tím vznikne jenom zmatek a dezorientace. Vy si přece nemáte na co stěžovat. Podstatným a zcela zřejmým faktem, který platí pro váš současný život, je to, že jste mimořádně atraktivní muž. Ani si neuvědomujete do jaké míry! Zbytečně se pohybujete v rovině teoretické a ztrácíte čas listováním v pornografických časopisech, když jste schopen ulovit každou ženu, na kterou ukážete prstem! Vy jste rozený svůdník, příteli Podolku, a máte z čeho vycházet. Stačí pochopit podstatu věci a z minulosti nebrat šmahem všechno. Nepotřebné zjištění nebo selhání ignorujte! Vyjděte z toho, co je vám skutečně vlastní! Já sama vám ráda pomohu již proto, že jsem rovněž žena, na kterou působí, a to nesmírně silně, vaše osobité kouzlo!“
To se docela dobře poslouchalo. Podolek si znovu začal uvědomovat, že proti němu sedí žena, která by rozhodně stála za hřích. Tak svůdná jako Dáša Uhlířová samozřejmě není, ale její vstřícnost je zcela zřejmá.
„Vy jste František, že ano?“ zeptala se, ačkoli to dobře věděla. „Budu vám říkat Fráňo. Líbí se vám to?“
„Líbí,“ přikývl, „ačkoli tak si říkají spíše básníci. O jednom jsme se učili ve škole.“
„To byl jistě Fráňa Šrámek,“ poučila ho, „čelný představitel českého vitalismu. Dovedl se přimknout k životu tak horoucně, že mu říkali básník mládí. Nepochybně znáte jeho opojný Stříbrný vítr!“
„Já jsem spíš pro zlaté bezvětří,“ zamumlal Fráňa Podolek, „protože vítr mi nedělá dobře. A průvan mě přímo ohrožuje. V dětství jsem strašně trpěl na záněty středního ucha.“
„Nepříjemná choroba,“ přikývla Stella, „ale s tvorbou Fráni Šrámka absolutně nesouvisí. Ten vyšel z anarchismu, a pak se opájel krásami života. Byl to pozoruhodný člověk a měl s vámi hodně společného. Muž má být za všech okolností mužem, a ne nějakým hybridem. Jedině tak je pro ženy přitažlivým. Vy, Fráňo, tento náboj mužství v sobě máte. Naakumuloval jste ho ve svém nitru v minulých životech, a to ještě neznáme všechny. Kdoví co všechno zjistíme při dalších experimentech! Mne na vás fascinuje, že jste vznikl i spojením dvou géniů světové literatury. Lope de Vega a Dostojevský – to jsou pojmy! O těch slyšela i naše zaostalá nevzdělaná mládež. Nemůže je opomenout. Vy byste se, Fráňo, neměl obracet k literatuře zády. Ty obrovské talenty nemohly jen tak zapadnout nebo se rozplynout. Něco podstatného muselo ve vás zůstat, a jistě by stálo za to, vynést to na povrch!“
„Kdepak!“ vrtěl hlavou Podolek. „Já jsem na tohle nikdy nebyl. Ze slohové práce Náš pes Azor jsem dostal tři minus a z Veselých prázdnin na Moravě dokonce čtyřku. Lope de Vega by se za mne styděl a Dostojevský by mi ani nepodal ruku. V pubertě jsem se pokoušel o erotické povídky, ale nakonec jsem je sebekriticky roztrhal. Čtenář jsem ovšem poměrně zdatný.“
„Alespoň něco,“ řekla Šivrná. „To ostatní se možná probudí. A jestli ne, vystačíte s tím, co z vás vyzařuje a nemůžete to ani při své vrozené skromnosti utajit. Jste opravdový chlap, Fráňo, a váš pohled je pohledem orla. Každou ženu při něm musí zamrazit ve všech kostech. Máte obrovský dar, Fráňo, a měl byste ho více a častěji využívat!“
Tohle už nebylo možné pominout. Podolek cítil, jak se v něm probouzí Lope de Vega, dosud nevykleštěný. Zapomněl na možné komplikace a vrhl se na Stellu Šivrnou jako hladové klíště v povodí Kocáby. Ztratil veškeré zábrany. Nekultivovaný americký boxer Tyson byl proti němu krotký beránek.
„Stello!“ chroptěl vilně. „Musíš být moje!“
„Budu, Fráňo!“ slíbila mu, nabízejíc nejen své masité rty. „Tohle se muselo stát. Nejsme pány svého osudu, protože o některých věcech bylo rozhodnuto dávno před naším narozením!“
Do gejzíru velké, nespoutané vášně zazvonil zčistajasna telefon. Není třeba zdůrazňovat, že zcela nevhod. Kdoví proč nebyl vyvěšený. Zvonil tak intenzívně, že Šivrná zakoulela očima, procedila mezi zuby ‚do hajzlu! a pak popadla sluchátko s nevídaným odporem. Záhy nasadila ještě kyselejší obličej než předtím. Volal ji doktor Sůva, dosud pacient Thomayerovy nemocnice v Krči. Z jeho hlasu čišely stesk, utrpení a nepřekonatelná beznaděj.
„Bolí mě žebra,“ stěžoval si, „a kdybych nevěděl, že je to nemožné, obával bych se, že mi vylezou hrdlem. Nebo dokonce ušima! Trpím nevýslovně a stýská se mi po tobě!“
Šivrná ho politovala a pravila, že se jí rovněž stýská. Přitom dávala najevo svou přízeň Podolkovi. Nebyla zřejmě dost obezřetná, neboť raněný parapsycholog pojal podezření.
„Ty tam někoho máš?“ otázal se. „Svým vnitřním zrakem jsem poznal, že nejsi sama. Kdo to je?“
„Tvůj vnitřní zrak tě klame,“ odvětila, „a potřeboval by stejně silné brýle jako ten vnější. Jsi nechutně podezíravý!“
„Přesto si pamatuj, Stello,“ řekl Sůva, „že nejsem žádné ořezávátko! Mám svou hrdost a nesnesu, aby mě někdo klamal. Kdybych u tebe někdy našel chlapa, určitě bych se neudržel. Střelnou zbraň nevlastním, ale to neznamená, že bych zůstal pasivní. Popadl bych nůž a toho mizeru bych vykleštil jako podsvinče!“
V tu chvíli se o Podolka, který hrozbu nepřeslechl, pokusily mdloby. Tím pádem Sůva, který zaslechl lomoz, jehož podstatu nedovedl definovat, začal znovu vyhrožovat. Jediná Šivrná zůstala klidná, vyrovnaná a dokonale nad věcí. Dokonce její pohlednou tvář ozdobil sebevědomý úsměv.
„Mám dojem,“ řekla, „že tě netrápí naražená žebra, ale nedostatek práce. Jsi zvyklý bádat a hledat nové vědecké cesty. Otvírat lidem nové obzory. Teď jsi nervózní, protože naše společné plány nemůžeš uskutečňovat. To se ale brzy změní, a ty přestaneš mít chmurné myšlenky. Zaplašíš pošetilé nápady, které nesluší tvému intelektu. Na mě se přece můžeš stoprocentně spolehnout!“
„Opravdu?“ vzdychl nedůvěřivě Sůva. „A co můj trénovaný vnitřní zrak? Napsal jsem o něm několik fundovaných článků.“
„Víš sám dobře,“ připomněla mu, „že vnitřní zrak je závislý na celkové fyzické kondici. Sám jsi to několikrát zdůrazňoval. Musíš se úplně uzdravit, a teprve potom můžeš zapojit paraorgány.“
Sůva souhlasil a uklidnil se. Ještě několikrát bolestně vzdychl, dvakrát dokonce škytl a posléze zavěsil. Přesto Podolek vypadal jako po inzultaci.
„No tak, Fráňo,“ konejšila ho Stella. „Máme toho protivu z krku. Teď si bude počítat žebra a nás už nikdo nevyruší. Pro jistotu vyvěsím telefon.“ A také to učinila.
Podolek ale spokojen nebyl. Do klidného, vyrovnaného člověka měl stále daleko. Ustavičně viděl, jak do dveří vstupuje zuřivý chlap s krví podlitýma očima a v ruce třímá kudlu – nikoli ke krájení hodobóžové bábovky.
„Do mě nic není!“ přiznával Fráňa hlasem slabším než obvykle. „Ta instruktáž z minulých životů na mě zapůsobila. Snadno podléhám depresím, a teď jsem úplně na dně!“
„Ty můj hlupáčku,“ nevzdávala to Šivrná, „musíš být statečný! Sex je nejlepší lék na deprese všeho druhu. Dokaž, že jsi dokonalý milenec a víš si rady v každé situaci!“
Stále mu to nějak nešlo, a Stella se nakonec rozlítila. „Máš poslední šanci, Franto!“ zasupěla. „Žádnou sexuální sabotáž nebudu trpět! Jestli se okamžitě nevzchopíš, tak tě vykleštím sama!“



16 / Agresivní Zuzana
Celá republika si to mohla přečíst černé na bílém. Evangelický farář byl málem utlučen nepříčetnou mladou ženou. Dáma skončila na policejní stanici a sama svůj ohavný čin nemohla pochopit. Agresivní ženou byla Zuzana. Útočnice vzlykala a ve skrytu duše doufala, že to duchovní osoba přežije. Poručík, vyšetřující podivný případ, zjevně tápal. „Vy nemáte ráda klérus?“ hledal motiv. „Byla jste vychovaná v materialistickém duchu?“
Zuzana to rozhodně popřela. Jejím záměrem rozhodně nebylo připravit evangelického faráře o život nebo o zdraví. Stejný vztah má i k ostatním církvím, včetně těch nekřesťanských. Šlo jen o politováníhodný omyl. Zuzana kráčela zamyšlená a zahloubaná, jak je poslední dobou jejím zvykem. Také trpí úzkostnou neurózou, a jakmile se ocitne o samotě, intenzívně se obává o život. V takové chvíli si namlouvá, že bude co nevidět zavražděna zvrhlým individuem.
V této situaci se ocitla na rohu Kozí ulice. Zaslechla za zády šouravé kroky, a pak někdo zaskřehotal. Pan farář byl totiž nastydlý. Chtěl se otázat, jak se dostane k Rudolfinu, ale Zuzana zaječela, otočila se a praštila ho do hlavy právě zakoupenou pánví. Pětkrát či šestkrát. Farář později sice tvrdil, že nejméně stokrát, ale jeho výpověď se vyšetřovateli zdála přehnaná.
„Obávala jsem se o svůj život,“ koktala Zuzana stále ještě vyděšeně. „Nestačila jsem si toho muže prohlédnout a bojovala tak, jak nejlépe jsem to svedla. Byl to zřejmě omyl, ale velikost nebezpečí jsem nedovedla rozeznat…“
„Jaké nebezpečí?“ mračil se poručík. „Ten farář by nepřemohl ani králíka. Ještě teď vás považuje za vyslankyni pekel, možná dokonce emisarku samotného Lucifera!“
„To mě strašně mrzí,“ pípla Zuzana, „ale na druhé straně jsem ráda, že jsem se odhodlala k účinné obraně. Od té chvíle, kdy jsem se dozvěděla, že jsem v minulém životě byla zavražděná a rozčtvrcená…“
„Počkat!“ zvolal poručík. „Co to melete za nesmysly? V jakém minulém životě? To je nějaký erotický klub?“
„Pane policisto,“ začala kadeřnice. „Vy nevíte, co to je reinkarnace? Netušíte, že se lidská duše potuluje časem i prostorem a vstupuje do různých lidských těl? Nic jste o tom nečetl?“
„Ani slovo!“ řekl poručík. „A mám pro to jednoznačné vysvětlení. Nečtu nic, protože to považuji za ztrátu času. Knihy jsou pro mě naprosto zbytečným zbožím. Nemám je rád a všechno důležité se dozvím v televizi!“
„V tom případě,“ mračila se Zuzana, „jste byl pravděpodobně v minulém životě páterem Koniášem! To byl jezuita, který pálil české knihy, zejména Bibli kralickou!“
„Bible kralická mi může být ukradená,“ mávl rukou poručík, „a rozhodně by mi nestála za zapálení. Ale vy jste předtím mluvila o trestném činu namířeném proti vaší osobě. Je to tak?“
„Ano,“ přikývla. „Šlo o vraždu Otýlie Vranské, což bylo mé jméno v minulém životě. Po zavraždění jsem byla rozřezaná a nacpaná do kufru.“
„Počkat!“ zadržel ji poručík. „To jméno Otýlie Vranská je mi, jakožto vzdělanému kriminalistovi, povědomé. Tak se jmenovala prostitutka, jejíž vrah nebyl nikdy vypátrán. Učili jsme se o tom na policejní škole. Nechápu ale, proč se vydáváte za rozčtvrcenou prostitutku, a ne za osobu daleko vznešenější. Třeba…, třeba…“
„Za Elišku Přemyslovnu?“ napověděla mu. „To bych udělala velice ráda. Jenomže zákony reinkarnace jsou nemilosrdné. Osobu, jejíž život jste žil, si nemůžete vybrat. Proto se musím smířit s tím, že jsem bývala Otýlií Vranskou, a v současném životě se chvěji o svůj život. Mám své zkušenosti a nechci je prožívat znovu!“
„To, co tady vykládáte, není normální,“ zafuněl policista, „a já to nemohu vzít v potaz. Reinkarnace nereinkarnace. Jak chcete dokázat, že si nevymýšlíte a nenapadla jste pana faráře, protože nenávidíte evangelickou církev? Nebo že se vám hnusí Jan Amos Komenský, učitel národů?“
„Toho si velice vážím,“ řekla Zuzana, „a panu faráři se osobně omluvím. Dost možná že na reinkarnaci rovněž věří.“
„Teď je silně otřesen,“ informoval ji poručík, „a na setkání s vámi nemá ani pomyšlení. Zato já nemohu tento zajímavý případ jen tak odložit. Jsem z toho poměrně zmaten, a proto jsem povolal psychiatra.“
To se Zuzaně ani dost málo nelíbilo.
„Myslíte si, že jsem padlá na hlavu?“ vykvikla. „Chcete mě spoutat, naložit do antonu a odvézt do Bohnic? Navléknete mi svěrací kazajku a budete mě sprchovat ledovou vodou do úplného nastydnutí?“
Poručík to rozhodně popřel.
„Pan doktor Bečva,“ pravil, „je odborník přes východní náboženství a jiné koniny. Před usnutím listuje v kabale, v metru si čte korán a přímo na pracovišti cvičí jógu. Občas se prý dokonce vznáší nad zemí, čemuž se říká levitace. Báječně si s ním budete rozumět, protože dělal státnici z hejkalů a dopisoval si s Bílou paní rožmberskou. Je to zkrátka vědec jako noha!“
Poručík rozhodně nepřeháněl. Doktor Bečva opravdu vypadal tak, že se kdykoli mohl vznést ke stropu a drnknout tam hlavou o lustr. Na Zuzanu vycenil neúplný chrup, který mu nedávno vyrazil prorok, varující lidstvo před novou potopou. Doktor nechápal, čím si jeho pozornost zasloužil. Nyní se ale na první pohled zamiloval do Zuzany. Jeho vědecký mozek začal okamžitě rotovat. Vytušil veliký případ.
„Madame,“ vyrazil ze sebe, „byla jste někdy v Indii? Koupala jste se v Gangu?“
Zuzana zavrtěla hlavou. Nerada sympatického lékaře zklamala, ale její pravdomluvnost byla všeobecně známá.
„Jako Zuzana Klubíčková jsem se v Gangu určitě nesmočila,“ vypověděla, „a jako Otýlie Vranská patrně rovněž ne. S dalšími minulými životy nejsem bohužel ještě seznámena.“
„Ale o reinkarnaci nepochybujete!“ vykulil na ni oči psychiatr. „Považujete ji za realitu, která může ovlivňovat vaše myšlení a jednání i v těchto okamžicích? Pod vlivem zkušeností, které jste získala před svým posledním narozením, můžete ve chvíli zasnění, zahloubání nebo nečekaného mikrospánku jednat nelogicky, ba zcela protismyslně. Proto jste také napadla muže, kterého jste vůbec neznala.
„Vystihl jste to naprosto přesně,“ přitakala Zuzana. „Nikdy předtím jsem na žádného faráře nezaútočila. Velice lituji, že jsem tomu hodnému člověku ublížila. Zajdu do jeho kostela a hodím tam do kasičky nějaký obnos. Třeba to, co odpoledne dostanu na tuzérech!“
„To je od vás velice šlechetné,“ pochválil ji doktor Bečva. „Kdybych ztloukl faráře já, učinil bych patrně totéž. Avšak musím se vás zeptat na jednu velice důležitou věc. Obáváte se smrti?“
„Aby ne!“ vykřikla. „Čím dál tím víc. Kdybyste viděl sám sebe rozpižlaného v kufru, taky byste se netvářil jako hrdina! Veselo by vám z toho nebylo! Já totiž na horory nejsem už od dětství. Nesnášela jsem drastické pohádky bratrů Grimmů, a při spatření krve jsem omdlévala. A teď jsem zase v tom! Místo, abych odhalila, že jsem v minulém životě byla Magdalenou Rettigovou a vyvářela v Litomyšli jídla, bohatá na kalorie, skončila jsem v kufru jako oběť brutální vraždy. Jak na to, podle vás, mohu reagovat? Cožpak je divné, že se bojím na každém kroku a čekám, že se ten strašlivý příběh bude opakovat?“
„Proč by se měl opakovat?“ divil se doktor. „Pokud připustíme, že reinkarnace existuje, musíme pátrat po tom, jaký má smysl. Zdá se, že dostáváme novou příležitost napravit chyby minulého života. Nejde o to, abychom opakovali to, co jsme pokazili. Proto je váš strach poněkud nelogický.“
„Já už jsem udělala, co jsem mohla,“ pochlubila se Zuzana. „Jako Otýlie Vranská jsem se živila prostitucí. To bylo odporné a zavrženíhodné. Teď jsem dostala příležitost polepšit se a využila jsem jí. Jsem vdaná kadeřnice, která je nevěrná jen zcela výjimečně. Kdyby nebylo kamarádky Dáši, která občas přinese od pana Podolka nějakou prasečinku na pornokazetě, žila bych naprosto mravně. Cítím, že jsem lepší, než jsem bývala kdysi. Ale stačí to, pane doktore? Co když mám v sobě nějaké fluidum, které přitahuje násilníky a vrahy? To je přece docela dobře možné. V tom případě jsem ovšem ohrožena a mám právo se bránit!“
Doktor Bečva pozorně naslouchal a chápavě pokyvoval hlavou. „Něco na tom je,“ pravil, „a proto je rozumnější, když nepátráme po tajemstvích, která nás obklopují, soustavně nás provokují, a přesto je nikdy nemůžeme zcela rozluštit. Nyní se věnuji pacientu Trnečkovi, který žil celkem spokojeně až do chvíle, kdy se dozvěděl, že byl v minulém životě katem Mydlářem. To ho natolik rozhodilo, že se pokusil popravit několik spoluobčanů. Naštěstí je málo zručný, ba přímo nešikovný. Při jeho pokusech došlo k lehkým zraněním, ale je snaživý, a tak by se mohl vypracovat. Je hospitalizován u nás v Bohnicích, kde napadá sestry, které obviňuje z nemravnosti a chce je bičovat u pranýře. Proto si odvezu také vás, abych mohl určit přesnou diagnózu.“
„Nikdy!“ zakvílela Zuzana. „To raději půjdu sedět za pokus o vraždu!“
Naštěstí se znovu objevil poručík a spokojeně se usmíval. „Případ skončil,“ oznámil, „protože pan farář obviněné odpustil. Zachoval se jako správný křesťan. Žalobu nevznese a paní Zuzanu uctivě pozdravuje.“
Zuzaně dojetím zvlhly oči. Zakoktala několik vřelých slov na farářovu adresu a chystala se odejít. To se příliš nezamlouvalo doktoru Bečvovi. Ten se velice mračil.
„Mohl jsem vám významným způsobem pomoci,“ sdělil Zuzaně, „a svým úprkem si sama komplikujete situaci. Bez řádné diagnózy jste jako bez končetin. Kdybyste se rozhodla prozkoumat svoji duši, navštivte mě v Bohnicích! Má ordinace je pro vás vždy otevřená!“



17 / Před bouří
Magda zmizela, což vypadalo velice tajemně. Nemívala ve zvyku chovat se nevyzpytatelně a přivádět své okolí do rozpaků. Přesto to učinila, a Dáša se Zuzanou se ocitly docela na větvi. Nevěděly, co se v takových situacích dělá. Ale již čtvrtý den se znovu ocitly v obraze. Magda se ozvala ze Slovenska, kde hodlala strávit krátkou dovolenou. V Čachticích.
„No to snad ne!“ zaúpěla Zuzana. „To znamená, že je v tom až po uši!“
„Říká se tomu,“ zhodnotila situaci Dáša, „že se jí to dostalo pod kůži. My na tom ostatně nejsme o nic lépe. Já se v jednom kuse vážím. Také devětkrát denně!“
„To je dost,“ připustila Zuzana, „ale neopouštíš kvůli tomu domov. Co myslíš, že Magda hodlá v těch Čachticích zjistit?“
„Patrně jde o čistou improvizaci,“ mínila Dáša, „která se zrodila z náhodného nápadu. Zajímá ji místo, kde prožila minulý život tak intenzívně, že se dostala do literatury. Pokusí se nasát do sebe atmosféru, a možná že se omluví příbuzným dívek, které zavraždila.“
„To bys měla ty taky!“ upozornila ji Zuzana. „Přece jen jsi byla s Klémou jedna rodina!“
Dáša to rozhodně odmítla. Prozatím necítila za zločiny komunismu ani sebemenší odpovědnost. Tím spíše, že nyní nebyla levicově orientovaná a při volbách hlasovala pro ODS.
„Je ale jisté,“ řekla zasmušile, „že nás získané informace budou pronásledovat velice dlouho. Až nahlédneme do dalších minulých životů, vznikne z toho hotový galymatyáš! Kdoví jestli to vůbec zvládneme.“
„Já na tom už sotva mohu být hůř!“ stýskala si Zuzana. „Další zvěsti z minula mi mohou jedině prospět. Pokud ovšem budou optimističtější a nestanu se novou obětí surového mordu.“
„To, co jsme až dosud zjistily,“ řekla Dáša, „je zcela nedostatečné a v jednom kuse nás to znepokojuje. Jsme nejisté a přímo rozhašené. Už proto, že nejde jenom o nás. Já bych například strašně ráda věděla něco o Rudovi. Nemohu si na něj příliš stěžovat, protože je na manžela velice snaživý. Ale z čeho to vyplývá? Už dvakrát mi slíbil, že podstoupí hypnózu u Stelly Šivrné, dokonce přísahal na červený kříž, ale stále to oddaluje. Jednou ho rozbolí šestka nahoře vlevo, podruhé musí dodělat nějaké výkazy a jindy spadne ze schodů. Podle mě jde o samé rafinované výmluvy, protože se bojí střetu s tajemném. Je v zásadě velice zbabělý!“
„Všichni muži jsou zbabělí,“ vzdychla Zuzana, „alespoň v těchto věcech. Tomu svému bych se vůbec neodvážila reinkarnaci navrhnout. Jeho dědeček byl spiritista a oženil se s falešným médiem, Jitkou Šurcovou z Jilemnice. Když ji odhalili v Národní politice, rodina se pro samou ostudu chtěla odstěhovat do Austrálie. Dědeček si aspoň podřezal žíly, a navíc mu během týdne zešedivěly vlasy. S takovou rodinnou tradicí je lépe se o nic nesnažit!“
„Ale já Rudu k vědeckému experimentu donutím,“ rozhodla se Dáša, „a třeba ho to postaví na nohy. Teď je to pasivní, nevýbojný člověk, který se ve společnosti nedovede prosadit. Je nepřiměřeně ostýchavý, což mu brání v rozletu. Ale co když zjistí, že byl v minulém životě vojevůdce? Nebo královský prokurátor? Ani mořský pirát by nebyl špatný. Dovedeš si představit, co by to s Rudou udělalo? Jak by se změnil? Co by vy těžil z minulé slávy?“
„Jen aby!“ zapochybovala. „Minulé životy si nelze nadiktovat. Podívej se na mě, jak jsem dopadla! Co když tvůj Ruda byl rasem nebo obecním bláznem? To by mu moc elánu nedodalo!“
„V každém případě to zkusí,“ nedala se zviklat Dáša, „a pokusí se získat něco navíc. Kdo nehraje, nevyhraje! Co když býval hazardním hráčem a rozbil bank v Monte Carlu?“
„Četla jsem o jednom Italovi, kterému se to podařilo,“ přerušila ji Zuzana, „ale tomu výhra nepřinesla štěstí. Přepadli ho lupiči, střelili ho do zad a výhra zmizela bůhvíkde. Kdyby se něco takového stalo Rudovi v minulém životě, určitě by aktivitou nehýřil. Měla bys s ním víc starostí, než máš teď.“
„Já to risknu,“ řekla Dáša pevně, „už proto, že mi to slíbil, a sliby se mají plnit. Stella Šivrná s tím také počítá. Ta její kniha se příliš zpožďuje. Mimochodem taky tak trochu kvůli nám.“
„Věda je jedna věc,“ zamračila se Zuzana, „a souhlas s publicitou je věc druhá. Kdybys nebyla v minulém životě Martou Gottwaldovou, ale paní Masarykovou nebo Palackou, rozhodně bys šla Stelle na ruku. Já bych také snáze přijala Karolinu Světlou než Otýlii Vranskou!“
„No, teď to nevyřešíme,“ vzdychla Dáša, „ale já se plně soustředím na Rudu. Tentokrát mému útoku neodolá!“
Vyrazila k domovu plna odhodlání. Jenomže na rohu ulice narazila na pana Podolka. Působil spokojeně, ba přímo samolibě. Jako by prodal celou kolekci pornografických kazet.
Sotva spatřil Dášu, rozzářil se ještě více. Dokonce svůdně zamrkal. Šlo mu to perfektně už proto, že si to pečlivě nazkoušel před zrcadlem. Dáša se přívětivě usmála a dala mu najevo svou přízeň.
Podolek se málem zalkl štěstím. I když se podobný vývoj vzájemných vztahů dal předpokládat, hodnotil ho jako výsledek talentu, poskytnutého mu shůry. Protože Podolek již nebyl pouhým prodejcem tiskovin a videokazet, ale člověkem zcela výjimečným. Kdo z ulice, ba z celého města se může pochlubit milostnými úspěchy, kterými se proslavil Lope de Vega ve Španělsku? Celé odpoledne strávil Podolek v krámě za staženou roletou a snažil se vybavit si svůdné mladé šlechtičny, vzdychající a nyjící v jeho náručí. To vše si nyní zopakuje, a není pravděpodobné, že by byl odmítnut. Jen je třeba postupovat s pravou španělskou noblesou. Rozhodně musí v sobě potlačit jistou brutalitu, se kterou dobýval vesnické ženy felčar Dostojevský. I když není pravděpodobné, že by ho v civilizované Praze stihl podobný osud, nesluší se vzbuzovat pozornost křupanským chováním. Můžeme-li volit mezi Dostojevským a Lopem de Vegou, volme bez váhání oslňujícího Španěla!
Podolek samozřejmě věděl, že má do kavalíra od královského dvora dost daleko. Nepatřil ke krasavcům ani v místním měřítku, jeho vychování bylo poněkud zanedbané a nevyjadřoval se vzletnými větami učeného krasoducha. Z minulého života toho dost pozapomněl.
 
Na druhé straně na něj nečekaly sličné komtesy a dvorní dámy, jejichž kritické pohledy by ho mohly deprimovat. Ženy z blízkého i poněkud vzdálenějšího okolí by mohly všech pět oblíznout, kdyby Podolek zaznamenal jejich pouhou existenci a zahrnul je do oblasti svého zájmu. Ještě včera si to plně neuvědomoval. Nebyl dostatečně výbojný a počínal si rozpačitě. Jeho taktika nestála za nic. To se nyní musí změnit, a také se to změní. Podolek zahájí novou etapu svých svůdcovských zálib. Jeho šarm zvítězí na celé čáře.
Teď mu právě vběhla do cesty Dáša a on ji nesmí propást. Je to žena na zdejší poměry mimořádná. Její manžel je mamlas, a tento fakt nahrává svůdníku Podolkovi více než cokoli jiného. Je jen třeba využít šance a odvážně zaútočit. Ženy nemají zájem o váhavé střelce a přešlapující nuly. Kdo se bojí, nesmí do lesa, a rozhodnost je vlastností úspěšných.
„Paní Dášo!“ vyrazil ze sebe Podolek. „Vyšla jste si na procházku? A co že tak sama?“
Mohl sice říci něco duchaplnějšího, ale Dáša neměla vysoké nároky. Alespoň ne na Podolka, který se jí zamlouval stále víc. Už delší dobu v něm viděla muže více než přitažlivého. Kdyby měla odhodit morální zábrany a s někým se pustit, nemusela by dlouho přemýšlet.
„Doma se cítím stísněně,“ vysvětlila svůj pobyt na ulici, „a o kavalíry je nouze. Můj manžel dává přednost křížovkám.“
„Ach ano,“ přikývl Podolek chápavě, „je to vzdělaný a zvídavý člověk. Zásobuji ho časopisy s křížovkami celkem pravidelně. Můj šálek kávy to ovšem není. Existují periodika, kde se člověk dozví daleko víc a rozšíří své obzory. Jsou disciplíny, které vnímavého člověka mimořádně obohatí. Však jsme o tom nejednou mluvili.“
„Například reinkarnace, že ano?“ vyrazila ze sebe. „Jen kdyby nebyla spojena s riziky, vzbuzujícími obavy! Můžete se dozvědět věci, které vás nepotěší. Tak jako potápěčka neví, na co na mořském dně narazí. Nemusí to být vždycky perla!“
„Jste zbytečně pesimistická, paní Dášo,“ vytkl jí, „a i když máte v mnohém pravdu, nejde určitě o tragédii. Minulé životy už máme odžité a můžeme si z nich vzít nanejvýš poučení. I když se nám třeba úplně nepovedly, můžeme pochybení a debakly napravit.“
„Myslíte, pane Podolku?“ špitla.
„Víte co?“ zavrněl, „říkejte mi Fráňo! Jméno Podolek mě v žádném případě nevystihuje a hodlám požádat o jeho změnu. Co byste říkala jménu Fráňa Šrámek?“
„To je velice výstižné,“ pochválila ho, „a zní tak nějak básnicky. Kdoví jestli jste v minulém životě nebyl umělcem.“
„Taky mě to napadlo,“ připustil skromně, „a rozhodně to nemohu vyloučit. Určitě po tom začnu pátrat. Básníci totiž mívají úspěchy u žen.“
„Vy byste ho měl,“ mínila, „i kdybyste byl v minulém životě mořeplavcem nebo zbrojnošem. Máte totiž v sobě charisma.“
To Podolka velice potěšilo. Pochopil, že charisma není žádná záporná vlastnost a že to Dáše imponuje.
„Dášo,“ pravil vemlouvavě, „vy máte nejen charisma. Vy máte taky sexapel a jste mimořádně inteligentní. Je vidět, že mnoho přemítáte, a to není u současných žen obvyklé. Ta souhra tělesna s duševnem je ve vašem případě fascinující. Dášo, my se musíme setkávat častěji, protože cítím, jak jsem k vám přitahován!“
Dáša na něho vrhla horoucí pohled.
„Jsem vdaná žena,“ namítla, „ale budu o vašich slovech uvažovat. I já cítím, že si máme co říci. Jen to, Fráňo, nesmíme uspěchat.“
I on cítil, že láska kvapná málo platná. Mimo jiné i proto, že byl fyzicky unaven po večeru se Stellou Šivrnou. Nepatřil k fenomenálním milovníkům a své úlety si musel uvážlivě rozvrhnout. Vlastně uvítal, že si bude moci lehnout do postele sám a podívat se na novou pornokazetu. Tím se nejlépe připraví na rušné dny, které bezesporu budou následovat.
Vřele stiskl Dáše ruku a zatvářil se, jako by ji ztrácel navždy. Ona mu odpověděla pohledem tak žhavým, že bylo vyloženým štěstím, že nejbližší okolí bylo z nehořlavého materiálu.
Když bývalá Marta Gottwaldová došla domů, bylo těžké utajit zklamání. Ruda leštil příbory a myslel na bůhví co. Dáše se zdálo, že po všech stránkách upadá. Byl stále nevýraznější a nezajímavější. S Fráňou Podolkem nesnesl absolutně srovnání! Naštěstí netušil, že ho někdo srovnává, a proto nevybočil z celkem stabilní dobré nálady.
„Tak si představ, miláčku,“ oslovil Dášu, „že jsem konečně překonal veškerý ostych a nechuť seznamovat se s novými lidmi. Domluvil jsem se s paní Šivrnou na, no řekněme na nekonvenční schůzce.“
„Výborně!“ zajásala Dáša. „Konečně se dozvím, koho mám vlastně doma. Už jsi o tom také uvažoval?“
„Samozřejmě,“ přikývl Ruda, „a dospěl jsem k jednoznačnému názoru. Pokud opravdu existuje reinkarnace, nemohl jsem být nikým jiným než kanonýrem Jabůrkem. Tím, kterému v bitvě u Hradce Králové utrhly koule obě ruce, nohy a posléze i hlavu. A on přesto stál a stále ládoval!“
Dáša si ho změřila mrazivým pohledem.
„Možná že se budeš divit!“ ušklíbla se. „Protože odhalení pravdy není žádný kabaret. S někým to pořádně zacloumá. Můžeš se dozvědět věci, které tebou otřesou, nebo tě dokonce vy kolejí!“
Ale Ruda se necítil ohrožen. Věřil, že ho psycholožka Šivrná nemůže srazit do kolen. Kartářky ani jasnovidky mu hrůzu nenaháněly.
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Stella Šivrná vzpomínala na Podolka, ale musela vzít zavděk uzdraveným a mrzutým Sůvou. Parapsychologa stále bolela žebra, a to nechávalo zřetelné stopy na jeho náladě. Ani kniha, která měla znamenat vědeckou bombu, nepokračovala dost rychle.
„Musím sedět zkroucený jako paragraf,“ stěžoval si Sůva, „a stejně mě stále cosi dloube. Bolest šlehá až do podbřišku a zahání pozitivní myšlenky. Konzultoval jsem to s jogínem Vařbuchtou, který se dovede od vlastní bolesti zcela odpoutat, ale já mám v tomto směru značné mezery. Možná že si nesu v paměti otřesné zážitky z minulého života v antické Spartě, kdy mě coby neduživé mimino házeli ze skály a kolem mne kroužili hladoví supové. Teď na to nelidské zacházení doplácím. Dříve se mi o té hrůze pouze zdávalo v noci a teď cítím bolest za bílého dne. To se potom těžko tvoří. Stylizace složitějších vět je pro mne takřka nepřekonatelným problémem. Každý pohyb mě zmáhá, a to už vůbec nemluvím o milování.“
„Všimla jsem si,“ řekla suše Šivrná, „ale sám jsi v jednom podnětném článku kdysi napsal, že neduhy je třeba překonávat silou vůle. Nejlépe je oddělit astrální tělo od hmotného…“
„To se snadno napíše,“ bručel parapsycholog, „ale těžko se to uvádí do praxe. Začínám se obávat, abychom nepohořeli i s těmi reinkarnacemi. Výsledky jsou fascinující, ale účastníci převtělení se brání zviditelnění. Přitom jde o osoby velice důležité. Pan senátor Šikvenc byl naší akcí a celým výzkumem nadšen, ale když zjistil, že v minulém životě sbíral psí hovínka a navíc byl trestán pro potulku, zcela se od nás distancoval. Prý o něm nesmíme publikovat ani větu!“
„Co chceš od senátora?“ rozhodila rukama Stella, „odložili ho do Senátu pro absolutní ztrátu soudnosti. Naštěstí máme zájemců víc než dost. Za pár minut se dostaví pan Uhlíř.“
„Ten skladatel?“ otázal se Sůva. „S tím se rád seznámím a uvedu ho do nových sfér.“
Byl poněkud zklamán, když zjistil, že o významného umělce nejde. Za několik minut se seznámil s Dášiným manželem Rudou. Ten působil více než nenápadně. Neoslňoval ani neodpuzoval. Přímo ze sebe vyzařoval průměrnost. Byl viditelně nesvůj, protože se až dosud pohyboval výhradně v těsných hranicích reality. Kdyby nebylo manželčina naléhání, těžko by se někdy odhodlal k tak závažnému kroku, před kterým stál nyní. Nijak nehořel touhou vydat se zpět do dávné historie a poznat minulé životy. Na taková dobrodružství nebyl stavěný a nikdy by je dobrovolně nepodstoupil.
Nicméně Šivrná ani Sůva v něm nevzbuzovali odpor. Zejména Stella nevypadala jako čarodějnice z pohádek nebo hororů. Dokonce by se o ní dalo říci, že je to pohledná žena. Sůva na tom byl v jeho hodnocení hůře, ale s přimhouřením jednoho oka obstál. Připomínal tak trochu opilého pošťáka Drábka, kterého před Velikonocemi přepadli rusky mluvící občané a připravili ho o tašku s důchody. Taktéž ho kopli do kolena.
Ruda se nesměle usmíval a pokoušel se ze sebe cosi zdvořilého vymáčknout, ale Šivrná ho předešla a předvedla etudu srdečnosti až bodrosti. Nebývala to její parketa, ale propracovala se k mimořádným výkonům, které měly zajistit vědecký úspěch. Ani Sůva nezůstal pozadu a zubil se, jako by se navrátil ztracený syn.
„Pane Uhlíři,“ švitořila Stella, „jsem ráda, že jste se rozhodl pro náš experiment. Leckdo se v poslední chvíli zalekne, ale na vás je patrno, že nehodláte přešlapovat na místě. Jste statečný a také zvídavý člověk.“
„Stanete se objevitelem!“ sliboval Sůva. „Ponoříte se sám do sebe a uvidíte to, o čem dosud nemáte ani tušení. Nebo již jste o reinkarnaci dostatečně poučen? Seznámil jste se s jejími principy a znáte poslední výsledky?“
Ruda se zmohl pouze na otevření úst.
„Bohužel jsem s tím vším ještě nepřišel do styku,“ přiznal se, „a tak mne sem přivedla pouhá zvědavost. Rád poznávám nové věci názory teorie i vědecké disciplíny.“
„V tom případě jste na správném místě!“ ujistil ho parapsycholog. „Sám poznáte, že čas u nás strávený bude plnohodnotně využit. Jako příklad mohu uvést nadporučíka Bledničku. Tento důstojník, trpící komplexem méněcennosti, nebyl dalek od sebevraždy zastřelením, ale právě včas se dozvěděl, že v minulém životě byl vojevůdcem ve službách samotného Alexandra Makedonského. To pozvedlo jeho sebevědomí natolik, že se oženil s dcerou bankéře a záhy byl povýšen na kapitána.“
„Tyto příběhy není třeba vyprávět,“ přerušila Sůvu Stella, „protože pan Uhlíř prožije velice brzy něco, co si teď vůbec nedovede představit, a bude se ho to osobně týkat. Ještě je to tajemství, ale zakrátko to bude zaznamenáno na magnetofonový pásek. A nepůjde o žádné bezvýznamné tlachy nebo plytké senzace, jaké se lze dočíst v bulvárním tisku. Jsem přesvědčena, že náš experiment hladce zvládneme a posuneme vědomosti o sobě samých zase a kousek dál. Je-li pan Uhlíř připraven, můžeme začít.“
Usmála se povzbudivě na Rudu a v jejích očích se objevila naléhavá otázka.
Ruda pocítil v hrudi určitou stísněnost, ale nutil se k mužnému, ba přímo hrdinskému postoji. S poněkud staženým hrdlem ze sebe vypravil cosi v tom smyslu, že je naprosto připraven. Stella na něho hleděla s vlídnou převahou. Nabídla mu kávu a obcházela ho jako bezbrannou kořist.
„Položte se, pane Uhlíři,“ přikázala mu potom, na tento divan. „Vypadá zdánlivě obyčejně, ale je provoněný indickými oleji. Poslouží nám stejně dobře jako lůžka starých mágů.“
„Ještě lépe,“ přidal se Sůva, „protože nezneužíváme formálních efektů. Nepotřebujeme k navození a vybičování atmosféry kobří či gaviálí tlamy ani sušené scarabey. Jde nám o náplň, a nikoliv o efekt. To konečně poznáte sám.“
Ruda byl celkem spokojen. Vzhledem ke své lekavé povaze uvítal, že se zde nekoná magické divadlo, jaké znal z některých hororových filmů. Nadechl se jako před usednutím do zubolékařského křesla a zaujal dostatečně pohodlnou pozici. Sůva se posadil k magnetofonu a Šivrná na Rudu vykulila své velké ča-rodějnické oči. Působily na něj jako silné reflektory uprostřed deštivé noci.
„A nyní, milý příteli,“ šeptala psycholožka, „odhoďte všechny zbytečné a zavádějící myšlenky. Zbavte se veškerého balastu a odvážně se ponořte do hlubin nekonečné minulosti. Nepospíchejte a trpělivě hledejte. Vaším úkolem je setkat se s některým ze svých minulých životů. Spěte a přitom se oddávejte vznešenému úkolu, který jsem vám určila. Cítím, že se vám to podaří!“
Měla pravdu. Ruda chvíli těžce a dlouze vzdychal, potom pomlaskával a posléze přestal vnímat reálný svět.
„Co vidíte?“ otázala se Šivrná, „dotkl jste se již některého z minulých životů? Došlo k souznění s nějakou vám blízkou osobou nebo dokonce osobností?“
„Ach ano!“ vydechl vzrušeně Ruda. „Jsem doktor práv a poslanec vídeňského sněmu. Zná mě celá Praha a spousta lidí mi závidí. Jsem šťastně ženat a mám krásnou ženu. Co možno si přáti víc? Jsem bohatý, úspěšný člověk a vlastenci mi prorokují mimořádnou budoucnost. Avšak co to? To přece není možné! Má krásná sladká žena je mi nevěrná! Spustila se s důstojnickým floutkem, který mi nesahá ani po kotníky. To je hrůza! Něco takového nemohu přenést přes srdce!
Z perspektivního politika se stávám směšným paroháčem! Odmítám dále žít! Skočím do Vltavy nebo si podřežu žíly. Můj konec bude chmurný. Já, doktor Uher, bídně skončím, a nikdo mi to nerozmluví. Ale nohy mě nenesou k řece, nýbrž do Platnéřské ulice. Tam je vyhlášená knajpa, zvaná Batalión. Vcházím mezi ožralou lůzu, poroučím si Persiko a bratříčkuji se s drbaný. Stávám se jedním z nich. Putyka se stává mým domovem. Piju a zpívám si píseň, jejíž text jsem složil:
Pryč a pryč je všecko, pryč jsou mé naděje. Já pláču jako děcko, co mě to prospěje?
Přestalo slunko svítit, přestala láska má. Bůh musí tě zatratit, žes byla nevěrná!
Už nejsem politik, ale nejznámější opilec a otrapa v Praze. Lidé si na mě ukazují prstem a pro spořádané občany jsem se stal odstrašujícím příkladem. Jen žebráci, vagabundi a trháni mi projevují svou náklonnost. Cenu má pro mě jedině Persiko a díky němu nikdy nevystřízlivím!“
Po této větě se Ruda probudil. Mžoural očima a nechápavě se rozhlížel. Šivrná mu podala nový šálek kávy.
„Milý příteli,“ řekla, „mohl jste dopadnout lépe. Pozorujete u sebe náklonnost k alkoholu?“
„Ani v nejmenším!“ odmítl tuto domněnku Ruda. „Hodně jsem sportoval a programově držel zdravou životosprávu. Navíc mi alkohol nikdy nechutnal!“
„To je dobře,“ pravila s úlevou, „ale musíte si teď poslechnout, co jste nám ve spánku sdělil.“
Sůva uvedl do chodu magnetofon a Ruda se seznámil se svým monologem. Naslouchal mu se stoupajícím vzrušením.
„Příběh doktora Uhra samozřejmě znám,“ mumlal, „a viděl jsem i film Batalión se znamenitým hereckým výkonem Františka Smolíka. To byla velká tragédie, která ve své době zaujala mnoho umělců. Hra Batalión od pana Šmída se hrála nepřetržitě několik let a básník Max Stýblo napsal dokonce na toto téma rozsáhlou báseň.
„No vida, jak jste informován!“ libovala si Šivrná. „Leckdo již o doktoru Uhrovi neví nic, nebo jen velice málo. Vy jste se zřejmě o tuto tragickou postavu dost zajímal. Nyní víte, co je toho příčinou. Váš minulý život byl odhalen a doktor Uher vám jistě bude ještě bližší.“
„To sotva,“ odmítl jeho názor Ruda. „Nemám rád politiky, kteří zklamali národ z pošetilých a bezvýznamných důvodů. Bylo jich v lidských dějinách bezpočet, a v našich zvláště. Pokud vím, doktor Uher s nepřízní osudu vůbec nebojoval. Nevzepřel se a projevil se jako třtina ve větru se klátící. Můj nadaný kolega Žáček procházel Českým středohořím a na opuštěném místě ho pokousal pes. S obtížemi bestii zahnal, ale pak se už choval zcela nepatřičně. Událost nikomu nenahlásil ani se nenechal ošetřit. Obával se totiž nepříjemného způsobu léčení proti vzteklině. Bál se injekcí do břicha a raději doufal, že pes byl zdravý, takže ho smrtelnou chorobou nenakazil. Nastaly dlouhé dny, trávené v nejistotě. Zbabělec trnul při každém náznaku nevolnosti, ale s lékaři nechtěl mít nic společného. Očividně chátral a chvěl se o svůj život. Poslouchal vážnou hudbu a sepisoval závěti, ačkoli byl v podstatě nemajetný. Pak už to nemohl vydržet a zcela nečekaně zemřel na infarkt myokardu. Vzteklinu pochopitelně neměl.“
„Ale doktor Uher byl pokousán psem chorobné žárlivosti,“ konstatoval Sůva, „která může být nebezpečnější a zhoubnější než vzteklina. Literatura zná mnoho otřesných případů. Když si na ně vzpomenete, třeba se i vaše srdce zachvěje hlubokým soucitem. Začnete doktora Uhra upřímně litovat.
„To sotva!“ ohradil se Ruda. „Naopak si ho začnu ošklivit. Vždyť to byl v podstatě slaboch, který léčil krizovou situaci tím nejméně vhodným způsobem. Sáhnout po alkoholu nebo po drogách je pro mne zcela nepřijatelné. Mám také spořádané manželství a krásnou ženu, avšak…“
Ruda se zarazil. Přijatelné řešení ho právě v této chvíli nenapadlo.
„Jak byste se zachoval vy?“ zeptal se parapsycholog. „Představte si, že zastihnete svou krásnou ženu při nevěře!“
„Vyloučeno!“ vykřikl Ruda. „Dáša je mi absolutně věrná a něco podobného jí nepřijde ani na mysl. Dal bych za ni ruku do ohně!“
„To doktor Uher rovněž,“ připomenul mu Sůva, „a všichni víme, jak to dopadlo. Místo aby to statečně a chlapsky překousl, začal chlastat Persiko. Víte vůbec, co to je?“
„Zřejmě nějaká hnusná kořalka,“ hádal Ruda. „Příšerný, odporný dryják. Něco jako petrolej smíchaný s karbolem.“
„Houby s octem!“ ušklíbl se znalec. „Je to sladký, voňavý likér. Dokonce mandlový. Minulé století bylo doménou likérů á la Světluška, Čert nebo Kmínka. A taky Persiko. Na rum a kořalku se lidé dali až po světové válce, která je dočista zkazila. Do zákopů se likéry nedodávaly, a rum nebo vodka nepodporují dobré mravy.“
Ruda byl očividně zklamán. „Tak Persiko je mandlový likér,“ mumlal, „a dá se ještě někde sehnat?“
„Zcela výjimečně,“ děl parapsycholog smutně. „Dobrého moku je dnes pomalu. Ale když oběhnete více obchodů…“
„Proč bych obíhal obchody?“ divil se Ruda. „Nejsem doktor Uher, ale vyrovnaný a šťastný člověk. Bez Persika se klidně obejdu a o světobolu vím pouze z literatury.“
„To je velice dobře,“ přikývla Šivrná, „a doufejme, že se to nezmění. I když někdy se objeví recidiva z minulého života, proti které je třeba intenzívně bojovat.“
„Jaká recidiva?“ vyjekl Ruda. „Co mi to tady chcete nemluvit? Prohlašuji, že s doktorem Uhrem nemám vůbec nic společného! Váš hokus pokus je vyložený nesmysl! To, že jsem namluvil na pásek několik hloupých vět, není žádný důkaz ani potvrzení reinkarnace. Prostě jsem čirou náhodou znal životní příběh doktora Uhra a v hypnóze jsem si na něj vzpomněl. Právě tak jsem mohl tlachat o Babinském nebo Andulce Šafářové, o nichž mám rovněž jakési povědomí. Prostě jsem v transu žvanil, na co jsem si vzpomněl – a vy jste to nahrávali. To nemá se skutečnou vědou nic společného! Věda je, když třeme ebonitovou tyč liščím ohonem nebo něco podobného!“
„Teď ovšem mluvíte z cesty!“ pokáral ho Sůva. „A jste evidentně rozrušen. Až se uklidníte, sám pochopíte, že na této úrovni nelze diskutovat.“
„Někdo nese poznání neuvěřitelně těžce,“ vzdychla Šivrná, „a odmítaje přijmout. Žádný důkaz mu není dost dobrý.“
„Tyhle důkazy si laskavě strčte za klobouk,“ poradil jim Ruda, „a nebalamuťte vnímavou veřejnost. Vaše závěry jsou nepřijatelné a soudní občané se musí proti nim vzepřít!“
Vrhl na oba vědce, či pavědce, nepřívětivý, ba přímo opovržlivý pohled a nasupeně opustil místnost. Jen tak tak že nebouchl dveřmi.
„Nevěřící Tomáš!“ vzdychla Šivrná. „Takoví dopadají nejhůř!“
„Tenhle to má napsáno na čele,“ pravil Sůva prorockým hlasem. „Vzpírá se evidentním skutečnostem, a to se nikdy nevyplácí. Tohle věděl již Aristoteles.“
„Pan Kačaba z Unhoště myslí,“ dodala Šivrná, „že byl v minulém životě Aristotelem.“



19 / Značná nespokojenost
Rozrušený Ruda Uhlíř bez zjevného cíle procházel starou Prahou. Potřeboval se uklidnit. Pomohlo by mu nepochybně vyluštění nějaké křížovky, ale nechtěl se v tomto rozpoložení vracet domů.
Na setkání s Dášou se rozhodně netěšil. Věděl, že se ho manželka zeptá, jak pochodil, a on nedokáže stoprocentně zalhat. Začne se vymlouvat, zadrhávat nebo odvádět hovor na jiné téma. Má už takovou povahu. Konflikty s Dášou ho vysilují a deptají. Nejraději ze všeho jí dělá radost, a tohle na velkou radost nevypadá. Leda že by přece jen trochu zalhal. Vlastně by to ani nemuselo být tak složité. O poslanci Uhrovi je dostatečně poučen, a tak by nebylo obtížné učinit o něm přednášku. Možná že by toho Dáša ani tolik nevyžadovala.
Ruda se zastavil a rozhlédl se. „A hele,“ řekl si, „jsem v Platnéřské ulici. Tady kdysi stávala ta odporná špeluňka Batalión, z jejichž stále otevřených dveří se v jednom kuse linul odporný pach alkoholu. Celé okolí jím bylo zamořeno. Tady doktor Uher popíjel své Persiko a třaslavým barytonem zpíval přesmutnou píseň Pryč a pryč je všechno! Zde pohřbíval svou životní lásku, tlachal s opilými otrapy a ukrajoval si z kdysi nadějného života. Teď to tady ovšem vypadá úplně jinak. Tam, kde se potáceli vyvrhelové, děsící své okolí, se spokojeně šinuli zahraniční turisté a ukazovali si na pozoruhodné pražské památky. Někteří si kupovali suvenýry, jiní lízali zmrzlinu a další měli namířeno do úhledných zahrádek před luxusními restauracemi.
„Doktor Uher by se divil,“ ušklíbl se Ruda, „a moc by si asi nevyskakoval. Dnešní ceny alkoholu by mu zřejmě pořádně hnuly žlučí. Půllitr piva za padesát korun! Než by se opil Persikem, zbyly by mu jen oči pro pláč! A kde by se asi realizoval? Zřejmě by si vybral Zelenou žábu, ta je přímo proti bývalému Bataliónu. Jen jestli by nenarazil s tím svým zpěvem! Dost možná že by mu to pinglové zatrhli, aby svým opileckým skřehotáním neodrazoval bohaté cizince. Co je mohovitému Švýcarovi do toho, že pryč a pryč je všechno? Tyhle soukromé problémy se dneska do hospod netahají!
Hudba se dnes přemístila na ulici. V Rytířské ulici vrže stařec na housle zapomenuté tango a o kus dál vyhrává celá kapela. Samozřejmě, žádný úctyhodný bank, ale pět podezřele vypadajících mladíků. Vybírají do klobouku, aby měli na špetku heroinu.
Ruda se ještě chvíli toulal ulicemi, a pak se rozhodl k návratu domů. Dáša jistě hyne zvědavostí, a tak je třeba ji uspokojit. Ruda se rozhodl ke změně taktiky. Pokusí se jen záhadně mlčet a nezavdat příčinu k hádce. Není nutné vykřikovat slova protestů a nesouhlasu. Ruda cítil, že v prvních okamžicích problém reinkarnace neúměrně přeceňoval. Nyní došel k přesvědčení, že význam této vědy, či víry, nestojí za manželský konflikt. K rodinnému krbu se vrátil klidný a vyrovnaný.
Hereckou etudu však uplatnit nemohl. Dáša nebyla doma. To Rudu poněkud překvapilo. Očekával, že se mu vrhne v ústrety a začne vyzvídat. Její zvědavost byla příslovečná a ve věcech reinkarnace hraničila s pominutím smyslů. Jak je možné, že nevyužila příležitost vyzpovídat manžela krátce po unikátním zážitku?
Ruda nervózně přecházel místností a nechápavě kroutil hlavou. Potom vzdychl, protože neměl co dělat. Domácí práce byly hotovy a křížovky vyluštěny. Televizor nezapnul, protože se nerad díval sám. Dáša ho sice rušila, měla ke každému pořadu nevhodné připomínky, ale tuto situaci považoval Ruda za zcela normální a žádoucí. Nezbylo tedy nic jiného než trpělivě čekat. Trpělivost se ostatně vřele doporučuje i v krásném českém přísloví. V něm dokonce přináší růže.
Ruda tedy čekal a posléze se dočkal. Dáša se přiřítila domů nezvykle rozrušená. „Představ si,“ vyhrkla, „že Magda se z ničeho nic stěhuje. Ne do Podbaby nebo do Strašnic, ale až na Slovensko!“
„Do dálné ciziny?“ podivil se Ruda. „A co ji to tak najednou napadlo?“
Dáša těžce oddychovala. Bylo vidět, že ji to pořádně vzalo. Na takovou zprávu nebyla připravena.
„Odjela tam jen tak na výlet,“ soukala ze sebe, „a žila přes týden v Čachticích. Tam se zamilovala do kastelána Čachtického hradu. Během tří dnů se zasnoubili a rozhodli se pro romantickou svatbu. Budou bydlet přímo na hradě.“
„Ale to je ohromné!“ pochválil tento záměr Ruda. „Skoro jí závidím! Vždycky jsem chtěl bydlet ve starém hradu, na zámořské lodi nebo pod klenbou pralesa, ale nikdy jsem se k takovému řešení neodhodlal!“
„To bylo také tvoje štěstí,“ poznamenala, „ale Magda mi dělá starosti! Nepatří k bláznivým lidem, kteří dělají překotná rozhodnutí. Co si v té dálce počne? To se jí může vymstít!“
„Láska je mocná čarodějka,“ mínil Ruda, „a kasteláni bývají vzdělaní lidé. Já jsem chodil s jedním do školy, a ten psal dokonce knížky o bílých paních. Už se těším, až se s ním sejdu na sjezdu abiturientů.“
„Jenže já v těch Čachticích vidím hrozbu!“ mumlala Dáša. „Protože jsou daleko, a my se Zuzanou nemůžeme na Magdu dohlédnout. Ačkoli na Zuzanu už taky není spolehnutí. Poslední dobou uvažuje o tom, že začne nosit střelnou zbraň!“
„Chce likvidovat dámy v kadeřnictví?“ zajímalo Rudu. „To by byl dost neobvyklý plán. Určitě by se jím proslavila.“
Dášu to rozhodně nerozveselilo. Zdálo se jí, že se kamarádky zcela vymykají její kontrole a jsou schopné všeho. Co když Zuzana zastřelí prvního muže, který se jí zeptá na cestu k petřínskému bludišti? Je tak labilní, že z toho naskakuje husí kůže. A sama Dáša taky není v úplném pořádku. Stále si osahává zadek a děsí se zvyšující se hmotnosti. Zdají se jí sny o buclatých dívenkách, kterýfn se ostatní děti zlomyslně pošklebují. Vynořují sejí zasuté vzpomínky z dětství, například o rusovlasé holčičce Madlence, které nikdo neřekl jinak než Sádelníček. Jednoho dne se děti klouzaly na rybníku, a právě pod Sádelníčkem se prolomil led.
Dívenka málem utonula. Na poslední chvíli ji vytáhl statný porybný Haní, který se zúčastňoval závodů ve vzpírání. Porybný slabší konstrukce by neměl se Sádelníčkem šanci a klouzání by skončilo tragédií.
Madlenka si ovšem ze svého boje o život vzala poučení. Začala o sebe dbát. Málo jedla a o to více cvičila. Hladověla, metala kotouly, tančila a propracovala se tak, že udělala kariéru jako top modelka. Dáša jí tak trochu záviděla. Tím spíše nyní, kdy jí samé hrozila obezita. Naštěstí se nabízelo další nestandardní řešení. Říká se, že v podobných situacích může vydatně pomoci láska. Pochopitelně ta hříšná, vášnivá a mimomanželská. To se potom hubne a současně rozkvétá jedna radost!
Dáša pochopitelně měla na mysli Fráňu Podolka. Zdál se jí den ze dne přitažlivější a ona jemu zřejmě rovněž. To nemohlo být samo sebou. Jestliže měla Dáša z minulého života jisté předpoklady ke zvyšování hmotnosti, je zřejmé, že tam mohou být i jisté protilátky. Marta Gottwaldová byla odsouzena k pohodlnému životu po boku vlivného muže a nemohla si dovolit nějaké zálety, po nichž pravděpodobně silně toužila. Dáša tyto zábrany mít nesmí. Křesťanská morálka ji soužit nemusí, jelikož právě víceméně přešla na buddhismus. Proto se vypořádá s novou situací tak, jak sama uzná za vhodné. Fráňa Podolek se stane lékem na současné zmatky. Je jen veliká škoda, že ho nemůže použít ihned. Je tady Ruda a prozatím se ještě nevyjádřil, jak dnes pochodil. Zřejmě čeká na manželčinu zvědavou otázku.
„Tak co?“ zeptala se Dáša. „Dozvěděl ses o sobě něco podstatného? Byl jsi v minulém životě Nikolou Šuhajem nebo jsi coby Hany Jelínek prodával Karlštejn?“
„Opravdu to chceš vědět?“ pohlédl na ni zpytavě manžel. „Myslíš, že tu pravdu uneseš? Že se nezhroutíš?“
Dost se zarazila. Což když Ruda dopadl hůře, než očekávala? Mohl být například jedním z popravených českých pánů nebo zazděné nemluvně v mostecké věži. Kdo se dá na reinkarnaci, musí počítat se vším. Těch, kteří v minulosti prožívali sladký život, byla menšina.
„Víš co?“ řekla Dáša. „Uvařím jasmínový čaj a potom se mi svěříš. Ať je to, co je to, nemůžeš to tajemství stále nosit v sobě.“
Ruda souhlasil. Pohladil ji pohledem, a znovu si uvědomil, jaké má v životě štěstí.



20 / Žena ve zbroji
„Klubíčková, dávejte pozor!“ vykřikl poděšeně instruktor střelby. „Mám doma ženu a tři děti! Neobracejte hlaveň pistole proti cizím osobám, nebo přivodíte nenapravitelné neštěstí. Ženy snadno ztrácejí rozvahu i soustředění. Podnikatelka Lakomá si hrála s legálně drženou zbraní i na ulici, přičemž prostřelila výlohu obchodu s živým zvířectvem. Jednou ranou usmrtila vzácného papouška a hroznýše královského. Přitom byla řádně poučena, jak má se zbraní zacházet. Vy, paní Klbíčková, mi jí silně připomínáte. Stále jste roztěkaná a jakoby duchem nepřítomná. Místo na terč míříte na mne. To by nešlo, vážená dámo, já strašně nerad vidím, když můj drahocenný život visí na vlásku!“
„Promiňte, pane Fejfare,“ zahučel a Zuzana, „ale mám spoustu soukromých starostí. Nepřejte si vědět jakých!“
Instruktor si to nepřál. Chtěl se co nejrychleji zbavit žákyně, které nevěštil dobrou budoucnost. Jenom nechtěl být u toho, až se někde střelecky projeví.
Zuzana vložila pistoli do pouzdra, pouzdro do kabelky a ledabyle byla pokynula instruktorovi. „Tak příští čtvrtek, pane Fejfare,“ rozloučila se, „doufám, že přijdu klidná a vyrovnaná.“
Cítila se docela dobře. Na ulici vyšla bez obav a zdálo se jí, že z ní střelná zbraň udělala nového člověka. Teď ať si na ni někdo něco dovolí! To není jako v dobách Otýlie Vranské, kdy se chudák ženská musela nechat podříznout, rozporcovat na kusy a naložit do kufru. Otřesný osud! Kdyby Otýlie měla legálně drženou pistoli, jistě by to násilníkovi spočítala. Noviny by nepsaly o hrůzném nálezu ve vlaku, ale o statečnosti a chrabrosti mladé ženy, která se ubránila násilníkovi a odeslala ho ne-li přímo na onen svět, tedy určitě na chirurgické oddělení nemocnice, kde nyní potenciální vrah bojuje o svůj vlastní život.
Zuzana, se spokojeně usmála. Věděla, že vzhledem ke zkušenostem z minulého života nebude mít žádné výčitky svědomí, pokud někoho zastřelí. Žádné smilování s vrahy, bandity a jinou sebrankou! Jsme-li ozbrojeni, můžeme se bez obav vydat třeba na procházku do parku. To také Zuzana učinila. Ne že by měla zálibu v procházení, ale domluvila si letmou schůzku s Dášou. Ta se jí zřejmě chtěla svěřit s nějakým novým tajemstvím. Nebyl problém se setkat. Dáša, jsouc neozbrojena, zůstala na kraji parku, kde byla zločinnost na přijatelném stupni.
„Dášo,“ pochlubila se Zuzana okamžitě, „je to nádhera. Už střílím jako inspektor Calligan, co ho hraje Clint Eastwood. Mohla bych střílet na olympiádě. Můj inspektor je ze mne nadšen a tvrdí, že bych mohla jít klidně sama do latinské čtvrti. Mé sebevědomí rapidně stouplo!“
„To ti přeju,“ podotkla vřelým hlasem Dáša, „protože tvé nervy opravdu nebyly v pořádku. Ale tomu se nelze divit. Podrobily jsme se závažné zkoušce a pronikly do tajemných sfér, které mnozí lidé vůbec nejsou ochotni připustit. My dnes víme více než většina ostatních, a proto máme právo na mimořádné chování.“
„Správně!“ přikývla Zuzana. „Já už se do kufru narvat nenechám! Pokud se rozhodnu cestovat vlakem, pojedu živá a zdravá. A o té cestě nebudou referovat všechny noviny ani jiné sdělovací prostředky.“
Dáša jí to schválila.
„Já mám trochu jiný problém,“ řekla, „ale i já budu důsledná. Už mám dost poklidného života, který mě nudí a přidává mi kilogramy navíc. Nechci, aby ze mne byla tlustá matrona bez špetky dráždivé ženskosti. Za žádnou cenu nehodlám vypadat jako Marta Gottwaldová, o níž se zpívaly posměšné kuplety, za které byl Jáchymov! A od takového osudu mě uchrání jedině nová erotická zkušenost.“
„No ne!“ vypískla Zuzana. „A ze které kazety si vezmeš mustr? Možná že bys to mohla prokonzultovat s odborníkem na slovo vzatým, s panem Podolkem!“
„Trefilas hřebíček na hlavičku!“ pochválila ji Dáša. „Fráňa Podolek bude můj učitel.“
„Fráňa?“
„Ano, Fráňa. Ohromně mu to jméno sedí. Nezdá se ti?“
Zuzana přemítala a rozpačitě krčila rameny. Zdálo se jí, že na Fráňu nemá Podolek dost dobrou pověst. Říkalo se o něm, že je čuňas. Jeho záliba v erotice a prasečinkách se roznesla po okolí, a nikdo by ho nenazval lyrickým Fráňou. Ale Dáša viděla Podolka jinak. Jevil se jí jako elegantní mimořádně přitažlivý muž, po jehož vášnivém objetí nebylo možné netoužit.
Ona už byla pevně rozhodnuta podlehnout, a to nejen v rámci odtučňovací kúry. Jenom jednu důležitou věc ještě neměla vyřešenou. Nevěděla, kde se bude odtučňovat.. Cesty do Podolkova ostře sledovaného bytu se jí zdály příliš nebezpečné, a zvát milence domů nebylo prakticky možné. Ruda se z bytu příliš nevzdaloval. Ale řešení, dokonce optimální, se přece jen našlo.
Zuzana totiž měla klíče od Magdina bytu. Chodila jí větrat, zalévat květiny a krmit papouška. Čachtická paní se prozatím nehodlala bytu zbavit, již proto, že kastelán byl čtyřikrát rozvedený, a také dvakrát soudně trestaný pro nějaké krádeže uměleckých předmětů. Ani zamilovaná Magda tudíž nemohla vyloučit brzký návrat do české kotliny. Na Zuzanu bylo samozřejmě naprosté spolehnutí, a proto jí klíče svěřila bez nejmenších obav.
„Umožním ti hříšný promiskuitní život,“ řekla nyní Zuzana Dáše, „ale s podmínkou, že se budeš chovat umírněně. Nechci v bytě žádný brajgl a poškozování předmětů. Papoušek musí vaše vášně přežít a nesmí se z vašeho řádění pominout. Vezmeš si také na starost úklid. Magda je pořádná, čistotná žena a nesnese svinčík. To si musíš, ty hříšnice, uvědomit!“
„Samozřejmě,“ souhlasila Dáša. „Úklid sice není moje parketa, ale odkoukám to od Rudy. To je uklízeč, který by se tím mohl živit. Magda vůbec nepozná, že jsme s Fráňou v bytě byli.“
Zuzana to kvitovala s povděkem. Sama prozatím byt nepotřebovala. Nyní po milenci nejen nebažila, ale přímo se ho obávala. I když byla ozbrojená, je otázkou, jak by to dopadlo, kdyby se s nebezpečným chlapiskem ocitla sama v opuštěném bytě. Od nečekaného zákeřného útoku je k rozsekání na kusy jenom malý kousek. Zuzana měla stále na paměti osud Otýlie Vranské, a rozhodně nemínila riskovat. Má zákonitého manžela, který ať je, jaký je, rozhodně ji nerozpižlá na kousky. Určitě ho ani nenapadne, že by se mohl své milované ženy zbavit. Pokud se Zuzana dopustí nevěry, tedy pouze teoreticky. Sem tam se podívá na pornokazetu, bude sledovat erotické pořady v televizi a při nich libovolně snít a rozněcovat svou fantazii. Až dosud s tím vystačila.
To se samozřejmě netýkalo Dáši. Jiná zkušenost z minulého života ji inspirovala k jiným činům. Znala bezpečně lék na své neduhy a už se těšila, až jej konečně použije. Teď už ví, kam Fráňu zavede a kde s ním prožije mnoho nezapomenutelných okamžiků. Tím pádem také potlačí bujení tukových buněk. Nenaroste jí panímanda ani druhá brada. Zůstane štíhlá a žádoucí.
Jen aby se Magda ze Slovenska nevrátila příliš brzy! Kdyby se kastelán začal projevovat jako kdysi Adolf, byla by to katastrofa. Dalšího usurpátora by Magda nesnesla, zejména ne nyní, když byly odhaleny sadistické sklony v jejím minulém životě. Teď už se nikdy nestane puťkou a utlačovanou služtičkou. Získané sebevědomí jí nikdo z hlavy nevyžene!
Dáša přesvědčovala sama sebe, že se to nikdy nemůže stát a Magdin byt zůstane dlouho k dispozici jí a Fráňovi. Copak její ideál asi teď právě dělá? Říkal, že se v něm probouzí básník a objevuje v sobě literární sklony. Prý už by si troufl napsat hodnotný scénář k nějakému pornografickému filmu. Bylo by krásné, kdyby v tomto náročném oboru uspěl. Ale Dáša na něčem takovém netrvá. Hlavně že Fráňa bude její a zaplaší nudu, kterou trvale zažívá s Rudou!“



21 / Podolkovy závažné problémy
Fráňa Podolek už velice dobře věděl, že není jen tak někdo. Cítil, že oplývá mnoha talenty a že je načase důkladně se realizovat. Nemyslet si, že dosáhne hvězdných met jako Lope de Vega, ale literární talent, až dosud potlačený, se intenzívně dral na povrch. Fráňa začal smolit různé prasečinky a erotické vejšplechty, které sice nepatřily k literárním vrcholům, ale leckoho by mohly uspokojit. Autor zvažoval, jak by se po jejich přečtení tvářily jeho favoritky. Doufal, že velice vstřícně. Jeho sebevědomí narůstalo a jistě by se dotklo nebeských výšin, kdyby v jeho poznání nebylo cosi zlověstného. Podolek si stále častěji vzpomínal na neblahé konce svých minulých životů a děsil se jich. „Co je mi platný můj literární talent,“ huhlal, „a mé úspěchy u něžného pohlaví, když mohu nakonec dopadnout jako Lope de Vega nebo starý Dostojevský? I když vím, že historie se neopakuje, ty dva podobné případy varují a zdá se mi o nich téměř každou noc. Jsou to příšerné sny plné rezavých nožů a ušmiknutých varlat! Rána jsou pak kalná a dlouho se nemohu z těch hrůz vzpamatovat! Dokud se pořádně nenajím, nemám vůbec chuť na nějaká milostná dobrodružství. Takhle to přece nemůže pokračovat, to bych posléze mohl zešílet a ublížit si v nepříčetném stavu! Musím přijít na nějaké řešení.“
Přemítal nad tím poměrně dlouho a posléze zavolal Stelle Šivrné. Tato moudrá dáma mu jistě poradí. Šivrná právě očekávala parapsychologa Sůvu. Jejich milostný vztah haproval a spojovala je jen usilovná práce na knize, která měla vědu obrátit vzhůru nohama. „Sůva je génius,“ připouštěla Šivrná, „ale jako muž upadá. Srovnám-li ho s Podolkem, dala bych mu s obtížemi čtyři minus.“
Nyní tedy měla Fráňu Podolka na drátě. Jeho hlas však nebyl zurčivý ani dobyvačný. Spíše bolestný, zajíkavý a téměř plačtivý.
„Fráňo!“ téměř žasla Šivrná. „Snad nejsi ve tvůrčí krizi? Ale to se umělcům stává. Občas se propadají do beznaděje, zoufale tápou a zdá se jim, že jsou na samém pokraji tvůrčích sil!“
„Mně se zdá něco jiného,“ přiznal se Fráňa. „Tvůrčích sil mám habaděj, ale taky mám problémy. Větší, než si vůbec dovedeš představit!“
„To zas ne,“ pochybovala, „protože při své profesi si dovedu představit ledacos. Má fantazie je značná a ustavičně ji trénuji. To, co tě trápí, se sotva vymyká mým možnostem to pochopit.“
„Dobrá,“ řekl, „pochopit to můžeš. Jde ale o to, jestli mi poskytneš nějakou radu. Jestli mi podáš pomocnou ruku a nenecháš mě zmítat v hrůzných obavách, které mají kořeny v mých minulých životech.“
Stelle Šivrné bylo rázem vše jasné.
„Fráňo,“ vzdychla, „ty ses upnul na jediný, podle mého mínění zcela nepodstatný problém. Místo abys čerpal z minulých životů obrovskou vitalitu a schopnost se v životě prosadit, stále ti vrtá hlavou konec Lopese de Vegy a Dostojevského seniora. Něco takového ti sotva hrozí. Pud sebezáchovy ti nedovolí, abys sáhl na své zdraví, a těžko lze předpokládat, že by to v dnešní době učinil někdo jiný. Nesmíš se, drahý příteli, zatěžovat vyloženými nesmysly!“
„To nejsou nesmysly,“ protestoval, „ale reálná hrozba. Můj prastrýc jedl na velký pátek nadívaného krocana a byl přistižen farní kuchařkou. Ta o tom pověděla faráři a ten pokáral prastrýce z kazatelny. Podotkl, že hříšníci bývají za takové činy potrestáni a prastrýc se dva dny nato zřítil ze střechy. Padl obkročmo na oj žebřiňáku a připravil se tak o možnost mít potomky. Tento druh zranění mě děsil již v mládí, a teď z toho mám návaly krve do hlavy. Ty minulé životy jsou pro mne varováním a kazí mi radost ze života. Snad jsem se tomu vašemu experimentu ani neměl podrobovat. Nebo jste tu mou výpověď měli kapánek zcenzurovat.“
„To by nebyla poctivá věda,“ odmítla jeho názor. „A s cenzurou my nepracujeme. Pouze špatní lékaři zatajují pacientovi jeho zdravotní stav. My sázíme na pravdu, protože pravda vítězí. Tebe zmínka o vykleštění vyděsila, a nelze se tomu divit. V minulých životech jsi prožil hrůzné okamžiky a ty jsi příliš senzitivní člověk. Zbytečně se tím zabýváš, vracíš se k tomu a obáváš se recidivy.“
„Bodejď bych se neobával!“ vyjekl Podolek. „Kastrace není injekce do zadku, a i ta mě dovede pořádně vyděsit. Dokonce při ní omdlévám. Kdybych byl ohrožen třeba jako starý pan Dostojevský, umřel bych hrůzou už při spatření blížícího se nože!“
„Fráňo!“ napomenula ho. „Tvé vyvinuté mužství není ohroženo. Máš je využívat, a ne se o ně obávat! Jsi přitažlivý pro většinu žen a osud tě povolal k jejich uspokojení. Na to stále mysli a nezabývej se hloupostmi!“
Naléhavě ho žádala, aby se uklidnil, ale k tomu měl Podolek daleko.
„Víš co, Fráňo?“ navrhla posléze. „Podrobím tě novému experimentu. Znáš dva minulé životy, ale to není zřejmě dostačující. Jistě jsi prožil životů mnohem více, možná i několik desítek. Čím více jich budeš znát, tím ucelenější obraz o sobě si budeš moci udělat. Přijdeš ke mně a jistě se dozvíš dobré zprávy!“
To se Podolkovi celkem zamlouvalo. Tím spíše, že předpokládal i jinou náplň návštěvy než ryze vědeckou. Byl dokonce ochoten okamžitě se sbalit a vyrazit k hodnotnému dialogu. Leč nebylo to proveditelné.
„Teď jsem, Fráňo, zaneprázdněná,“ vzdychla Stella, „protože parapsycholog Sůva každým okamžikem otevře dveře. Nakladatel prý soustavně urguje naší knihu a my zaostáváme za plánem. Ačkoli pracujeme téměř denně, konec je dosud v nedohlednu. Sůva se obává, aby nás nepředešel Roman Platýz, který se již pětkrát topil v Gangu, byl potrkán posvátnou krávou a teď začal doma chovat kobry. Také dělá polévku ze sklípkanů a v tisku doporučuje pokrmy z restovaných housenek. Co se týče reinkarnací, je často považován za předního odborníka, což Sůvu dohání ke zběsilosti. Proto nechce dopustit, aby nás Platýz připravil o prvenství.
To je vážná věc, Fráňo! Opravdu vědecká kniha o reinkarnaci, podepřená četnými důkazy, může otřást planetou! Tobě v ní hodláme věnovat celé tři stránky. Ještě si tě v tomto směru důkladně vyzpovídám!“
Proti tomu Podolek nebyl, jen ho znepokojovalo, že Stella setkání oddaluje. Ještě že tady byla Dáša Uhlířová, v jejíž přítomnosti pookřával a přestával myslet na možnost otřesných konců. Způsobovalo to i mírná image manželova. Ruda Uhlíř se Podolkovi rozhodně nejevil jako sok, který by byl schopen nějaké krvavé akce. Nebyl to žádný Othello. Dášu by určitě neuškrtil a na Podolka by se zběsile nevrhl. Neměl na to povahu ani figuru. Nešel z něho strach, a Fráňa si k takovému konkurentu v posteli mohl blahopřát. Jen kdyby takoví byli všichni!
Navíc Rudu ani nenapadlo žárlit. Nepřipouštěl si závažnější komplikace či zádrhele v manželském životě, který považoval za div ne ideální. Stále ještě si gratuloval k tomu, že si jako ženu vyvolil Dášu, ženu nejen krásnou, ale i ctnostnou. O tom neměl nejmenší pochybnosti.
„Tohle mi rozhodně vyšlo,“ mnul si ruce Podolek. „Uhlíř neprokoukne, i kdybych Dášu muchloval v průjezdu jeho domu. Ale ani to nemám zapotřebí. Dáša pro nás našla přímo ideální místo pro milování. Tam jsme v bezpečí a pohodlí máme jako v pětihvězdičkovém hotelu. Jen aby se paní Magda nevrátila příliš brzy! Takový vývoj situace by byl krajně nepříznivý. Mnohem lepší by ovšem bylo, kdyby Lope de Vega zemřel na sešlost věkem a starý Dostojevský na infekční žloutenku.“
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Až dosud Ruda potlačoval své koníčky, snad s výjimkou luštění křížovek. Ale nyní jako by se začal vracet jeho zájem o historii. Ne že by kdysi býval nějak enormně velký. Čítal populární historické romány a měl radost z toho, že obstojí v různých kvizech, hádankách nebo soutěžích. Věděl, že Žižka byl jednooký, Husa upálili v Kostnici a Slavatu s Martinicem vyhodili z okna na smetiště. I ledacos jiného uchoval trvale ve své paměti.
Nyní, po seznámení se Stellou Šivrnou, došlo k novému impulsu. Dáma ho sice nepřesvědčila, že v minulém životě býval doktorem Uhrem, ale vzbudila zájem o doby minulé.
„Poněkud jsem duševně zakrněl,“ vyčítal si Ruda, „a věnoval se pouze domácím práčem. I když jsem je vykonával svědomitě, mé zájmy byly příliš jednostranné. Přitom mě zajímala celá řada věcí. Vyznal jsem se ve staré Praze natolik, že bych mohl klidně dělat průvodce po historických zákoutích. Věděl jsem, kde se co stalo, mohl jsem ukázat prstem na místo, kde probodl zemský škůdce Kopidlanský pana Cukra z Tamfeldu, a perfektně jsem ovládal i výskyt staropražských strašidel. To vše se mi již dávno vykouřila z hlavy. Zbylo jenom torzo, ze kterého nedokáži vykřesat souvislejší příběh. Bylo by záhodno znovu si ty věci projít a obnovit to, co jsem měl v hlavě kdysi uloženo. Vždyť i Dáše v době naší známosti jsem imponoval znalostmi, které ve své naivitě považovala za encyklopedické. Šálil jsem ji dost dlouho a připadal si přitom jako podvodník. Také jsem jím vlastně byl.
Jenže ty časy jsou dávno pryč. Většina z toho, o čem jsem měl jakés takés povědomí, se mi dávno vykouřilo z hlavy. O staré Praze z minulého století toho vím až ostudně málo. Pokud bych měl opravdu co do činění s doktorem Uhrem, musel bych se do krve rdít. Přitom nemohu říci, že by mě to nezajímalo. Docela by se slušelo, kdybych vědomosti, které jsem míval, zase obnovil.
Ruda si to říkal tak dlouho, až se o to posléze pokusil. Problém byl jenom v tom, že knížky, z nichž kdysi čerpával, dávno skončily v antikvariátech. Bylo tedy schůdnější, a to i ze zdravotních důvodů, vyrážet na malé procházky a vybavovat si v reálných kulisách dávné děje. Docela si při tom liboval. Namlouval si, že ztratí několik přebytečných kilogramů a řádně prokrví unavený mozek.
„Kdyby tudy kráčel doktor Uher,“ napadlo ho, „určitě by své milované teritorium nepoznal. Patrně by se i ostýchal do svých oblíbených krčem a putyk vstoupit. Pražské bahno dávno vyvětralo a policejní šfáry tím pádem ustaly. Dnešní návštěvníci se chovají civilizovaně a střeží svá lidská práva. Nejhorší pro doktora Uhra patrně bývalo, když policie současně zavřela Batalión i noční lokál U Dejlů, kterému se říkalo Žbluňk. Tady nocovala nejhorší chátra z celé Prahy a poslanec udílel zločincům cenné právnické rady. Většinou ovšem gratis. Přednost dával svému Bataliónu, kde během svého tragického živoření vypil hektolitry Persika.
Při této úvaze Ruda pocítil, že se mu sbíhají sliny. Ačkoli byl člověkem umírněným, zatoužil prudce po lihovině. Dokonce po té, která byla jen velice vzácně na běžném trhu. Nespokojeně, ba přímo pohoršené se zamračil.
„Co se to se mnou děje?“ zlobil se. „Obvykle dostanu chuť na pomerančový džus nebo na coca-colu. Ani spritu se nevyhýbám. Pivo piji sporadicky a pouze uprostřed parného léta. Jak je možné, že se ve mně ozvaly takové podivné choutky?“
Vysvětlit si to nedovedl, ale choutky zůstávaly. „Vlastně je to součást mého bádání,“ omlouval se. „Zvědavost pohání mnohé badatele a umožňuje jim jejich objevy. Proč bych nemohl okusit sklenku Persika? Nejde o alkoholismus, ale pouze o akt poznání. Tomu se vzpírají jen hlupáci!“
Leč do které krčmy vstoupit? Batalión ani lokál Žbluňk již dávno neexistovaly. Ani nic, co by se jim podobalo a mohlo je rovnocenně nahradit!
Ruda se trochu zmateně rozhlížel, a pak se rozhodl vstoupit do vinárny U Zelené žáby. Podnik sice starobylý, ale také téměř reprezentační. Rozhodně nelákal pobudy, drbaný, společenské vyděděnce ani kriminálníky. Lidé, kteří vcházeli dovnitř, byli slušně oděni a v návštěvě hostince nespatřovali žádný společenský poklesek. Ruda přemohl své rozpaky a po krátkém přešlapování zaujal místo u prázdného stolu. Tušil, že zde se Persiko nenalévá, a tak kýženého cíle nedosáhne. Nicméně nebyl maximalistou, a tak se rozhodl smočit rty alespoň v dobrém víně. U Zelené žáby se nečepují žádné patoky.
Číšník, který k Rudovi přistoupil, mohl klidně vystupovat ve filmu. Byl úhledný, urostlý a elegantní. A také úslužný.
„O něčem takovém se doktoru Uhrovi ani nesnilo,“ napadlo Rudu, „ten se unaven složil na politou, pokecanou lavici, kde očekával své obvyklé Persiko. To mu přinesla ubrečená holka, která měla zakázanou Prahu.“
Ruda v duchu nešťastníka politoval a poručil si dvě deci rýnského ryzlinku, který pil naposledy při maturitním plese. Číšníka to nijak nepřekvapilo. Zmizel zcela nenápadně a zanechal hosta jeho myšlenkám.
„Zdá se mi,“ přemítal Ruda, „že současné vinárny nejsou zdrojem emocí. Nepřinášejí člověku smutek ani veselí. Hosté dřepí na svých židlích, čučí do pohárů a myslí kdoví na co.
Jejich tváře jsou kožené a oči nevýrazné. Asi jsem o nic nepřišel, když jsem místo vysedávání v restauracích luxoval koberce!“
Opravdu to tak vypadalo. Ruda sice smočil rty v bílém víně, ale nijak ho to nepovzneslo. Asi by zůstalo u jediné číše, kdyby se z druhého konce decentně setmělé místnosti neozval překvapený téměř radostný hlas: „Rudlo! Jsi to ty?“
A vzápětí se k Rudovu stolku šinul poněkud klátivým krokem mírně oplešatělý muž, patrně bývalý krasavec. V jedné ruce třímal pohár s vínem a ve druhé nové blýskavé nůžky na ovocné stromoví.
„Rudo,“ zafuněl přátelsky. „Ty šťastlivce! Doufám, že ještě miluješ Dášu, která mě opustila kvůli tobě. Nedůvěřovala mým slibům a považovala mě za nespolehlivého hejska, nehodícího se pro manželský život. Ale špatně mě odhadla, Rudo, na mě je náhodou spolehnutí!“
Ruda zíral na zubícího se Slávu Korýše a začal si uvědomovat, že dnešní večer může být dlouhý. Což by mu ovšem ani trochu nevyhovovalo. Doby, kdy vydržel poslouchat Slávovy úvahy o životě, byly dávno pryč. Naštěstí již pominul i důvod k žárlení. Kdysi štěpily Korýš opravdu obtěžoval Dášu na každém kroku a Ruda se sžíral žárlivostí. Nevěděl, co má dělat. Prát se neuměl a krásou se sokovi nevyrovnal. Naštěstí se včas objevila další žena, která situaci rozhodla. Byla z rozvětvené rodiny Lachoutů, kteří jezdili po poutích s různými atrakcemi a patřili k bohatší vrstvě normalizovaného národa. Sláva o peníze vždycky stál a dívka od kolotoče byla navíc krasavice. Nebylo o čem přemítat.
Sláva se nyní posadil vedle Rudy a požádal číšníka o celou láhev. „Tohle setkání musíme zapít,“ pronesl rozhodně, „protože já jsem ti už dávno velkoryse odpustil. Tvůj šarm zvítězil nad mým a já jsem byl nucen vyklidit arénu. Kam jsem se na tebe hrabal! Dáša to odhadla velice správně. Odmrštila mě jako zbytečnou tretku a vrhla se ti kolem krku. Byla to pro mě hořká pilulka, příteli, ale překousl jsem ji. Co mně také jiného zbývalo? Musel jsem se oženit, a také jsem to udělal. I když jsem stále myslel na Dášu, stanul jsem u oltáře s jinou ženou. Ale to ty snad víš. Přiženil jsem se k Lachoutovým.“
„A manželství trvá?“ zeptal se Ruda. „Byl jsi přece jen trochu nestálý.“
„To mě úplně přešlo,“ tvrdil Sláva, „protože rodina Lachoutova drží pevně pohromadě. Všichni za jednoho, jeden za všechny. Kdybych se trhnul, stal bych se obětí vendety. Dostal bych přes hubu od jedenácti chlapů. Při mé choulostivé nátuře bych to asi nepřežil. U Lachoutů se musí držet basa. Takže sekám latinu a nestěžuju si. Mám se dobře. Víš, co je tohle?“
Nůžky na ovocné stromoví zasvítily nad stolem jako stříbrný poklad, právě vytažený z aztéckého jezera.
„Co by to bylo,“ zahučel Ruda. „Nůžky.“
„Správně!“ pochválil ho Korýš. „Sehnal jsem ty nejlepší a nejostřejší nůžky na ovocné stromoví, jaké jsou u nás na skladě. Dovoz z Velké Británie. Nádherná ocel a skvělý design. To proto, že jsme si s Bertou koupili báječnou chatu s ještě báječnější zahradou. Ani se, kamaráde, neptej, kolik stála!“
Ruda se neptal, ale Sláva mu to přesto řekl. Bylo vidět, že se mu daří opravdu dobře.
„Budu stříhat větve,“ těšil se, „silné jako roury od kamen. Žádný pahýl přede mnou neobstojí. To bude můj návrat k přírodě! A co vy? Chatu nebo chalupu nemáte?“
Ruda zavrtěl hlavou.
„Měl bys Dáše něco koupit,“ poradil mu Korýš. „Protože chata a zejména zahrada dokáží manželství upevnit. Zvláště když máte oba vyhraněné zájmy. Žena je přes zeleninu a muž přes ovocné stromy. Teď jsem si objednal meruňky z Ivanky při Dunaji a moc si od toho slibuju. Ale důležité je mít kvalitní vercajk. Běda sadaři, když ošetřuje stromy jen tak ledabyle a popadne do ruky to, na co náhodou narazí v kuchyni. To je totéž, jako bys vyrazil na atletický ovál v bagančatech! Zahrada si žádá své! Podívej se na mé nůžky a vidíš, co jsem zač! Jsou jako Dartagnanův kord. Mohu se utkat s tou nejdivočejší přírodou, a kdyby na to přišlo, prostříhal bych se amazonským deštným pralesem. Bez pořádného vercajku v moderním světě neobstojíš! To si nenamlouvej!“
Ruda se tvářil překvapeně.
„Mám takový pocit,“ vydechl téměř okouzleně, „že jsi v minulém životě musel být Mičurinem nebo alespoň akademikem Lysenkem!“
„Taky si to někdy myslím,“ přikývl Sláva, „ale nevím, jak si to ověřit. S odborníky jsem ještě nevešel do styku. Nemáš náhodou nějaké konexe?“
Ruda to zatloukl. Nepodal zájemci o tajemno pomocnou ruku, a dokonce zalitoval, že se o možnosti reinkarnace vůbec zmínil. Vlastně jen tak hloupě nezávazně zažertoval a okamžitě se mu vrátily myšlenky na nešťastného doktora Uhra. Napil se na jeho památku bílého vína, ale nepochutnal si. Zdálo se mu příliš kyselé.
„Persiko náhodou nemáte?“ zeptal se kolem poletujícího číšníka. „Docela jsem na něj dostal chuť.“
„Likéry tohoto typu nevedeme,“ odvětil pingl, „ale máme dezertní vína, becherovku…“
Ruda zavrtěl hlavou a ponořil rty do ryzlinku. Když to mohl pít Karel IV. s Buškem z Velhartic…
„Persiko?“ podivil se Sláva. „Neznám. Teď se nosí spíš absint. Ten doslova lemtali prokletí básníci. A taky malíři. Jenomže si myslím, že se nehodí míchat ho s ryzlinkem. Já s tím mám hrozně špatné zkušenosti.“
Ruda mu to rád uvěřil a přizpůsobil se. Srkali bílé víno a Sláva bez zábran žvanil. Na někoho působí alkohol jako životabudič, ale Ruda tyto zkušenosti neměl. Naopak. Alkohol ho celkem spolehlivě uspával.
Tentokráte šlo spíše o mikrospánek. Jenomže když se z něj probudil, sláva na židli již neseděl. Snad se urazil nebo se mu náhle zachtělo změnit prostředí. Prostě vyvrávoral z vinárny a zmizel v uličkách rušné metropole.
Ruda to v prvním okamžiku přijal bez emocí. Záhy ale poděšeně syknul. Na židli, kde se ještě před chvílí rozvaloval Sláva, ležely nůžky na ovocné stromoví. Rozhodně ne laciný zahradnický instrument.
„Ten blbec!“ napadlo ho. „Snad se pro ně vrátí!“ Chvíli napjatě čekal, ale majitel nůžek se neobjevoval. Třeba už si ani nepamatoval hospodu, ve které seděl.
Ruda se mračil a uvažoval, jak se má zachovat. Pak v něm zvítězil smysl pro solidnost. Rozhodl se vzít nůžky domů a zítra Slávovi zatelefonovat. Zřejmě se s ním bude muset znovu setkat, ale jde o to, zůstat sám před sebou korektním člověkem.
Krátce nato Ruda zaplatil útratu a s nůžkami v ruce vyrazil k domovu. Trochu vrávoral, ale ne natolik, aby vzbuzoval veřejné pohoršení.
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Byl krásný, vlahý večer a Ruda měl dobrou náladu. Dokonce každým krokem lepší. V pohodě se sunul domů, nůžkami na ovocné stromoví mával jako tajemnou středověkou zbraní a prozpěvoval si píseň z hitparády.
„No vida,“ uvědomil si, „další důkaz, že s doktorem Uhrem nemám nic společného! Netrpím světobolem a napadají mě optimistické melodie. Ponurý poslanec v jednom kuse ronil slzy a mezi hořkým pláčem naříkavě zpíval: Pryč a pryč je všecko, pryč je má naděje!
Na něco takového nemám ani pomyšlení. Svět se mi líbí a jsem zcela spokojený. Mám krásnou, věrnou ženu, vzorně udržovanou, ba přímo naleštěnou domácnost, a ještě mi zbývá dost času na luštění křížovek. V tom jsem opravdu kadet. Někteří lidé nechávají křížovky nedoluštěny, jelikož si nevědí rady s obtížnými slovy, ale mně se to nikdy nestane. Má vzdělanost je značná a také jsem si opatřil několik hodnotných encyklopedických knih. Nikdy nedělám nic polovičatě a v luštění křížovek se mi hned tak někdo nevyrovná. Je to ušlechtilá zábava, která při své zábavnosti rozšiřuje člověku obzory!
Ruda učinil souhlasné gesto a udeřil nůžkami o kandelábr. Překrásně to zazvonilo, ale chodec se přece jen poněkud zachmuřil, neboť si uvědomil, že ho čeká práce navíc.
„Toho Mičurina mi byl čert dlužný,“ zahučel, „protože předání pracovního instrumentu nemusí projít jen tak. Vsadil bych se, že se Sláva pokusí vetřít alespoň na chvíli do rodiny. Bude chtít vidět Dášu, a také to prosadí. Přinese láhev griotky nebo něčeho podobného a zdrží nás nejméně dvouhodinovým žvaněním. Za tu dobu bych klidně vyluštil několik křížovek. No, co se dá dělat! Člověk nemůže celý život prolelkovat, protančit a projásat!“
Právě v tomto okamžiku si Ruda uvědomil jednu závažnou okolnost. Ráno si předsevzal zakoupit nové sešity křížovek. Svůj záměr nesplnil a už ho patrně nesplní. Nemůže být pochyb o tom, že Podolek zavřel svůj krám a věnuje se činnosti mnohem pochybnější. Tím pádem zůstane Ruda bez možnosti cvičit svůj ostrovtip a prověřovat vědomosti. To bylo velice mrzuté, ale těžko řešitelné.
„Podolek je lenoch,“ zlobil se Ruda, „který v sobě nemá jiskru skutečného podnikatele. Proč by nemohl mít otevřeno o dvě hodiny déle? Leckomu by to vyhovovalo a jeho by neubylo. Zvýšila by se mu tržba a stal by se oblíbenějším. Přitom by ho to nestálo příliš námahy, protože bydlí hned za krámkem. Nebýt jeho vrozené lenosti, už dávno by ho to napadlo.
„Když to právě napadlo mě,“ uvažoval Ruda, „neměl bych si to nechávat pro sebe. Zkušenosti se mají předávat. To platilo za totality, a tím spíše je to aktuální nyní. Když teď půjdu k Podolkovi a zabuším mu na dveře, třeba pohnu jeho svědomím. Pochopí mou nouzi a potřebu, takže mi prodá několik sešitů křížovek mimo pracovní dobu. Není to jeho povinnost a moc si tím nepomůže, ale dobrý obchodník pro pírko i přes plot skočí. Jinak budu kupovat u konkurence.“
Ruda se definitivně rozhodl. Dříve než k domovu zamířil k Podolkovu krámku. Samozřejmě bylo zavřeno a rezavá roleta stažená až k zemi odpuzovala každého zájemce o vzdělání. Pouze sprejeři se na ní patřičně vyřádili. Ruda chvíli váhal, protože byl slušný ukázněný občan a nevyhledával jakékoli porušování předpisů, ustanovení a vyhlášek. Nepatřil mezi výtržníky, nekalé živly ani narušovatele zaběhaných pořádků. Proto stál před krámem a váhal. Nevraživě zíral na roletu a dodával si odvahy. Pak v něm ale dozrálo původní rozhodnutí.
Rozmáchl se a nůžkami přejel po roletě od shora až dolů. Pak ještě zabušil pěstí do plechu, který vydal nepříjemný, ale pronikavý zvuk. Dalo by se říci randál.
Ten nemohl zůstat bez odezvy. V okně nad krámem se objevil Podolek. Byl nanejvýš rozezlen, neboť za pachatele považoval nějakého ničemného chuligána. Nebylo to totiž poprvé, co někdo kopl do rolety a narušil večerní klid.
Podolek otevřel okno a hodlal vyvrhele patřičně znectít. Měl připravenou celou škálu výhrůžek a šťavnatých nadávek. Leč nepoužil je. V pravou chvíli zjistil, že před krámem nestojí chuligán. Právě naopak. Byl to úctyhodný člověk a jeho stálý zákazník. Ale nejen to! Roletu rozezněl muž, který si patrně přišel vyřídit účty se svým sokem. Zřejmě již odhalil nevěru své ženy a hodlá z ní vyvodit důsledky. To je velice nepříjemná a ošemetná věc. Podolek neměl rád nepříjemnosti, a tohle vypadalo přímo na konflikt. Pan Uhlíř sice nepatřil mezi místní siláky, ale žárlivost dokáže z titěry učinit valibuka.
Potom zaznamenal Podolek v Rudově ruce nůžky na ovocné stromoví. Zlověstně se leskly a vrhaly blesky na Podolkovo okno. Útočily na jeho svědomí a slibovaly strašlivou pomstu. Podolek sebou bázlivě trhnul a vyděšeně zíral na předmět pomsty. Vynořila se před ním hrozba z minulých životů, která ho vlastně pronásledovala od chvíle, kdy se s ní seznámil. Vykleštění!
Nůžky na ovocné stromoví se Podolkovi jevily jako strašlivá zbraň, vyrobená k jedinému účelu. Proč by si ji podváděný Uhlíř také opatřoval? Nemá zahradu, sad ani jiný zemědělský pozemek. Nůžky nejsou ani ozdobou, kterou si lze pověsit na stěnu. Zato k pomstě a kastraci protivníka se hodí znamenitě. Nelze se mýlit, z Uhlíře se stal příšerný anděl pomsty, který se nedá ničím zastavit!
„Pane Uhlíři!“ zakokrhal vyděšený Podolek. „Uklidněte se! Nenechte se vyprovokovat k nepředloženým činům! Nepošlapte svou bezúhonnou pověst!“
Rudu Podolkova patetická reakce značně překvapila. Čekal spíše jeho rezolutní protesty a dovolávání se zaslouženého odpočinku… Také ho mohl vyrušený živnostník nařknout z bezohlednosti, neuznalosti a dokonce z výtržnosti. Je víceméně v právu, tak proč nasazuje úzkostlivý kukuč a jeho hlas se provinile láme? Stalo se zřejmě cosi, co je Rudovi prozatím utajeno. Brzy se to měl dozvědět.
„Pane Uhlíři,“ téměř naříkal Podolek, „všichni jsme jen slabí a chybující lidé. Máme své slabosti, kterých se nedovedeme zbavit. Jsme třtiny ve větru se klátící. Kdo je bez viny, hoď po nás kamenem! Ale nesmíme na provinění bližního reagovat nepřiměřenou agresivitou. Jsme kultivované bytosti, které si mohou všechno v klidu vyříkat. Já chápu, pane Uhlíři, že jsem se vůči vám vážně provinil!“
Ruda okamžitě zpozorněl. Co to ten Podolek mele? O jaké vině mluví? Co je to za podivné žvásty? Jsou ty podivné řeči pod vlivem alkoholu nebo nějaké drogy? To musí být vysvětleno!
„Pane Uhlíři,“ sténal Fráňa. „Já jsem rozhodně neměl v úmyslu vám nějak ublížit a zasáhnout vaše harmonické manželství! Počínal jsem si, jak nejobezřetněji jsem dovedl. Vůbec jsem nepředpokládal, že mé styky s Dášou odhalíte!“
„Cože?!“ zařval Ruda a zamával nůžkami ve vzduchu. „Co to, člověče, melete? Vy jste se dočista zbláznil!“
„Ano,“ souhlasil Podolek. „Zbláznil jsem se do vaší krásné ženy. Podlehl jsem jejímu půvabu a ztratil přitom veškerou soudnost! Navázal jsem s ní hříšný poměr a vás tak zneuctil! Je mi to hluboce líto, ale co mohu dělat? Na nápravu je pozdě a vy máte plné právo se na mě zlobit! Jako oklamaný manžel patrně uvažujete o pomstě, a dokonce mě hodláte ohrožovat tou příšernou zbraní, kterou třímáte v ruce! Takové napadení je ovšem trestné! To by vám, pane Uhlíři, v žádném případě neprošlo!“
Ruda neměl daleko k naprostému zhroucení. Představa, že se jeho milovaná Dáša spustila s tímto obchodníkem s prase-činkami, na něj působila jako náhlé uštknutí mambou zelenou.
„Pryč a pryč je všecko…“ napadlo ho, ale místo rozvedení této nihilistické myšlenky, nepříčetně zabušil do rolety. Dokonce se pokusil ji přestřihnout. Podolek si to vyložil jako zahájení atentátu a vážného útoku na svou osobu. Bázlivě se přikrčil a zaškytal.
„Pane Uhlíři,“ skučel, „nenechte se unášet spravedlivou zlostí a pokuste se nás pochopit! Takové věci se přece stávají a často o nich hovoří sám doktor Plzák, o Uzlovi nemluvě! Prostě jsme s Dášou podlehli pohlavnímu pudu a vábení přírodních instinktů. Opustil nás zdravý rozum a temné vášně pokřivily naše uvažování. Stala se chyba, ale kdo z nás není chybující? Literatura je takových poklesů plná, a my s Dášou nejsme výjimkou. Jsme součástí vesmíru a jeho pravidla se nám nevyhýbají. Vždyť i osoby duchovní občas zakolísají a neudrží na uzdě svůj divoký temperament. Buďte tolerantní, pane Uhlíři, a hleďte na to s chladnou hlavou!“
To byla jistě dobrá rada, ale nepřišla ve vhodnou chvíli. Ruda bublal jako přetopený kotel a nemínil se uklidnit. Právě naopak. Útočil proti roletě jako rozdivočelý býk proti ohradě.
„Ty lumpe!“ supěl. „O čem to žvaníš? Co si tu vymýšlíš? Jestli je na těch tvých žvástech jen jediné slůvko pravdy, jsi mrtvý muž! Rozumíš? Mrtvý muž neboli absolutní nebožtík! Zohavený umrlec!“
„Přece se kvůli mě nechcete dostat do káznice s ostrahou?“ lkal Podolek. „Za to vám přece nestojím! A také nejsem žádný zločinec. Byl jsem přitahován vaší ženou tak, že jsem jí nedokázal odolat. Tomu se říká láska, a kvůli té se nevraždí! Nechtě si to projít hlavou a snažte se uvažovat logicky!“
„Já ti dám logiku, ty bastarde!“ přešel Ruda v chraptění, připomínající katar hlasivek. „Připravím ti osud, proti kterému je Dantovo Peklo procházkou růžovým sadem! Tvé šťastné dny na této planetě skončily, Podolku, a teď poznáš veškerou hrůzu utrpení! Nic ti nepomůže, nikdo tě nezachrání!“
Pustil se do zpracovávání rolety s takovou vervou, že mu nemohla dlouho odolávat. Bylo zřejmé, že se zuřivý žárlivec brzy probourá do Podolkova krámku.
Smilník pochopil, že nic kloudného nevyjedná. Jeho protesty ani nářek nebyl nikdo ochoten poslouchat. Zbýval konflikt, který nevěstil nic dobrého. Podolek si jeho tragický konec dovedl velice dobře představit.
„Všechno je jasné,“ mumlal. „Ten nepříčetný člověk mě hodlá vykleštit, jako to učinili ruští mužíci s vilným felčarem Dostojevským. Proč by si jinak přinesl nůžky na ovocné stromoví? Tento ostrý a bytelný nástroj je ke kastraci vzpouzejícího se jedince nadmíru vhodný! Jediné střihnutí může znamenat likvidaci jeho mužství. Kdybych se bránil, patrně bych neuspěl, protože šílenci mají dvojnásobnou sílu. Nemá smysl, abych o tom vůbec uvažoval!“
Podolek se klepal jako při horečce a jektal zuby, které volaly po zásahu dentistově. Věděl, že jeho jedinou nadějí je útěk. Ten by se mohl povést, kdyby se přes zadní pokoj dostal na chodbu a odtud druhou stranou vyskočil na ulici. Není to příjemné řešení, ale šance zachránit si holý život stojí za pokus!
Ruda stále hlučel před krámkem a stupňoval razanci svých útoků. Spílal Podolkovi tak nevybíravě, že takřka všechna označení jeho osoby byla žalovatelná. Nebylo myslitelné, aby jim viník déle naslouchal. Fráňa se definitivně rozhodl pro zbabělý útěk. Vyklidil pozice a přestal na útočníka naléhat, aby se uklidnil. Dobře věděl, že to stejně neudělá.
„Jsi šílený žárlivec, Uhlíři,“ funěl, „a také jsi schopen všeho. Vyjednávat nehodláš a přijmout omluvu teprve ne. Já zase nedopustím, abys hanebným způsobem poškodil mou osobnost! Vykleštit se nenechám, i kdybych měl požádat o azyl v Íránu nebo Severní Koreji.“
Ačkoli neoplýval mimořádnou mrštností a tělocvik nepatřil mezi jeho domény, podařilo se mu uskutečnit únik z obležené místnosti téměř tak dokonale, jak to vídal v akčních filmech. Zločinci prchající z věznice se dočasně stali jeho vzorem. Vyskočil na chodník a s uspokojením zjistil, že zůstal celý. Bylo nepochybné, že je schopen dalšího přesunu. Vztyčil se a pádil do bezpečí.
Věděl, že jde pouze o dočasné řešení, ale i za to byl osudu vděčný. Může se klidně stát, že Uhlíř dostane z rozčilení infarkt nebo že provede nějakou nepředloženost, po které skončí ve vazbě. V každém případě se musí teď Fráňa s Dášou dohodnout, jak nadále provozovat bezpečný sex, nebo zvolit nějakou přijatelnou alternativu. Podolek pádil ulicemi, zatímco Ruda marně dobýval jeho příbytek.
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Papoušek Bedřich byl mimořádně inteligentní, ale slovo reinkarnace mu dosud nevypadlo ze zobáku. Snažil se, pokoušel se udělat Zuzaně a Dáše radost, avšak každý talent má své meze. Bedřich dovedl zřetelně zadeklamovat jména prvních Přemyslovců, Jana Žižku znal jako své vlastní pařáty a zvládal i náročné jazykolamy. Jedině na reinkarnaci nezabral.
„Není natvrdlý,“ konstatovala Zuzana, „ani neochotný. Snaží se. Podívej se, jak poulí oči. Jenže to slovo mu nejde. Jako by v tom byl nějaký vyšší záměr. Podle Indů se převtělování týká všech živočichů, ale pouze člověk pochopil jeho podstatu. Není vyloučeno, že ostatní zvířata nemají k těmto tajemstvím přístup.“
„Na tom něco je,“ přikývla Dáša, „protože kdyby Bedřich vyslovil slovo reinkarnace, mohl by si uvědomit, že se ho také týká. My bychom to vyzvonily Šivrné a ta by papouška začala vědecky zkoumat. Kdovíjak by to dopadlo!“
„Špatně!“ mínila Zuzana. „Protože celá ta její věda vypadá tragicky. Nic z toho, co odhalila, není důvodem k jásotu. Já jsem se dříve bez reinkarnace docela dobře obešla. Poskakovala jsem si životem a necítila se ničím ohrožena. Teď mám v noci strašidelné sny, při kterých ječím tak, že nám sousedi tlučou do stropu i do podlahy. Manžel se jim nestačí omlouvat a já uvažuji o přestěhování někam na samotu. Ve dne se cítím rozdvojena. Na jedné straně mě tajemství reinkarnace lákají a na druhé straně se třesu o svůj život. I v téhle kabelce mám připravenou zbraň pro případ potřeby.“
„S tím to přeháníš, Zuzano,“ mračila se Dáša, „protože pistole není kvrdlačka a nevíš, co s ní můžeš provést. Jsi ženská a spíš se zastřelíš sama než kohokoliv jiného. Podle mého soudu se řítíš do obrovského nebezpečí!“
„Tvůj soud není pro mě směrodatný,“ odmítla Zuzana kritiku, „protože pro mě je nejdůležitější můj vlastní pocit, a ten je skvělý. Nejsem žádná pistolnice, ale svůj život neprodám lacino. Co jsem prošvihla jako Otýlie Vranská, to si vynahradím jako Zuzana Klubíčková. Jsem stále ve střehu a v tom mi nikdo nezabrání!“
„Ale nevidíš pozitivní stránky života!“ vytkla jí Dáša. „A opomíjíš to, co je pro ženu nejdůležitější. Láska! Já si kvůli ní hlídám figuru natolik, že jsem přestala jíst i rakvičky se šlehačkou. Denně se pětkrát vážím a každé deko navíc mě dohání k šílenství. Rozhodně nesmím dopustit, abych se rozjela jako Marta Gottwaldová!“
„A proč ne?“ divila se Zuzana. „Cožpak ta zůstala na ocet? Za mlada měla spoustu milostných afér, a pak se dokonce stala paní prezidentovou! To přece není k zahození. Nezapomeň, že spousta mužů zbožňuje obézní ženy!“
„Ale Fráňa Podolek ne!“ tvrdila Dáša. „To je znalec ženské krásy, a čím je žena hubenější, tím víc po ní touží. Má už čtyři alba plná topmodelek a královen krásy. Jestli si chci Fráňu udržet, musím se podrobit asketickému životu.“
„Podolek je šaramantní muž,“ připustila Zuzana, „ale za takové oběti by mi nestál. Tím spíše že tvůj Ruda taky není k zahození.“
„Já ho taky nezahazuju,“ ušklíbla se Dáša, „protože jistota je jistota. Jenže to, co nyní užívám s Fráňou, je úplně jiná kvalita! Fráňa – to je vášeň sama. Jeho objetí je požár v rafinérii benzínu! To se musí, holka, zažíti“
„Já ti ho přeju,“ řekla ne příliš nadšeně Zuzana, „a taky doufám, že se Magda nevrátí brzy do Prahy. Posledně o tom čachtickém kastelánovi psala téměř vlažně. Jestli to na Slovensku zabalí, může to být pro vás nevítaná komplikace.“
To musela Dáša uznat. Navíc si vzpomněla, že Magda často toužebně pošilhávala po Podolkovi. Konflikt mezi Martou Gottwaldovou a Čachtickou paní by mohl přijít velice nevhod. Ale proč hned malovat čerta na zeď?
Prozatím je stav zcela uspokojující. V Magdině bytě si Dáša buduje hnízdečko lásky a Fráňa neskrývá svou spokojenost. Jen aby si sem tajně nevodil další holky! To by mu Dáša rozhodně netrpěla!
Netušila, že Podolek má v této chvíli úplně jiné starosti.
Erotika z jeho života rázem vyprchala. Hnán pudem sebezáchovy řítil se pražskými ulicemi a hledal nějaké přijatelné východisko.
„Kam jenom uteču?“ sténal. „Pas jsem zapomněl v šupleti psacího stolu, takže nemohu ani emigrovat! Kdo by si pomyslel, že se ze mne stane politováníhodný štvanec?“
Snažil se zmobilizovat veškerou svou inteligenci a nápad se skutečně dostavil. Zamířil k místu, kde se poslední dobou scházel s Dášou. Učinil tak s jistými obavami.
„Co když ten šílenec o Magdině bytí ví?“ strachoval se těžce dýchaje. „Vlastně je to dost pravděpodobné. Třeba si to s Dášou už vyřídil a brutálně ji usmrtil! Já jsem v pořadí až druhý! Jenže jak to mám zjistit? Jedinou mou nadějí je, že jsem dostatečně rychlý a budu na místě včas, abych získal potřebné informace!“
Podolek ještě přidal. Supěl ke kýženému cíli jako přetopená lokomotiva. V nose mu začalo obdivuhodně hvízdat, ale nepřikládal tomu žádnou pozornost. Šlo o zcela nepodstatný projev únavy a on musel k cíli dorazit co nejrychleji.
„Fráňo, přidej!“ hecoval se. „Kdoví co všechno na tvé rychlosti závisí! Jenom doufám, že si paroháč nevezme taxi.“
Dorazil k domu, ve kterém doufal v nějaké rozuzlení. Má-li se zachránit, musí vědět, na čem je!
Podolek se bedlivě rozhlédl, a když se mu zdálo, že žádné nebezpečí nehrozí, vběhl do domu. Pádil do druhého patra a u známého bytu prudce zabušil na dveře.
Dámy, až dosud poklidně konverzující, vylekaně vyjekly. Aby také ne! Návštěva byla zcela nečekaná a počínala si jako neandertálec. Člověk s vybroušeným chováním by nikdy takhle neřádil. Intenzita zvuku však stále narůstala.
„Kdo to je?“ vyrazila ze sebe Zuzana. „Zde je soukromý byt. Lékařskou pomoc neposkytujeme, bezdomovce neutěšujeme a návštěvy nepřijímáme. Krom toho jsme spojeny s policií!“
„Proboha, otevřete!“ ozvalo se z chodby. „Tady je Podolek v beznadějné situaci!“
„Fráňa!“ vyjekla Dáša a rozběhla se ke dveřím. „Něco vážného se mu stalo!“
Celá se rozklepala, a tak otevření dveří připadlo na Zuzanu. I ona byla silně vzrušená, ale svého úkolu se zhostila znamenitě. Dveře se rozevřely a utrmácený Podolek vpadl do místnosti. Byl na něj příšerný pohled. Rozhodně nevypadal jako roztoužený milenec. Vyrážel ze sebe chrčivé zvuky a marně se pokoušel vypravit ze sebe souvislou větu. Hlasivky mu vypověděly službu. Bezmocně mával rukama, poulil oči a přemítal, jak co nejrychleji sdělit podstatu svého utrpení. Prozatím to bylo nad jeho síly.
„Fráňo,“ snažila se ho povzbudit Dáša. „Kdo ti ublížil? Co se ti stalo?“
Zuzana podala Podolkovi mokrý ručník a strkala mu pod nos mentolovou tyčinku.
„Chtělo by to spíš whisky,“ usoudila Dáša při pohledu na zmítajícího se a chroptícího milence. „Myslíš, že by se tu nějaká našla?“
„Včera jsem ji dopila,“ vzdychla Zuzana. „Je tady pouze pomerančový džus.“
Podolek nijak vstřícně nezareagoval. Jen ukázal na ústa, což znamenalo, že již brzy bude schopen verbálního projevu. Také se k němu posléze propracoval.
„Je zle!“ zakňoural a rozkašlal se. „Co budeme dělat? Je zle!“
Dámy pochopitelně nic nechápaly.
„Proč je zle?“ naléhala Dáša. „Před čím vlastně utíkáš?“
„Před tvým mužem,“ vyrazil ze sebe Podolek. „O všem ví a přišel mě zabít! Jeho zuřivost a touha po pomstě neznají mezí!“
To se Dáše zdálo málo pravděpodobné.
„To je absurdní,“ nevěřila. „Ruda je ten nejklidnější člověk na světě! Je rozvážný a žádné vášně jím necloumají!“
„Přišel mě vykleštit!“ žaloval Podolek. „A dokonce si přinesl účinnou zbraň. V ruce třímal nové nůžky na ovocné stromoví a zřejmě je hodlal použít. Byl na svůj čin perfektně připraven, a já jsem neměl jiné východisko než utéct!“
Říkal to přesvědčivě, gestikuloval ještě přesvědčivěji, ale Zuzana s Dášou na něho stále zíraly s nedůvěrou.
„Když nevěříte mým slovům,“ soptil Podolek, „a považujete mě za lháře či pomatence, uvědomte si, kým jsem byl v minulých životech. Tam jsou varování a nyní dochází k jejich naplnění. Tragédie je na spadnutí, kastrace nade mnou visí jako Damoklův meč. Mám být vykleštěn jako zhýralý doktor Dostojevský!“
„Fráňo, vzpamatuj se!“ vzala ho za ruku Dáša. „I když nás naše minulé životy ovlivňují, nesmíme jim podléhat tak jako ty! Ruda by nevykleštil ani kocoura, natožpak Dostojevského, vlastně tebe!“
„Tak k čemu si přinesl ty nůžky?“ vyhrkl Podolek. „Tuhle strašlivou zbraň ke mně nepřitáhl z nějakého rozmaru. Tu chce použít, a jestli nás něco nenapadne, také ji použije! Zbaví mě mého mužství a ze mě bude trapný invalida. Určitě o tom budou informovat v Blesku, a ze mě se stane pražská figurka, sloužící k pobavení zvlhlé mládeže!“
„Neboj se, Fráňo!“ konejšila ho Dáša. „Já tě nedám! Tvé mužství ubráním a Rudu uklidním. Teď to pěkně rozebereme. Posaď se tady na otoman.“
To se Podolkovi zdálo celkem rozumné. Potřeboval si odpočinout v nějaké pohodlnější pozici, a tak přivrávoral k pohovce. Na ní ležela Zuzanina kabelka. Podolek ji chtěl trochu popostrčit, a to se ukázalo jako čin velice neprozřetelný. V kabelce byla připravena pistole, kterou Zuzana zapomněla řádně zajistit. Tak došlo k neštěstí. Pistole spustila v tu nejméně vhodnou chvíli a kulka zasáhla Podolka přímo do míst, o něž se tak strachoval. Dámy zaječely, Podolek zakvičel, ale náprava již nebyla možná. Osud se naplnil. Podolek klesl na podlahu a řičel jako postřelený kňour. Žádal, aby ho dámy dorazily pohrabáčem, avšak nebyl vyslyšen.



25 / Poslední zvonění
Stella Šivrná čekala na Sůvu, ale v nic pozitivního nedoufala. Plným právem. Parapsycholog se dostavil se značným zpožděním a tvářil se, jako by se vracel z funusu.
„Tak co?“ zeptala se přesto Stella. „Byl jsi v nemocnici za Podolkem?“
Sůva zamračeně přikývl. „Byl,“ řekl těžce, „ale nepochodil jsem. Nebyl ani trochu vstřícný a naše kniha ho vůbec nezajímá. Nechce o zveřejnění svého unikátního případu ani slyšet. Odmítá veškerou vědu, a reinkarnaci zejména. Marně jsem do něj hučel a sliboval mu dvojnásobný honorář. Pane Podolku, říkal jsem mu, váš případ není běžný. To je důkaz, že reinkarnace opravdu funguje a jeden život navazuje na druhý. To mnohé váhavce definitivně přesvědčí. Kdo si v naší knize o vás přečte, vážně se zamyslí a ponoří se do dalšího studia. Jenže on začal ječet, že mu reinkarnace může být ukradená, když ho přivedla k takovým koncům. Jako kapoun prý se nikde neuplatní a bude někde bídně živořit. Žádné ženě nebude stát za pohled a muži se mu budou škodolibě pošklebovat. Co prý si má počít? Rád vždy sledoval pornografické filmy, ale ty už mu v tomto stavu nic neříkají. Více prý ho lákají pohádky o krtečkovi. Za takové situace nikdy nedovolí, aby se o jeho neštěstí psalo ve vědeckých knihách – a to ani tehdy, kdybychom mu změnili jméno. Kašle na vědu, na buddhismus, i na reinkarnace. Už mu zbývá jenom sledování fotbalu, a tomu se také hodlá věnovat! To bylo jeho poslední slovo! Tak takhle jsem dopadl, Stello! Větší debakl si ani neumím představit. Takhle tu knihu vůbec nedáme dohromady. Vědecké výsledky máme, ale nesmíme je publikovat!“
Šivrná bolestně vzdychla. „Já jsem nedopadla lépe,“ přiznala se, „a to jsem si div neuběhala nohy. Věřila jsem, že přesvědčím aspoň toho Uhlíře. Ten opustil domov, stal se bezdomovcem a potuluje se po putykách. V jednom kuse prozpěvuje ‚Pryč a pryč je všecko, pryč je má naděje‘. Chlastá tak, že každou chvíli přijde o játra. Myslela jsem si, že se mi podaří ho zkorumpovat. Potřebuje peníze na alkohol, tak proč by měl dělat fóry? Vyklopí mi všechno, co prožil a prožívá, aniž by se sebeméně vzpěčoval. Vůbec mě nenapadlo, že bude tak zavilý a nepřístupný k jednání. Z Uhlíře se stal poslanec doktor Uher, dementní alkoholik, který svým dojemným zpěvem rozpláče každého vagabunda. Přesto odmítá, abychom o něm napsali ve vědecké knize byť i jedinou řádku. Snad se domnívá, že jsme nevěru jeho ženy zavinili my! Není to směšné?“
„Není!“ zavrtěl hlavou Sůva. „Je to smutné! Alkoholik se někdy chová zcela nevypočitatelně, a především nedokáže vyjít z reality. Co ten zatracený Uhlíř pije?“
„Převážně pivo s rumem,“ informovala ho Šivrná, „ale v podstatě cokoliv. Někdy ovšem zpívá píseň ‚Pryč a pryč je všecko, na Karlově mostě nebo na Malém rynku. To bývá komerčně úspěšné a vybere do klobouku obstojný obnos. V takovém případě si sežene Persiko a pije ho rovnou z lahve. Nikomu nedá ani cucnout. Bývá pak nezvykle rozněžnělý a po tvářích se mu řinou slzy. Pak pokračuje ve zpěvu a pěje až do naprostého zemdlení. Ani potom však není ochoten vyjednávat o publikování svých mimořádných zážitků. Jeho obzor se stále zužuje. Myslí pouze na chlast a na Dášu!“
„To by mohl být klíč k našim záměrům,“ upozornil ji Sůva. „Dáša! Kdybychom zapojili Dášu, mohli bychom se dobrat k cíli.“
„Dášu nezapojíš,“ vzdychla Stella, „protože ta je ještě nepřístupnější než on! Tvrdí, že jí pavěda rozvrátila manželství. Ano, tak nazývá reinkarnaci! Je zklamaná životem, protože z něj vymizely všechny pozitivní hodnoty. Zůstal jen manžel alkoholik a vykastrovaný milenec. Dáša z toho žalu začala nadměrně jíst a povážlivě přibírat na váze. Skáče sice přes švihadlo, ale úspěchy se nedostavují. Chtěla jsem si s ní o tom promluvit, leč marně. Odmítá mě poslouchat. A také rozhodně nesouhlasí s tím, abychom se o ní zmínili v naší knize!“
„Slepice nevzdělaná!“ zlobil se Sůva. „Zahodit takovou šanci! A co Zuzana?“
„Ta je ze všech nejhorší.“ mračila se Šivrná, „a chtěla mě napadnout i fyzicky. Jediné štěstí, že jí odebrali pistoli, která zmrzačila nešťastného Fráňu! Zuzana je obviněna z ublížení na zdraví z nedbalosti a těžce to nese. I když jí to projde, nebude ochotna s námi jednat o čemkoli.“
„Co tedy budeme dělat?“ zalkal Sůva. „Přece svou hodnotnou práci nehodíme do koše? Dospěli jsme tak daleko, že světová sláva byla na dosah ruky!“
„Samozřejmě to nezabalíme, příteli,“ ujistila ho Stella, „a budeme pokračovat až do naprostého vyčerpání všech možností. Napsala jsem Čachtické paní Magdě, a doufám v pozitivní odezvu.“
„Jen aby!“ vrčel Sůva. „Spíše se bojím, aby nezamordovala několik mladých dívek a nesvedla to na nás. To by nám ještě scházelo!“
„Takové řešení bych celkem uvítala,“ tvrdila Šivrná, „protože by šlo o mezinárodní skandál, který by nemohl nikdo ututlat. Všechna média by se předháněla v jeho propagaci. Stali bychom se slavnými a naše kniha by pak šla na dračku!“
„Vidíš to moc růžově,“ mávl rukou parapsycholog. „Spíše si myslím, že Magda vůbec neodpoví. Třeba ji reinkarnace přestala zajímat.“
„V tom případě jsi na řadě ty!“ rozhodla Stella. „Protože ty zklamat nesmíš! Pokusíme se objevit některý z tvých dalších životů!“
Sůva se zatvářil zděšeně.
„Víš přece sama, jak to vždycky dopadlo!“ naříkal. „Snažili jsme se a ukázalo se, že jsem se nikdy nedožil dospělého věku.
Umíral jsem jako dítě a bojím se, že se vše bude opakovat.“
Ale Šivrná nehodlala takové poraženectví přijmout. Pohlédla na Sůvu téměř s opovržením. Připadal jí příliš roztřesený a nestatečný. Nehodný zaujmout významné místo mezi vědci.
„V této chvíli nemáme jiné řešení,“ řekla, „než se pokusit o kvalitativní změnu. Není možné, aby se tvé neúspěchy stále opakovaly. Polož se na divan a zkusíme to!“
Sůvovi se nechtělo, ale netroufal si odporovat. Věděl, že věda často vyžaduje velké oběti. Nejednou to sám zdůrazňoval. Jeho pesimismus se začal rozplývat.
„Dobrá, Stello,“ vzdychl Sůva, „ve jménu reinkarnace to zkusíme ještě jednou. Probouráme se do dávnověku a odhalíme můj minulý život, který stál za to!“
Položil se na divan a Stella začala šeptat zaříkací formulky ve všech možných jazycích. Snažila se vyčerpat veškerá lidská moudra, k nimž se kdy stačila probojovat.
„Příteli,“ naléhala, „zavrtej se do minulosti jako červ! Ignoruj životy, v nichž jsi zemřel příliš mlád. Nezabývej se těmi, kdy jsi zahynul coby nemoudrý fracek nebo nevyvinuté pachole. Chop se života plného, hodnotného a neodbytného! Nenech se ošálit a pracuj soustředěně!“
Sůva se zřejmě snažil. Chvíli nesrozumitelně mumlal a vzrušeně poprskával. Dokonce se pokoušel o jakási magická gesta.
„Již se vidím!“ vykřikl náhle a pronikavě. „Ano, jsem to já! Dospělý muž, požívající všeobecné vážnosti. Kdekdo mi projevuje úctu. Mám značné zásluhy. Nejsem žádný capart, ale přímo kmet. Mám dlouhý bílý plnovous, který důstojně vlaje ve větru. Jsem stár, ale neumírám. Svět, jemuž sloužím, si mě hodlá ponechat co nejdéle! Mohu se chlubit dlouhověkostí bez úbytku inteligence. Skleróza se mi vyhýbá, nemoci mě nepronásledují. A nyní mě právě nazvali jménem. Známým jménem, které určitě vstoupí do historie. Nesmím ho zkomolit! Slyšte, slyšte! Jmenuji se Methuzalém!“
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